Sòm Yo
Sòm 1

Kontantman Ki Vrè

B

yinn‑éré moun nan ki pa maché nan konsèy méchan an, ni ki pa kanpé nan chémin péchè yo, ni ki pa chita nan plas mokè yo.

2 Min plézi li sé nan la loua Létènèl; é li médité sou la loua Li jou é nuit.

3 E li va tankou you pié boua ki planté bò riviè dlo yo, kap donnin foui li nan sézon li; fèy li pap séché; é tout sa li fè va prospéré.

4 Méchan yo pa konsa: min yo tankou pay ké van an pòté alé.

5 Sé pou tèt sa méchan yo pap kanpé nan jijman an, ni péchè yo nan asanblé jis yo.

6 Paské Létènèl konnin chémin jis la: min chémin méchan an va péri.

Sòm 2

Roua Chouazi A

P

oukisa payin yo fè gro bri, é pèp yo pansé you bagay an vin?

2 Roua Yo sou la tè kanpé, é chèf yo fè konsèy ansanm, kont Létènèl, é kont Sila Li sakré a, yo di,

3 An nou krazé chinn yo, é jété kòd yo louin nou.

4 Sila ki chita nan sièl yo va ri: Ségnè a va pasé yo nan bétiz.

5 Alò Li va palé avèk yo nan kòlè Li, é Li va troublé yo nan furè Li.
6 Min Mouin té fondé roua Mouin sou Sion, mòn sin Mouin.

7 Mouin va déklaré déklarasion an: Létènèl té di Mouin, Ou sé Pitit Gason Mouin; jodi‑a Mouin té fè Ou.

8 Mandé Mouin, é Mouin va ba Ou payin yo kòm éritaj Ou, é bout la tè yo kòm posésion Ou.

9 Ou va krazé yo avèk you baton an fè; Ou va krazé yo an mòso tankou véso you potié.
10 Alò sé pou nou saj, O roua yo: jij la tè yo, résévoua instriksion.

11 Sèvi Létènèl avèk la krint, é réjoui avèk tranbléman.

12 Bo Pitit Gason an, pou krint Li va faché, é ou va péri louin chémin an, lè kòlè Li ap boulé you ti kras sèlman. Byinn‑éré tout moun ki mété konfians nan Li.

Sòm 3

Lapriè Pou Matin An

E

tènèl, ala ogmanté yo ogmanté, sa yo ki troublé mouin! Sé anpil moun ki lévé kont mouin.

2 Sé anpil ki di nanm mouin, Pa gin èd pou li nan Bondié. Pòz.

3 Min Ou minm, O Etènèl, Ou sé you bouklié pou mouin; la gloua mouin, e Sila a ki lévé tèt mouin.

4 Mouin té rélé Létènèl avèk voua mouin, é Li té tandé mouin nan mòn sin Li a. Pòz.

5 Mouin té kouché dòmi; Mouin té révéyé; paské Létènèl té soutni mouin.

6 Mouin pap pè di mil moun yo, moun ki mété yo minm kont mouin chak bò.

7 Lévé, O Etènèl; sové mouin, O Bondié mouin: paské Ou té frapé tout ènmi mouin yo sou zo machoua a; Ou té krazé dan méchan yo.
8 Salu sé pou Létènèl: bénédiksion Ou sé sou pèp Ou. Pòz.

Sòm 4

Lapriè Pou Asouè A

T

andé mouin lè mouin rélé, O Etènèl jistis mouin: lè mouin té nan détrès, Ou té ogmanté mouin; gin pitié pou mouin, é tandé lapriè mouin.

2 O pitit gason lòm yo jouk ki tan ou va fè gloua mouin tounin ront? jouk ki tan ou va rinmin vanité, é chaché manti? Pòz.

3 Min konprann ké Létènèl té chouazi sila ki jis pou kont Li: Létènèl va tandé lè mouin invoké Li.

4 Tranblé, é pa fè péché: palé avèk pròp kè ou sou kabann ou, é rété trankil. Pòz.

5 Ofri sakrifis jistis yo, é mété konfians ou nan Létènèl.

6 Gin anpil ki di, Ki lès ki va montré nou okinn bonté? Etènèl, lévé la lumiè fas Ou sou nou.

7 Ou té mété la joua nan kè mouin, plis pasé nan sézon lè mai é divin yo té ogmanté.

8 Mouin va tou dé kouché nan la pé, é dòmi: paské, Ou minm sèl, Etènèl, fè mouin déméré nan sékirité.

Sòm 5

Lapriè Pou Protèksion

O

uvri zorèy Ou pou paròl mouin yo, O Etènèl, konsidéré méditasion mouin.

2 Ekouté la voua krié mouin an, Roua mouin, é Bondié mouin: paské mouin va prié Ou.

3 Ou va tandé voua mouin nan matin an, O Etènèl; nan matin an mouin va adrésé lapriè mouin koté Ou, é mouin va gadé an ro.

4 Paské Ou pa you Bondié ki ginyin plézi nan méchansté: ni mal pap déméré avèk Ou.

5 Moun foli a pap kanpé dévan jé Ou: Ou rayi tout moun ki fè inikité.

6 Ou va détoui moun yo ki palé an vin: Létènèl va détèsté òm désantri é ki tronpé.

7 Min pou mouin, mouin va antré lakay Ou nan miltitid mizérikòd Ou: é mouin va adoré anvè sin tanp Ou nan la krint Ou.

8 Kondui mouin, O Etènèl, nan jistis Ou pou tèt ènmi mouin yo; fè chémin Ou douat dévan fas mouin.

9 Paské pa gin okinn fidèlité nan bouch yo; kè yo sé méchansté minm; gòj yo sé you tonm ouvè; yo flaté avèk lang yo.

10 Détoui yo, O Etènèl; kité yo tonbé pa mouayin pròp konsèy yo;jété yo soti nan miltitid transgrésion yo; paské yo té révolté kont Ou.

11 Min kité tout moun ki mété konfians yo nan Ou réjoui: kité yo rélé pou tèt joua toujou, paské Ou protéjé yo: kité moun yo ki rinmin non Ou réjoui nan Ou tou.

12 Paské Ou minm, Etènèl, va béni jis la; avèk favè Ou va antouré li tankou avèk you bouklié.

Sòm 6

Lapriè Pou Mizérikòd

O

 Etènèl, pa blanmin mouin nan kòlè Ou, ni pa chatié mouin nan furè Ou.

2 Gin pitié pou mouin, O Etènèl; paské mouin fèb; O Etènèl; géri mouin; paské zo mouin yo ap troublé.

3 Nanm mouin tou tranblé anpil: min Ou minm, O Etènèl, jouk ki lè?
4 Tounin, O Etènèl, délivré nanm mouin: O sové mouin pou tèt mizérikòd Ou yo.

5 Paské nan lamò pa ginyin mémoua dé Ou: ki lès nan tonm nan va ba Ou rémèsiman?

6 Mouin bouké avèk soupi mouin; tout la nuit mouin fè kabann mouin néyé; mouin mouyé kabann mouin avèk dlo krié mouin.

7 Jé mouin konsimé pou tèt chagrin; li vi‑n vié pou tèt tout ènmi mouin yo.

8 Soti koté mouin, nou tout kap fè inikité; paské Létènèl té tandé voua krié mouin an.

9 Létènèl té tandé siplikasion mouin; Létènèl va résévoua lapriè mouin.

10 Kité tout ènmi mouin yo vi‑n ront é tranblé anpil. Kité yo rétounin é vi‑n ront soubitman.

Sòm 7

Lapriè Pou Jistis

O

 Etènèl Bondié mouin, mouin mété konfians mouin nan Ou minm: Sové mouin nan tout moun kap pèsékité mouin, é délivré mouin:

2 Pou li pa déchiré nanm mouin tankou you lion, kap déchiré nan mòso, pandan pa gin moun pou délivré.

3 O Etènèl Bondié mouin, si mouin té fè sa; si ginyin inikité nan min mouin yo;

4 Si mouin té rékonpansé mal anvè sila ki té an pé avèk mouin; (oui, si mouin té livré sila ki sé ènmi mouin san kòz:)

5 Kité ènmi a pèsékité nanm mouin, é pran ni; oui, kité li foulé lavi mouin sou la tè, é mété onè mouin nan pousié a. Pòz.

6 Lévé, O Etènèl, nan kòlè Ou, lévé Ou minm pou tèt furè ènmi mouin yo: é révéyé mouin pou jijman ké Ou té kòmandé.

7 Konsa asanblé pèp la va anvironnin Ou: sé pou tèt moun yo rétounin an ro.

8 Létènèl va jijé pèp la: jijé mouin, O Etènèl, dapré jistis mouin, é dapré inosans ki nan mouin.
9 O kité méchansté méchan yo rivé you fin; min établi jis yo: paské Bondié jis la sondé kè é rin yo.

10 Défans mouin sé pa mouayin Bondié, ki sové moun ki douat nan kè.

11 Bondié ap jijé jis yo, é Bondié faché avèk méchan yo chak jou.

12 Si li pa viré, Li va filé népé Li; Li té koubé ak Li, é té fè li prèt.
13 Li té paré pou li instriman lamò yo tou; Li voyé flèch Li yo kont pèsékitè yo.
14 Min ni, lap travay avèk mal, é li té ansint tò, é té anfanté fo a.

15 Li té fè you tou, li té fouyé li é li té tonbé nan tou li té fè a.

16 Tò li va rétounin sou pròp tèt li, é violans li va tonbé sou

pròp tèt li.

17 Mouin va louanjé Létènèl dapré jistis Li: é mouin va chanté louanj nan non Létènèl Tré Ro a.
Sòm 8

La Gloua Bondié é Onè Lòm

O

 Etènèl Ségnè nou, ala gran non Ou gran nan tout la tè! Sila ki mété gloua Ou pi ro sièl yo.
2 Pa mouayin bouch anfan é bébé sou tété, Ou té fondé puisans pou tèt ènmi Ou yo, pou Ou kapab kalmé ènmi é vanjè a.

3 Lè mouin konsidéré sièl Ou yo, travay douèt Ou yo, la lun é zétoual yo, ké Ou té établi;

4 Ki lès lòm yé, ké Ou sonjé li? é pitit lòm nan, ké Ou vizité li?

5 Paské Ou té fè li pi ba pasé zanj yo, é Ou té kouròné li avèk gloua é onè.

6 Ou té fè li pou gin dominasion sou travay min Ou yo; Ou té mété tout bagay anba pié li yo:

7 Tout mouton é bèf, oui, é bèt savann yo;

8 Zouazo an lè yo, é pouason nan la mè, é ninpòt sa ki pasé tras la mè yo.

9 O Etènèl Ségnè nou, ala gran non Ou gran nan tout la tè!

Sòm 9

Rémèsiman
Pou Jistis Bondié

M

ouin va louanjé Ou, O Etènèl, avèk tout kè mouin; mouin va rakonté tout travay mèvéyé Ou yo.

2 Mouin va kontan é réjoui nan Ou: Mouin va chanté louanj anvè non Ou, Ou minm O Tré Ro a.

3 Lè ènmi mouin yo té viré tounnin, yo va tonbé é péri dévan fas Ou.
4 Paské Ou té soutni doua mouin é kòz mouin; Ou té chita sou tròn nan tap jijé avèk jistis.

5 Ou té ménasé payin yo, Ou té détoui méchan an, Ou té éfasé non yo pou toujou é toujou.
6 O ou minm ènmi, déstriksion yo té rivé you fin étènèl: é ou té détoui vil yo; souvni yo té péri avèk yo.
7 Min Létènèl va déméré pou toujou: Li té préparé tròn Li pou jijman.

8 E Li va jijé lé monn nan jistis, Li va akonpli jijman nan pèp la nan jistis.
9 Létènèl va you réfij pou moun ki akablé, you réfij nan tan détrès.

10 E sa yo ki konnin non Ou va mété konfians yo nan Ou: paské Ou minm, Etènèl, Ou pa té abandonnin sa yo ki chaché ou.

11 Chanté louanj anvè Létènèl, ki abité Sion: déklaré travay Li yo pami pèp la.

12 Lè Li chaché konnin sou san an, Li sonjé yo: Li pa blié rèl imb yo.
13 Ginyin pitié pou mouin, O Etènèl; konsidéré traka mouin soufri pa sa yo ki rayi mouin, Ou minm ki lévé mouin louin pòt lamò yo.

14 Pou mouin kapab anonsé tout louanj Ou nan pòt fi Sion yo: Mouin va réjoui nan salu Ou.
15 Payin yo gintan désann nan tou yo té fè a: pié yo pran nan pèlin ké yo té kaché a.

16 Nou konnin Létènèl pa mouayin jijman Li fè: méchan an vi‑n antrapé nan travay pròp min li yo. Solannèlman. Pòz.
17 Yo va mété méchan yo nan séjou lamò, é tout nasion yo ki blié Bondié.

18 Paské yo pap blié maléré pou toujou: éspoua pòv yo pap péri pou toujou.

19 Lévé, O Etènèl; pa kité lòm vinkè: kité payin yo vi‑n jijé dévan fas Ou.
20 Mété yo nan la krint, O Etènèl: pou nasion yo kapab konnin ké sé lòm sèlman yo yé. Pòz.

Sòm 10

Lapriè Pou Jistis

P

ouki sa Ou kanpé si louin, O Etènèl? pouki sa Ou kaché Ou minm nan tan détrès yo?

2 Nan ògèy li méchan an ap pèsékité pòv la: kité yo pran yo nan plan ké yo té imajiné.

3 Paské méchan an té vanté sou dézi kè li, é béni moun konvouatiz ké Létènèl détèsté a.

4 Méchan an, pa mouayin ògèy aparans li, li pap chaché Bondié: Bondié pa nan tout pansé li yo.

5 Chémin li yo toujou doulouré; jijman Ou yo pi ro pasé vizion li: kant a tout ènmi li yo, li souflé sou yo.
6 Li té di nan kè li, mouin pap déplasé: paské mouin pap janm nan détrès.

7 Bouch li plin malédiksion é tronpri é fròd: malis é vanité sé anba lang li.

8 Lap chita nan ambiskad nan bouk yo: li asasinnin inosan an nan plas sékrè a: an privé li fiksé jé li kont pòv yo.

9 Li anbiské li an kachèt tankou you lion nan kav li: li anbiské li pou pran pòv la: li pran pòv la, lè li ralé li nan pèlin li.

10 Li koubé, é bésé li minm, pou pòv la kapab tonbé pa mouayin moun puisan li yo.

11 Li té di nan kè li, Bondié gintan blié: Li té kaché fas Li; Li pap janm ouè sa.
12 Lévé, O Etènèl; O Bondié, lévé min Ou: pa blié imb yo.

13 Pouki sa méchan an méprizé Bondié? li té di nan kè li, Li pap mandé sa.
14 Ou té ouè sa; paské Ou véyé déga é malvéyan, pou Ou rékonpansé li avèk min Ou: pòv la rélaché li minm ba Ou; Ou sé èd òfélin an.
15 Kasé bra moun méchan é mové a: chaché méchansté li jouk lè Ou pa jouinn ankò.

16 Létènèl sé Roua pou toujou é toujou: payin yo fi‑n péri louin péyi li.
17 Etènèl, Ou té tandé dézi imb yo: Ou va préparé kè yo, Ou va fè zorèy Ou tandé:

18 Pou jijé òfélin é moun akablé, pou òm la tè pa akablé ankò.

Sòm 11

Konfians Nan Bondié

M

ouin mété konfians mouin nan Létènèl: ki jan ou di nanm mouin, évité tankou you zouazo nan mòn ou?

2 Paské, min ni, méchan koubé ak yo, yo ranjé flèch sou kòd la, pou yo kapab tiré an sékrè moun ki jis nan kè yo.

3 Si fondasion yo vi‑n détoui, ki sa jis yo kapab fè?

4 Létènèl sé nan tanp sin Li, tròn Létènèl sé nan sièl la: jé Li yo gadé, é popiè Li yo sondé ti moun lòm yo.

5 Létènèl sondé jis la, min nanm Li rayi méchan an é sila ki rinmin violans.

6 Li va fè pèlin yo, é di‑fé é souf tonbé sou méchan yo kòm lapli, é you van térib: sa sé pòsion koup yo .
7 Paské Létènèl ki jis rinmin jistis; fas Li ap véyé moun ki douat.

Sòm 12

Siplikasion Pou Ed

S

ové, Etènèl; paské òm sin an gintan rété; paské fidèl yo disparèt pami ti moun lòm yo.

2 Yo tout palé vanité avèk prochin li: yo palé avèk lèv yo ki flaté é avèk you kè doub.

3 Létènèl va koupé nèt tout lèv ki flaté, é lang nan ki palé bagay ògéyé yo:

4 Ki té di, Nou va dominé avèk lang nou; lèv nou sé pou nou minm: ki lès ki mèt sou nou?
5 Pou tèt oprésion pòv yo, pou tèt soupiré indijan yo, koun yé a Mouin va lévé, Létènèl di; Mouin va mété li nan sirté louin sila a kap souflé sou li.

6 Paròl Létènèl sé paròl pi yo yé: tankou ajan ki pirifié nan you founèz an tè, ki té pirifié sèt foua.

7 Ou va défann yo, O Etènèl, Ou va prézèvé yo dépi aj sa a jouk pou toujou.

8 Méchan yo maché nan tout bò, lè lòm pi détèstab yo vi‑n égzalté.

Sòm 13

Lapriè Pou Ed

K

onbyin tan Ou va blié mouin, O Etènèl? pou tou tan? konbyin tan Ou va kaché figi Ou louin mouin?

2 Konbyin tan mouin va fè konsèy nan nanm mouin, avèk tristès nan kè mouin chak jou? konbyin tan ènmi mouin yo va vi‑n égzalté sou mouin?
3 Konsidéré é tandé mouin, O Etènèl Bondié mouin: kléré jé mouin yo, pou krint mouin pa dòmi nan somèy lamò.

4 Pou krint ènmi mouin pa di, mouin té dominé kont li; é sa yo ki troublé mouin pa réjoui lè mouin tonbé.

5 Min mouin té konfié nan mizérikòd Ou; kè mouin va réjoui nan salu Ou.
6 Mouin va chanté nan Létènèl, paské Li té aji abondanman avèk mouin.

Sòm 14

Méchansté Lòm Yo

I

nbésil la té di nan kè li, Pa gin okinn Bondié. Yo kòronpi, yo té fè zèv détèstab yo, pa gin pèsonn kap fè byin.

2 Létènèl té gadé nan sièl la sou pitit lòm yo pou ouè si gin kèk moun ki konprann, é ki chaché Bondié.

3 Yo tout té alé sou koté, yo tout ansanm té dévni salté: pa gin
pèsonn kap fè byin, non, pa minm you sèl.
4 Eské tout travayè inikité yo san konnésans? sila a ki manjé pèp Mouin yo, minm jan yo manjé pin, é yo pa invoké Létènèl.

5 Sé la yo té yé nan gran krint: paské Bondié sé nan jénérasion jis yo.

6 Ou té jété ront sou konsèy pòv la, paské Létènèl sé réfij li.

7 O pou salu Izraèl té kapab soti nan Sion! lè Létènèl va fè rétounin kaptivité pèp Li yo, Jakòb va réjoui, é Izraèl va kontan.

Sòm 15

Moun Yo Ki Adoré Vrèman

L

étènèl, ki moun ki va séjouné nan tabènak Ou? ki moun ki va déméré nan mòn sin Ou?

2 Sila a ki maché onètman, é kap fè jistis, é kap palé la vérité nan kè li.

3 Li minm ki pa jouré avèk lang li, ni ki pa fè méchansté anvè prochin Li, ni ki pa fè you réproch kont prochin li.
4 You moun détèstab méprizé nan jé li yo; min li onéré moun yo ki krinn Létènèl. Sila a ki sèmanté kont li minm, é pap chanjé.

5 Sila a ki pa mété lajan li déyò pou intérè, ni pa pran you rékonpans kont inosan an. Sila a ki fè bagay sa yo pap janm déplasé.

Sòm 16

Konfians Nan Létènèl

P

rézèvé mouin, O Bondié: paské mouin mété konfians mouin nan Ou.

2 O nanm mouin, ou té di Létènèl, Ou sé Ségnè mouin: bonté mouin pa rivé koté Ou;

3 Min koté sin yo ki sou la tè, é nan éksélan yo, tout plézi mouin sé nan yo.

4 Tristès yo va miltiplié pou sa yo ki kouri dèyè you lòt dié: mouin pap ofri ofrann bouason an san, ni pran non yo nan lèv mouin yo.

5 Létènèl sé pòsion éritaj mouin é nan koup mouin: Ou mintni pòsion mouin.

6 Kòd yo tonbé koté mouin nan plas agréab yo; oui, mouin gin you bon éritaj.

7 Mouin va béni Létènèl, ki té ban mouin konsèy: kè mouin korijé mouin tou nan sézon nuit yo.
8 Mouin toujou mété Létènèl dévan mouin: paské Li sou min douat mouin, mouin pap déplasé.

9 Sé pou tèt sa kè mouin kontan, é gloua mouin apé réjoui: chè mouin tou va pozé nan éspérans.

10 Paské Ou pap kité nanm mouin koté mò yo; ni Ou pap pèmèt Sin Ou a ouè kòripsion.

11 Ou va montré mouin chémin lavi a: nan prézans Ou sé joua ki ranpli; sou min douat Ou gin plézi yo pou létènité.

Sòm 17

Lapriè Moun Inosan An

K

outé jistis la, O Etènèl, tandé rèl mouin; bay zorèy nan lapriè mouin, ki pap soti nan lèv yo ki tronpé.

2 Kité jijman mouin soti nan prézans Ou; kité jé Ou yo ouè bagay yo ki égal.

3 Ou té éséyé kè mouin; Ou té vizité mouin nan nuit la; Ou té sondé mouin, é Ou pap jouinn anyin; mouin fè plan ké bouch mouin pap transgrésé.

4 Konsènin zèv lòm yo, pa mouayin paròl lèv Ou mouin té kinbé mouin minm louin chémin déstriktè a.

5 Kinbé pa mouin yo nan chémin Ou yo, ké pa mouin yo pa glisé.

6 Mouin té invoké Ou, paské Ou va tandé mouin, O Bondié: bay zorèy Ou nan mouin, é tandé paròl mouin.

7 Montré mizérikòd Ou yo ki mèvéyé, O Ou minm ki sové pa mouayin min douat Ou, moun yo ki mété konfians yo nan Ou; sové yo louin moun yo ki lévé kont yo.
8 Protéjé mouin kòm glè‑jé a, kaché mouin anba lombraj zèl Ou yo,
9 Louin méchan an ki akablé mouin, louin ènmi mouin yo ki danjéré, ki anvironnin mouin.

10 Yo antouré nan pròp grès yo: yo palé ògéyézman avèk bouch yo.

11 Koun yé a yo gintan anvironnin pa nou: yo té bésé jé yo fiksé yo sou la tè

12 Tankou you lion ki anvi chiré é kòm si sé you jinn lion kap kaché nan anbiskad.

13 Lévé, O Etènèl, dékourajé li, jété li désann: délivré nanm mouin louin méchan an, ki sé népé Ou:

14 Louin moun yo ki sé min Ou, O Etènèl, louin moun lé monn nan, ki gin pòsion yo nan lavi sa a, é sila a vant yo Ou plin avèk trézò Ou ki kaché: yo plin ti moun, é yo kité rès sibstans yo pou pitit yo.
15 Kant a mouin, mouin va ouè figi Ou nan jistis: mouin va satisfè, lè mouin lévé, avèk résanblans Ou.
Sòm 18

You Chan La Viktoua

M

ouin va rinmin Ou, O Etènèl, fòs mouin.

2 Létènèl sé ròch mouin, é fòtrès mouin, é libératè mouin; Bondié mouin, fòs mouin, nan Sila a mouin konfié; bouklié mouin, é kòn salu mouin an, é réfij mouin.

3 Mouin va krié sou Létènèl, Sila a dign louanj: sé konsa mouin va sové louin ènmi mouin yo.
4 Dèy lamò yo anvironnin mouin, é délij moun impi té fè mouin pè.

5 Dèy koté mò yo té anvironnin mouin: pièj lamò yo té anpéché mouin.

6 Nan détrès mouin, mouin té invoké Létènèl, é mouin té krié nan Bondié mouin: Li té tandé voua mouin nan tanp Li, é krié mouin té vini dévan Li, minm nan zorèy Li yo.

7 Alò la tè té souké é tranblé; fondasion mòn yo té déplasé é té souké tou, paské Li té faché.

8 Té ginyin fimin ki té monté soti nan tou nin Li yo, é di‑fé ki té soti nan bouch Li té dévoré: chabon té anflamé pa bouch Li.

9 Li té bésé sièl la tou, é té désann: é ténèb té anba pié Li yo.

10 E Li té monté you chérubin, é Li té volé: oui, Li té volé sou zèl yo van an.
11 Li té fè ténèb la plas sékrè Li; tant Li ki té anvironnin Li té dlo ténèb é nuaj pouès nan sièl yo.

12 Pou tèt lumiè ki ap kléré dévan Li, nuaj près Li yo té pasé, é grèlon é chabon di‑fé.

13 Létènèl té fè loraj tou nan sièl yo, é Tré Ro a té bay voua Li; grèlon é chabon di‑fé.

14 Oui, Li té voyé flèch Li yo, é Li té gayé yo; é Li té voyé zéklè yo, é Li té ajité yo.

15 Alò kanal dlo yo té parèt, é fondasion lé monn té révélé pou tèt ménas Ou, O Etènèl, a‑kòz fòs souf tou nin Ou.

16 Li té voyé koté an ro, Li té pran mouin, Li té ralé mouin soti nan pui dlo yo.

17 Li té délivré mouin louin ènmi fò mouin yo, é louin sa yo ki té rayi mouin: paské yo té tro fò pou mouin.

18 Yo té présédé mouin nan jou kalamité mouin: min Létènèl té soutni mouin.

19 Li té minnin mouin dévan tou nan you gro koté; Li té délivré mouin, paské Li té gin plézi nan mouin.

20 Létènèl té rékonpansé mouin dapré pròp jistis mouin; dapré pirté min mouin yo Li té ban mouin ankò.

21 Paské mouin té obsèvé chémin Létènèl yo, é mouin pat kité Bondié nan méchansté mouin.

22 Paské tout jijman Li yo té dévan mouin, é mouin pat mété règ Li yo louin mouin.

23 Mouin té onèt dévan Li tou, é mouin té kinbé mouin minm louin inikité mouin.
24 Sé pou tèt sa Létènèl té rékon­pansé mouin dapré jistis mouin, dapré pirté min mouin yo nan jé Li yo.

25 Ou va montré mizérikòd Ou avèk moun ki gin mizérikòd; avèk you òm onèt Ou va montré Ou minm onèt;

26 Avèk sa ki pi Ou va montré Ou minm pi; é avèk moun kontrè Ou va montré Ou minm kontrè.

27 Paské Ou va sové pèp ki soufri; min Ou va fè jé ògéyé yo bésé.

28 Paské Ou va lumin chandèl mouin: Létènèl Bondié mouin va fè ténèb mouin kléré,

29 Paské pa mouayin Ou mouin té kouri pénétré you troup; é pa mouayin Bondié mouin, mouin té voltijé you miray.

30 Kant a Bondié, chémin Li pafè: paròl Létènèl déja sondé: Li sé you bouklié pou tout moun yo ki konfié nan Li.

31 Paské ki lès Bondié yé sòf Létènèl? Ou byin ki lès ki sé you ròch sòf Bondié nou an?

32 Sé Bondié ki sintiré mouin avèk fòs, é Li apé fè chémin mouin pafè.

33 Li fè pié mouin tankou pié fémèl sèf yo, é Li apé mété mouin sou plas ro mouin yo.

34 Li anséyé min mouin yo fè lagè, tèlman ké you ak fè apé koubé pa bra mouin yo.

35 Ou té ban mouin bouklié salu Ou tou: é min douat Ou té sipòté mouin, é dousè Ou té mouin gran.

36 Ou té anlaji pa mouin yo anba mouin, ké pié mouin pa té glisé.

37 Mouin té pousuiv ènmi mouin yo, é mouin té dépasé yo: ni mouin pa té rétounin jouk yo té fi‑n konsimé.

38 Mouin té blésé yo ké yo pa té kapab lévé: yo té tonbé anba pié mouin yo.

39 Paské Ou té sintiré mouin avèk fòs jouk nan lagè: Ou té fè yo bésé anba mouin ki té lévé kont mouin.
40 Ou té ban mouin kou ènmi mouin yo tou; pou mouin détoui moun yo ki rayi mouin.

41 Yo té krié, min pa té gin okinn moun pou sové yo: minm jouk nan Létènèl, min Li pa té réponn yo.
42 Alò mouin té pilé yo piti tankou pousiè dévan van an: mouin té jété yo déyò kòm salté nan la ri yo.
43 Ou té délivré mouin louin dispit pèp yo; é Ou té fè mouin tèt sou payin yo: you pèp mouin pa té konnin va sèvi mouin.

44 Minm tan yo tandé sou mouin, yo va obéyi mouin: étranjé yo va soumi yo minm dévan mouin.

45 Etranjé yo va flétri louin, é yo va krinn nan plas séré yo.

46 Létènèl apé viv; é byinn‑éré Ròch mouin; é kité Bondié salu mouin vi‑n égzalté.

47 Sé Bondié ki vanjé mouin, é ki donté pèp yo anba mouin.

48 Li apé délivré mouin louin ènmi mouin yo: oui, Ou té lévé mouin pi ro pasé moun yo ki lévé kont mouin: Ou té délivré mouin louin òm violan an.

49 Sé pou tèt sa mouin va bay Ou rémèsiman, O Etènèl, pami payin yo, é chanté louanj yo nan non Ou.
50 Gran délivrans Li bay roua Li; é apé montré mizérikòd pou sila a Li sakré a, pou David, é pou désandan li pou toujou.

Sòm 19

Kréasion Bondié

S

ièl yo déklaré la gloua Bondié; épi étandu a apé montré travay min Li.

2 Jou apré jou apé palé paròl yo, é nuit apré nuit apé montré konnésans.
3 Pa gin okinn paròl ni langaj, koté pa kapab tandé voua yo.

4 Akò yo gintan alé pasé tout la tè, é paròl yo jouk nan bout lé monn. Li té mété you tabènak pou solèy nan yo,

5 Ki sé tankou you msié marié kap soti nan chanm li, é apé réjoui tankou you òm fò pou li kouri you kous.
6 Vouayaj li sé nan bout sièl la, é kous Li jouk nan la fin li: é pa gin anyin ki kaché louin chalè li.

7 La loua Létènèl pafè, ap konvèti nanm nan: témouayaj Létènèl si, Li apé fè sinp yo saj.

8 Odanans Létènèl yo douat, yo fè kè réjoui: kòmandman Létènèl pi, ap ékléré jé yo.

9 La krint Létènèl pi, ki andiré pou toujou: jijman Létènèl yo vré é jis nèt.

10 Sé pou nou déziré yo plis pasé lò, oui, pasé anpil lò fin: pi dous pasé siro mièl é gato mièl tou.

11 Plis ké sa yo bay sèvitè Ou avètisman: é ginyin gran rékonpans lè nou obsèvé yo.

12 Ki lès ki kapab konprann érè li yo? nétouayé mouin nan fòt mouin yo ki an sékrè.

13 Konsèvé sèvitè Ou louin péché prézomptié yo tou; pa kité yo dominé sou mouin: alò mouin va onèt, é mouin va inosan louin gran transgrésion an.

14 Kité paròl bouch mouin yo, é méditasion kè mouin an, vi‑n aksèptab nan jé Ou, O Etènèl, fòs mouin, é rédamptè mouin.

Sòm 20

Lapriè Pou La Viktoua

K

é Létènèl tandé ou nan jou détrès la; ké non Bondié Jakòb la défann ou;

2 Voyé èd soti nan sanktiè, é soutni pou ou ki soti nan Sion;

3 Sonjé tout ofrann Ou yo, é aksèpté olokos Ou; Pòz.

4 Akòdé dapré pròp kè Ou, é akonpli tout konsèy Ou.
5 Nou va réjoui nan salu Ou, é nou va lévé drapo nou nan non Bondié nou: Létènèl akonpli tout rékèt ou.

6 Koun yé a mouin konnin ké Létènèl apé sové moun sakré Li a; Li va tandé li nan sièl sin Li a avèk min douat Li ki fò pou sové.

7 Kèk konfié nan cha yo, é kèk nan choual yo : min nou va sonjé non Létènèl Bondié nou.

8 Yo gintan bésé é yo té tonbé: min nou gintan lévé, é kanpé douat.

9 Sové, Etènèl: kité roua a tandé nou lè nou rélé.

Sòm 21

Louanj Pou La Viktoua

R

oua a va réjoui nan puisans Ou, O Etènèl; é ala grandman li va réjoui nan salu Ou!

2 Ou té ba li dézi kè li, é Ou pa té réfizé rékèt lèv li yo. Pòz.

3 Paské Ou té déja ba li bénédiksion yo nan bonté: Ou té mété you kouròn lò pi sou tèt li.

4 Li té mandé Ou lavi, é Ou té ba li sa, minm jou long yo pou toujou é tou tan.

5 Gloua li gran nan salu Ou: Ou té mété onè é majésté sou li.

6 Paské Ou té fè li pi byinn‑éré pou toujou: Ou té fè li kontan anpil avèk prézans Ou.

7 Paské roua a konfié nan Létènèl, é pa mouayin mizérikòd Tré Ro a li pap déplasé.

8 Min Ou va chaché tou ènmi Ou yo: min douat Ou va chaché sa yo ki rayi Ou.

9 Ou va fè yo tankou you fou di‑fé nan tan kòlè Ou: Létènèl va valé yo nan kòlè Li, é di‑fé a va dévoré yo.
10 Ou va détoui foui yo louin la tè, é désandan yo louin pitit lòm yo.

11 Paské yo propozé mal kont Ou: yo té imajiné you mové konplo, ké yo pap kapab fè.

12 Sé pou tèt sa Ou va fè yo viré do yo, lè Ou va fè flèch Ou yo prèt sou fil ak Ou kont figi yo.
13 Vi‑n égzalté, Etènèl, nan pròp puisans Ou: konsa nou va chanté é louanjé puisans Ou.

Sòm 22

Angouas é Louanj

B

ondié mouin, Bondié mouin, pouki sa Ou té abandonnin mouin? pouki sa Ou tèlman louin sékou pou mouin, é louin paròl nan rèl mouin?

2 O Bondié mouin, mouin krié nan jou a, min Ou pa tandé; é nan sézon nuit la, é mouin pa tou dousman.

3 Min Ou sin, Ou minm kap déméré nan louanj Izraèl la.

4 Papa nou yo té konfié nan Ou: yo té konfié, é Ou té délivré yo.

5 Yo té krié dévan Ou, é yo té vi‑n délivré: yo té konfié nan Ou, é yo pa té konfonn.

6 Min mouin sé you vè, é pa you òm; you réproch pou moun yo, é pèp yo méprizé mouin.

7 Tout moun ki ouè mouin moké mouin: yo kuipé mouin, yo souké tèt yap di,

8 Li té konfié nan Létènèl ké Li ta délivré li: kité Li délivré li, piské Li kontan nan li.

9 Min sé Ou ki té fè mouin soti nan vant la: Ou tè fè mouin éspéré lè mouin té sou tété manman mouin.

10 Mouin té vi‑n jété sou Ou dépi nan vant la: Ou sé Bondié mouin dépi nan vant manman mouin.

11 Pa rété louin mouin; paské traka tou pré; paské pa ginyin moun pou édé mouin.

12 Anpil toro bèf gintan anvironnin mouin: toro bèf fò nan Bazan gintan anvironnin mouin.

13 Yo té chiré mouin avèk bouch yo, tankou you lion kap déchiré é kap krié.

14 Mouin vi‑n vidé kòm dlo, é tout zo mouin gintan séparé: kè mouin sé tankou la si; li fi‑n fonn nan mitan zantray mouin.

15 Fòs mouin vi‑n sèk tankou you mòso potéri; é lang mouin ap kolé avèk machouè mouin; é Ou té minnin mouin nan pousiè lamò.

16 Paské chin yo té anvironnin mouin: asanblé méchan yo té antouré mouin: yo té pèsé min mouin é pié mouin yo.

17 Mouin va konté tout zo mouin yo: yo gadé é gadé fiks sou mouin.

18 Yo patajé rad mouin pami yo, é tiré‑o‑sò sou vètman mouin.

19 Min pa rété louin mouin, O Etènèl: O fòs mouin, fè vit pou édé mouin.

20 Délivré nanm mouin nan népé a; é byinn‑émé mouin nan puisans chin an.
21 Sové mouin nan bouch lion an: paské Ou té tandé mouin koté kòn bèf maron yo.

22 Mouin va déklaré non Ou dévan frè mouin yo: nan mitan asamblé mouin va louanjé Ou.

23 Nou minm ki krinn Létènèl, louanjé Li; nou tout désandan Jakòb yo, glorifié Li; é tranblé dévan Li, nou tout désandan Izraèl yo.
24 Paské Li pa té méprizé ni détésté afliksion moun aflijé yo; ni Li pa té kaché figi Li louin li; min lè li té krié nan Li, Li té tandé.

25 Louanj mouin nan gran asamblé va pou Ou: mouin va péyé vé mouin dévan moun yo ki krinn Li.

26 Imb yo va manjé é vi‑n satisfè: sa yo kap chaché Létènèl va louanjé Li: kè ou va viv pou toujou.

27 Tout bout lé monn yo va sonjé é viré koté Létènèl: tout fanmi nasion yo va adoré dévan Ou.

28 Paské rouayom nan sé pou Létènèl: é Li sé gouvénè pami nasion yo.

29 Tout moun ki gra sou la tè va manjé é adoré: tout moun ki désann nan pousiè va koubé dévan Li: é pèsonn pa kapab konsèvé pròp nanm li.

30 You désandan va sèvi Li; li va konté kòm you jénérasion pou Létènèl.

31 Yo va vini, é yo va déklaré jistis Li nan pèp ki va fèt, ké Li té fè sa.

Sòm 23

Létènèl Sé Gadyin Mouin

L

étènèl sé gadyin mouin; mouin pap manké anyin

2 Li fè mouin pozé nan patiraj yo ki vèt: Li kondui mouin bò dlo trankil yo.

3 Li réstoré nanm mouin: Li kondui mouin nan chémin la jistis pou tèt non Li.
4 Oui, minm si mouin maché nan valé lonbraj lamò, mouin pap krinn okinn mal: paské Ou avèk mouin; gòl Ou é baton Ou apé konsolé mouin.

5 Ou préparé you tab dévan mouin nan prézans ènmi mouin yo: Ou oin tèt mouin avèk luil; tas mouin ap débòdé.

6 Vrèman bonté é mizérikòd va suiv mouin tout jou lavi mouin: é mouin va déméré nan lakay Létènèl pou toujou.

Sòm 24

Roua La Gloua

L

a tè sé pou Létènèl, é abondans sou li; lé monn, é moun yo ki déméré nan li.

2 Paské Li té fondé li sou la mè yo, é Li té établi li sou dlo yo.

3 Ki moun ki va monté nan mòn Létènèl? ou byin ki moun ki va kanpé nan lié sin Li a?

4 Sila a ki gin min li yo pròp, é you kè pi; sila a ki pa té lévé nanm li jouk nan vanité, ni ki pa té sèmanté avèk riz.

5 Li va résévoua bénédiksion nan Létènèl, é jistis nan Bondié salu li a.

6 Sa sé jénérasion moun yo ki chaché li, ki chaché figi ou, O Jakòb. Pòz.
7 Lévé tèt nou, O pòt yo; é vi‑n élévé, pòt étènèl yo; é Roua la gloua a va antré.

8 Ki lès Roua la gloua sa a yé? Létènèl fò é puisan, Létènèl puisan nan batay.

9 Lévé tèt nou yo, O pòt yo; minm lévé yo, pòt étènèl yo; é Roua la gloua a va antré.

10 Ki lès Roua la gloua sa a yé? Létènèl lamé yo, Li sé Roua la gloua a. Pòz.

Sòm 25

Lapriè Pou Bondié Dirijé

O

 Etènèl, mouin lévé nanm mouin ba Ou.

2 O Bondié mouin, mouin konfié nan Ou: pa kité mouin vi‑n ront, pa kité ènmi mouin yo trionfé sou mouin.

3 Oui, pa kité okinn moun kap tann Ou vi‑n ront: kité sa yo vi‑n ront ki transgrésé san kòz.

4 Fè mouin konnin rout Ou yo, O Etènèl; montré mouin chémin Ou yo.

5 Kondui mouin nan vérité Ou, é anséyé mouin: paské Ou sé Bondié salu mouin; mouin tann Ou tout la jounin.

6 Sonjé, O Létènèl, konpasion Ou yo, é mizérikòd Ou yo; paské yo té la dépi nan kòmansman.

7 Pa sonjé péché jinnès mouin yo, ni transgrésion mouin yo: sonjé mouin dapré mizérikòd Ou pou tèt bonté Ou, O Etènèl.

8 Létènèl bon é douat: sé pou tèt sa Li va anséyé péchè yo nan chémin an.

9 Li va kondui imb yo nan jijman: é Li va anséyé imb yo chémin Li a.
10 Tout chémin Létènèl yo sé mizérikòd é vérité pou tèt moun ki obsèvé alians Li é témouayaj Li yo.
11 Pou tèt non Ou, O Etènèl, padonnin inikité mouin; paské li gran.

12 Ki lòm ki krinn Létènèl? Li va anséyé li nan chémin li va chouazi.
13 Nanm li va déméré trankil; é désandan li va érité la tè.

14 Sékrè Létènèl sé pou sa yo ki krinn Li; é Li va montré yo alians Li.

15 Jé mouin yo toujou anvè Létènèl; paské Li va rachté pié mouin yo nan pièj la.

16 Régardé mouin, é gin pitié pou mouin; paské mouin izolé é aflijé.
17 Traka kè mouin yo vi‑n ogmanté: O fè mouin soti nan détrès mouin yo.

18 Konsidéré afliksion mouin é doulè mouin; é padonnin tout péché mouin yo.

19 Konsidéré ènmi mouin yo; paské yo anpil; é yo rayi mouin avèk you rayisman krièl.

20 O protéjé nanm mouin, é délivré mouin: pa kité mouin vi‑n ront; paské mouin mété konfians mouin nan Ou.

21 Kité inosans é jistis prézèvé mouin; paské mouin apé tann Ou.
22 Rachté Izraèl, O Etènèl, nan tout détrès li yo.

Sòm 26

Lapriè You Bonn Om

J

ijé mouin, O Etènèl; paské mouin té maché nan inosans mouin: mouin té konfié nan Létènèl tou; sé pou tèt sa mouin pap souké.

2 Egzaminé mouin, O Etènèl, é éséyé mouin; sondé rin mouin é kè mouin.

3 Paské mizérikòd Ou dévan jé mouin yo: é mouin té maché nan vérité Ou.

4 Mouin pa té chita avèk moun arogan yo, ni mouin pap antré avèk moun fò yo.

5 Mouin té rayi asamblé méchan yo; é mouin pap chita avèk méchan yo.

6 Mouin va lavé min mouin nan inosans mouin: sé konsa mouin va anvironnin otèl Ou, O Etènèl:

7 Pou mouin kapab proklamé rémèsiman avèk voua mouin, é proklamé tout zèv mèvéyé Ou yo.

8 Etènèl, mouin té rinmin dèmé lakay Ou, é koté onè Ou ap rété.

9 Pa rasamblé nanm mouin avèk péchè yo, ni lavi mouin avèk lòm disantri yo:

10 Mové plan sé nan min yo, é min douat yo plin lajan anba chal.

11 Min kant a mouin, mouin va maché nan inosans mouin: rachté mouin, é gin pitié pou mouin.

12 Pié mouin ap kanpé nan you koté nivo: nan asamblé mouin va béni Létènèl.

Sòm 27

Lounaj Nan Lapriè

L

étènèl sé lumiè mouin é salu mouin; ki lès mouin va krinn? Létènèl sé fòs lavi mouin; ki moun mouin va krinn?
2 Lè méchan yo, minm ènmi é advèsè mouin yo, té vini sou mouin pou dévoré chè mouin, yo té fè fo pa é yo té tonbé.

3 Minm si you lamé ta lévé kont mouin, kè mouin pap krinn: minm si lagè ta lévé kont mouin, mouin va ginyin konfians nan sa.

4 You bagay mouin té mandé Létènèl, mouin va chaché sa; ké mouin kapab déméré nan lakay Létènèl tout jou lavi mouin yo, pou mouin gadé la gloua Létènèl, é admiré nan tanp Li.

5 Paské nan tan traka a Li va kaché mouin nan tant Li: nan sékrè tabènak Li, Li va kaché mouin; Li va mété mouin sou you ròch.

6 E koun‑yé a tèt mouin va lévé pi ro pasé ènmi mouin ki anvironnin mouin: sé pou tèt sa mouin va ofri sakrifis la joua yonan tabènak Li; mouin va chanté, oui, mouin va chanté louanj pou Létènèl.

7 Tandé, O Etènèl, lè mouin krié avèk voua mouin: gin mizérikòd pou mouin tou é réponn mouin.

8 Lè Ou té di, Chaché fas Mouin; kè mouin té di Ou, Mouin va chaché fas Ou, Etènèl.

9 Pa kaché fas Ou louin mouin: pa mété sèvitè Ou apa nan kòlè: Ou té sékou mouin; pa kité mouin, ni pa abandonnin mouin, O Etènèl salu mouin.

10 Lè papa mouin é manman mouin abandonnin mouin, alò Létènèl va résévoua mouin.

11 Montré mouin chémin Ou, O Etènèl, é kondui mouin nan you rout ki nivo, pou tèt ènmi mouin yo.
12 Pa livré mouin nan volonté ènmi mouin yo: paské fo témouin yo gintan lévé kont mouin, é sa yo ki inspiré violans.

13 Mouin tap vi‑n fèb, si mouin pa té kouè pou ouè bonté Létènèl nan péyi vivan an.

14 Tann Létènèl: pran kouraj, é Li va fòtifié kè ou: mouin di, tann, mouin di, Létènèl.

Sòm 28

Lapriè Pou Ed

M

ouin va krié nan Ou, O Etènèl ròch mouin; pa kité mouin an silans, pou krint, si Ou kité mouin an silans, mouin va dévni tankou moun yo ki désann nan tou a.

2 Tandé voua siplikasion mouin yo, lè mouin krié nan Ou, lè mouin lévé min mouin yo anvè lié sin Ou.

3 Pa ralé mouin alé avèk méchan an, é avèk travayè inikité yo, ki palé la pé avèk prochin yo, min sé déga ki nan kè yo.
4 Ba yo dapré zèv yo, é dapré méchansté aksion yo: ba yo dapré travay min yo; rékonpansé yo dapré sa yo mérité.

5 Paské yo pa té régardé zèv Létènèl yo, ni aktivité min Li yo, li va détoui yo, é pap lévé yo.
6 Byinn‑éré Létènèl, paské Li té tandé voua siplikasion mouin yo.

7 Létènèl sé fòs mouin é bouklié mouin; kè mouin té konfié nan Li, é mouin jouinn sékou: sé pou tèt sa kè mouin té réjoui anpil; é mouin va louanjé Li avèk chan mouin.

8 Létènèl sé fòs yo, é Li sé fòs pou sové sakré Li a.

9 Sové pèp Ou, é béni éritaj Ou: ba yo manjé tou, é lévé yo pou toujou.
Sòm 29

Voua Létènèl

B

ay Létènèl, o moun fò yo, bay Létènèl gloua é louanj.

2 Bay Létènèl la gloua non Li mérité; adoré Létènèl nan bonté la sintété.

3 Voua Létènèl sé sou dlo yo: Bondié la gloua apé grondé: Létènèl sou anpil dlo yo.

4 Voua Létènèl puisan ; voua Létènèl plin majésté.

5 Voua Létènèl apé krazé pié boua sèd yo; oui, Létènèl apé krazé pié boua sèd dé Liban.

6 Li fè yo bondi tou tankou you vo; Liban é Sirion tankou you jinn bèf maron.

7 Voua Létènèl ap divizé flanm di‑fé yo.

8 Voua Létènèl ap souké dézè a; Létènèl ap souké dézè Kadès la.
9 Voua Létènèl ap fè fémèl sèf anfanté, é ap dékouvri forè yo; é nan tanp Li tout moun apé palé sou gloua Li.

10 Létènèl ap chita sou délij la; oui, Létènèl ap chita kòm Roua pou toujou.

11 Létènèl va bay pèp Li yo fòs; Létènèl va béni pèp Li yo avèk la pé
Sòm 30

Lapriè Pou Mizérikòd

M

ouin va égzalté Ou , O Etènèl; paské Ou té lévé mouin, é Ou pa té fè ènmi mouin yo réjoui sou mouin.

2 O Etènèl Bondié mouin, mouin té krié nan Ou, é Ou té géri mouin.

3 O Etènèl, Ou té lévé nanm mouin soti koté lamò: Ou té konsèvé mouin vivan, pou mouin pa ta désann nan tou a.

4 Chanté nan Létènèl, O nou minm sin Li yo, é bay rémèsiman sou souvni sintété Li.

5 Paské kòlè Li andiré pou you ti tan sèlman; nan favè Li sé lavi: tristès kapab andiré pou you nuit, min la joua ap vini nan matin an.

6 E nan prospérité mouin, mouin té di, mouin pap déplasé.

7 Etènèl, pa mouayin favè Ou, Ou té fè mòn mouin kanpé fò: Ou té kaché figi Ou, é mouin té troublé.

8 Mouin té krié nan Ou, O Etènèl; é nan Ségnè a, mouin té fè siplikasion.

9 Ki profi ki ginyin nan san mouin, lè mouin désann nan tou a? Eské pousiè a va louanjé Ou? èské li va déklaré vérité Ou?
10 Tandé, O Etènèl, é gin pitié pou mouin: Etènèl, dévni sékou mouin.

11 Ou té fè pou mouin lamantasion mouin tounnin you dans: Ou té fè mouin rétiré toual sak mouin, é Ou té sintiré mouin avèk 
kontantman;

12 A fin ké gloua mouin kapab chanté sòm yo pou Ou, é pou li pa an silans. O Etènèl Bondié mouin, mouin va ba Ou rémèsiman san fin.
Sòm 31

Konfians Nan Bondié

N

an Ou, O Etènèl, mouin mété konfians mouin; pa janm kité mouin vi‑n ront: délivré mouin nan jistis Ou.

2 Panché zorèy Ou koté mouin; délivré mouin vit: dévni you ròch fò pou mouin, kòm you kay défans pou sové mouin.

3 Paské Ou sé ròch mouin é fòtrès mouin; sé pou tèt non Ou, kondui mouin é gidé mouin.

4 Ralé mouin soti nan pièj yo té mété an privé pou mouin: paské Ou sé fòs mouin.

5 Nan min Ou mouin rémèt léspri mouin: Ou té rachté mouin, O Etènèl Bondié la vérité.

6 Mouin té rayi moun yo ki obsèvé fo vanité: min mouin konfié nan Létènèl.

7 Mouin va kontan é mouin va réjoui nan mizérikòd Ou: paské Ou té konsidéré traka mouin; Ou té konnin nanm mouin nan tribilasion;
8 E Ou pa té fèmin mouin nan min ènmi mouin: Ou té mété pié mouin yo nan you gro chanm.
9 Gin pitié pou mouin, O Etènèl, paské mouin nan traka: jé mouin gintan konsimé nan tristès, oui nanm mouin é vant mouin.

10 Paské lavi mouin fini pou tèt tristès, é ané mouin yo avèk lamantasion: fòs mouin manké pou tèt inikité mouin, é zo mouin yo konsimé.

11 Mouin té you disgras pami tout ènmi mouin yo, min éspésialman pami prochin mouin yo, é you krint pou moun mouin konnin; sa yo ki té ouè mouin déyò té kouri louin mouin.

12 Yo fi‑n blié mouin tankou you moun mouri yo pa sonjé: mouin tankou you véso ki krazé.

13 Paské mouin té tandé kalomni anpil moun: la krint té sou tout bò: pandan yo té fè konsèy ansanm kont mouin, yo té fè konplo pou ouété lavi mouin.

14 Min mouin té konfié Ou, O Etènèl: mouin té di, Ou sé Bondié mouin.
15 Sézon lavi mouin yo sé nan min Ou: délivré mouin nan min ènmi mouin yo, é nan moun yo ki pèsékité mouin.

16 Fè figi Ou kléré sou sèvitè Ou: sové mouin pou tèt mizérikòd Ou.
17 Pa kité mouin vi‑n ront, O Etènèl; paské mouin té invoké non Ou: kité méchan yo vi‑n ront, é kité yo an silans koté lamò yo.

18 Kité lèv yo kap bay manti vi‑n an silans; kap palé bagay ki doulouré yo fièman é méprizab kont jis yo.

19 O ala gran bonté Ou gran, ké Ou té séré pou moun yo ki krinn Ou; ké Ou té fè pou moun yo ki konfié Ou dévan pitit gason 
lòm yo!

20 Ou va kaché yo nan sékrè prézans Ou louin ògèy lòm. Ou va konsèvé yo an sékrè nan you tant louin polémik lang yo.

21 Byinn‑éré Létènèl: paské Li té montré mouin bonté mèvéyé Li yo nan you vil fò.

22 Paské mouin té di nan vitès mouin, mouin rétranché louin jé Ou yo: malgré sa Ou té tandé voua siplikasion mouin yo an lè mouin té krié nan Ou.
23 O rinmin Létènèl, nou tout sin Li yo: paské Létènèl ap prézèvé fidèl yo, é Li va rékonpansé moun ògéyé nèt.

24 Ginyin bon kouraj, é Li va fòtifié kè ou, nou tout ki gin éspérans nan Létènèl.

Sòm 32

Konfésion é Padon

B

yinn‑éré sila a ki gin transgrésion li padonnin, é sila a péché li kouvri.

2 Byinn‑éré lòm nan ké Létènèl pap atribié inikité, é sila a éspri li pa gin okinn riz.

3 Lè mouin té rété an silans, zo mouin yo té vi‑n vié pou tèt plinn mouin tout la jounin.

4 Paské jou é nuit min Ou té lou sou mouin: imidité mouin gintan tounnin nan séchès été. Pòz.

5 Mouin té admèt péché mouin dévan Ou, é mouin pa té kaché inikité mouin. Mouin té di, Mouin va konfésé transgrésion mouin yo dévan Létènèl; é Ou té padonnin inikité péché mouin. Pòz.

6 Pou tèt sa tout moun ki sin va lapriè nan Ou nan you tan lè yo kapab jouinn Ou: siman gran dlo délij yo pap vini koté li.

7 Ou sé plas pou mouin kaché; Ou va prézèvé mouin nan détrès; Ou va anvironnin mouin avèk chan délivrans yo. Pòz.

8 Mouin va instoui ou é anséyé ou nan chémin an ké ou va pran: Mouin va gidé ou avèk jé Mouin.
9 Pa tankou choual la, ou byin tankou milèt la, ki pa gin okinn konnésans: sila a bouch yo bézouin you mò brid é you brid pou kinbé yo, pou krint yo vini pré ou.

10 Anpil tristès va pou méchan an, min sila a ki konfié nan Létènèl, mizérikòd va anvironnin sou li.

11 Kontanté ou nan Létènèl, é réjoui, nou jis: é rélé pou tèt joua, nou tout ki douat nan kè.

Sòm 33

Louanj Pou Bondié

R

éjoui nan Létènèl, O nou ki jis: paské louanj la bèl pou moun douat yo.
2 Louanjé Létènèl avèk harp: chanté nan Li avèk lut la é instriman di kòd.
3 Chanté you nouvo chan pou Li; joué abilman avèk you bri fò.

4 Paské paròl Létènèl douat é tout travay Li yo fèt nan la vérité.

5 Li rinmin jistis é jijman: lé monn plin bonté Létènèl.
6 Sièl yo té fèt pa mouayin paròl Létènèl; é tout lamé yo pa mouayin souf bouch Li.

7 Li rasamblé dlo la mè yo ansanm kòm you pil: Li pozé fondè nan dépo yo.

8 Kité tout la tè krinn Létènèl: kité tout abitan lé monn yo kanpé avèk réspè pou Li.

9 Paské Li té palé, é li té fèt; Li té kòmandé, é li té kanpé fèm.

10 Létènèl apé fè konsèy payin yo tounnin anyin: Li apé fè plan pèp la san éfé.

11 Konsèy Létènèl ap kanpé pou toujou, pansé kè Li yo pou tout jénérasion yo.

12 Byinn‑éré nasion an sila a Bondié yo sé Létènèl; é pèp la ké Li té chouazi kòm pròp éritaj Li a.

13 Létènèl apé gadé nan sièl la. Li régardé tout pitit lòm yo.

14 Koté plas abitasion Li, Li apé gadé sou tout abitan sou la tè.
15 Li apé fòmé kè yo minm jan; Li konsidéré tout zèv yo.

16 Pa gin okinn roua konn sové pa mouayin miltitid you lamé: you òm fò pa délivré pa mouayin anpil fòs.

17 You choual sé you bagay an vin konsènin sirté: ni li pap délivré okinn moun pa mouayin gran fòs li.

18 Min ni, jé Létènèl la sou moun yo ki krinn Li; sou moun yo ki éspéré nan mizérikòd Li;

19 Pou délivré nanm yo nan lamò, é konsèvé yo vivan nan tan grangou.
20 Nanm nou apé tann Létènèl: Li sé èd nou é bouklié nou.

21 Paské kè nou va réjoui nan Li, paské nou té konfié nan sin non Li.
22 Kité mizérikòd Ou, O Etènèl, rèsté sou nou, dapré jan nou éspéré nan Ou.
Sòm 34

Ap Louanjé Bondié
Pou Délivrans

M

ouin va béni Létènèl tou tan: louanj pou Li va nan bouch mouin kontinuèlman.

2 Nanm mouin va réjoui nan Létènèl: imb yo va tandé sa, é yo va kontan.

3 O égzalté Létènèl avèk mouin, é an nou lévé non Li ansanm.
4 Mouin té invoké Létènèl, é Li té tandé mouin, é li té délivré mouin nan tout la krint mouin yo.

5 Yo té gadé sou Li, é yo té kléré: é figi yo pa té ront.

6 Om sa a té krié, é Létènèl té tandé li, é Li té sové li nan tout détrès li.

7 Zanj Létènèl la anvironnin moun yo ki krinn Li, é Lap délivré yo.

8 O gouté è ouè kouman Létènèl bon: byinn‑éré moun nan ki konfié nan Li.

9 O krinn Létènèl, nou sin Li yo: paské moun yo ki krinn Li pa manké anyin.

10 Jinn lion yo manké, é ap soufri grangou: min moun yo ki chaché Létènèl pap manké okinn bon 
bagay.
11 Vini, ti moun nou, tandé mouin: Mouin va anséyé nou la krint Létènèl.
12 Ki moun li yé ki anvi lavi, é rinmin anpil jou, ké li kapab ouè byin?

13 Protéjé lang ou louin mal la, é pou lèv ou yo pa palé riz.

14 Soti louin mal la, é fè byin; chaché la pé, é suiv li.

15 Jé Létènèl yo sé sou jis la, é zorèy Li yo ouvè nan kri yo.

16 Figi Létènèl la kont moun yo ki fè mal, pou koupé nèt souvni moun sa yo louin la tè.

17 Jis yo krié, é Létènèl tandé, é délivré yo nan tout détrès yo.

18 Létènèl pré pou moun yo ki ginyin you kè kasé; é Li sové sa yo ki ginyin you éspri pénitan.
19 Sé anpil afliksion jis la ginyin: min Létènèl délivré li nan yo tout.

20 Li protéjé tout zo Li yo: pa ginyin youn nan yo ki kasé.

21 Mal va touyé méchan an: é moun yo ki rayi jis yo va vi‑n koupab.
22 Létènèl délivré nanm sèvitè Li yo: é okinn nan yo ki konfié Li pap vi‑n koupab.

Sòm 35

Lapriè Pou Ed

P

lédé kòz mouin, O Etènèl, avèk moun yo ki lité avèk mouin: goumin kont moun yo ki goumin kont mouin.

2 Pran ti kouklié é gro bouklié, é kanpé kòm èd mouin.

3 Ralé lans la tou, é bouché chémin an kont moun yo ki pèsékité mouin: di nanm mouin, Mouin sé salu ou.

4 Kité yo vi‑n konfonn é fè moun yo ront ki chaché nanm mouin: kité yo viré rétounin é moun yo rivé nan konfision ki fè konplo pou fè mouin tò.

5 Kité yo vi‑n tankou pay dévan van an: é kité zanj Létènèl chasé yo.
6 Kité chémin yo vi‑n noua é glisé: é kité zanj Létènèl pèsékité yo.

7 Paské yo té kaché pèlin yo nan you tou pou mouin san kòz, ké yo té fouyé pou nanm mouin san kòz.
8 Kité déstriksion vini sou li sibitman; é kité pèlin li ké li té kaché antrapé li minm: nan minm déstriksion an kité li tonbé.

9 E nanm mouin va jouayé nan Létènèl: li va réjoui nan salu Li.

10 Tout zo mouin yo va di, Etènèl, ki lès ki tankou Ou, ki ap délivré pòv yo louin sila a ki tro fò pou li, oui, pòv la é moun nan bézouin louin sila a ki ap piyé li?

11 Fo témouin yo té lévé; yo té mété sou kont mouin bagay mouin pa té konnin.

12 Yo té rékonpansé mouin mal pou byin pou atristé nanm mouin.
13 Min kant a mouin, lè yo té malad, rad mouin té toual sak: mouin té rabésé nanm mouin avèk jèn; é lapriè mouin té rétounin andédan pròp sin mouin.
14 Mouin té aji mouin minm kòm li té zanmi mouin ou byin frè mouin: mouin té bésé avèk doulè, tankou youn kap pléré pou manman li.
15 Min yo té réjoui nan advèsité mouin, é yo té rasamblé yo minm ansanm: oui, moun kap fè ront té rasamblé yo minm kont mouin, é mouin pat konnin sa; yo té chiré mouin, é pat sispann.

16 Avèk ipokrit ki té moké nan fèt yo, yo té grajé sou mouin avèk dan yo.

17 Ségnè, konbyin tan Ou va gadé sa? sové nanm mouin louin déstriksion yo, chéri mouin nan lion yo.
18 Mouin va ba Ou rémèsiman nan gran asamblé: mouin va louanjé Ou pami anpil pèp.

19 Pa kité moun yo ki ènmi mouin yo réjoui sou mouin injistéman: ni pa kité moun yo ki rayi mouin san kòz bat jé a.
20 Paské yo pa palé la pé: min yo imajiné bagay tronpè kont moun yo ki trankil nan péyi a.

21 Oui, yo té ouvri bouch yo laj kont mouin, é yo té di, Ey, Ey, jé nou té ouè li:
22 Ou té ouè sa, O Etènèl: pa rété an silans: O Ségnè, pa rété louin mouin.

23 Révéyé Ou minm, é lévé pou jijman mouin, minm pou kòz mouin, Bondié mouin é Ségnè mouin.
24 Jijé mouin, O Etènèl Bondié mouin, dapré jistis Ou; é pa kité yo réjoui sou mouin.

25 Pa kité yo di nan kè yo, Ey, nou ta vlé li konsa: pa kité yo di, Nou té dévoré li.

26 Kité yo vi‑n ront é moun yo rivé nan konfision ansanm ki réjoui nan malè mouin: kité yo vi‑n abiyé avèk ront é dézonè moun yo ki égzalté yo minm kont 
mouin.
27 Kité yo rélé pou tèt joua, é vi‑n kontan, moun yo ki réjoui avèk kòz mouin ki jis: oui, kité yo di kontinuèlman, Kité Létènèl vi‑n magnifié, moun yo ki gin plézi nan prospérité sèvitè Li.

28 Lang mouin va palé sou jistis Ou é louanj Ou tout la jounin.

Sòm 36

Méchansté Lòm Nan

R

ébélion méchan an fè kè mouin di, ki pa gin okinn krint pou Bondié dévan jé li yo.
2 Paské lap flaté li minm nan pròp jé li yo, jouk inikité li vi‑n parèt détèstab.

3 Paròl bouch li sé inikité é tronpri: li té kité sajès, é pou fè byin.

4 Li ap kalkilé mal sou kabann li; lap mété li minm nan you chémin ki pa bon; li pa détèsté méchansté.
5 Mizérikòd Ou, O Etènèl, sé nan sièl yo; é fidèlité Ou apé lonjé nan nuaj yo.

6 Jistis Ou sé tankou gran mòn yo; jijman Ou yo sé you gran fondè: O Etènèl, Ou prézèvé lòm é bèt.
7 Ala mizérikòd Ou éksélan, O Etènèl! a kòz sa pitit lòm yo mété konfians yo anba lombray zèl Ou yo.

8 Yo va satisfè abondanman avèk bonté lakay Ou; é Ou va fè yo bouè nan riviè plézi Ou yo.
9 Paské fontèn lavi sé avèk Ou: nan lumiè Ou nou va ouè lumiè.
10 O kontinué mizérikòd Ou anvè moun yo ki konnin Ou; é jistis Ou anvè moun avèk kè douat.
11 Pa kité pié ògèy vini kont mouin, é pa kité min méchan an ouété mouin.
12 Sé la travayè inikité yo té tonbé: yo fi‑n jété désann anba, é yo pap kapab lévé.

Sòm 37

Bon é Mal La

P

a mété ou minm an kòlè pou tèt malfétè yo, ni pa vi‑n jalou kont travayè inikité yo.

2 Paské yo va vi‑n koupé tankou zèb talè, é séché tankou zèb vèt la.
3 Konfié nan Létènèl, é fè byin; konsa ou va déméré nan péyi a, é an vérité ou va résévoua manjé.

4 Kontanté ou minm nan Létènèl tou, é Li va ba ou dézi kè ou yo.

5 Rémèt zafè ou bay Létènèl; konfié nan Li tou; é Li va fè li rivé.

6 E Li va fè jistis ou parèt tankou lumiè a, é jijman ou tankou midi a.

7 Répozé nan Létènèl, é tann Li avèk pasians: pa mété ou an kòlè a kòz sila a kap prospéré nan chémin li, a kòz moun nan kap fè mové plan yo rivé.

8 Kité fè kòlè, é abandonnin furè: pa mété ou minm an kòlè okinn fason pou fè mal.

9 Paské malfétè yo va vi‑n rétranché; min sa yo ki konfié Létènèl, yo va éritié la tè.

10 Paské you ti tan ankò, é méchan yo pap la: oui, ou va konsidéré plas li délijamman, é li pap la.
11 Min imb yo va éritié la tè; é yo va réjoui yo minm nan abondans la pé.

12 Méchan an ap fè konplo kont jis la, é ap grajé sou li avèk dan li yo.

13 Ségnè a va ri sou li: paské Li ouè ké jou li ap vini.

14 Méchan yo té ralé népé a, é yo té koubé ak yo, pou fè pòv é indijan tonbé, é pou touyé sa yo ki ginyin you bon konduit.

15 Népé yo va antré nan pròp kè yo, é ak yo va kasé.

16 Ti kras moun jis la ginyin sé pi bon pasé richès anpil méchan yo.

17 Paské bra méchan yo va kasé: min Létènèl ap soutni jis la.

18 Létènèl konnin jou moun douat yo: é éritaj yo va pou toujou.

19 Yo pap ront nan mové tan: é nan jou grangou yo va satisfè.

20 Min méchan yo va péri, é ènmi Létènèl yo va tankou ti mouton gra yo: yo va konsimé; nan fimin yo va konsimé nèt.
21 Méchan yo prété, é yo pa péyé ankò: min jis yo montré mizérikòd, é ap bay.

22 Paské moun yo Li béni va éritié la tè; é sa yo Li modi yo va koupé nèt.
23 Létènèl ap dirijé mach yo you bon òm: é Li pran plézi nan chémin li a.

24 Minm si li tonbé, li pap jété nèt: paské Létènèl ap kinbé li avèk 
min Li.

25 Mouin té jinn, é koun‑yé a mouin vié; min mouin pa té ouè jis yo abandonnin, ni désandan li yo mandé pin.
26 Li ginyin mizérikòd toujou, é lapé prété; é désandan li yo béni.

27 Kité mal la, é fè byin; é déméré pou toujou.

28 Paské Létènèl rinmin jijman, é Li pa abandonnin sin Li yo; yo prézèvé pou toujou: min désandan méchan yo va koupé nèt.

29 Jis yo va éritié péyi a, é yo va déméré ladann pou toujou.

30 Bouch jis yo ap palé sajès, é lang li ap palé jijman.
31 Loua Bondié li sé nan kè li; okinn nan pa li yo pap glisé.

32 Méchan an apé véyé jis la, é ap chaché touyé li.

33 Létènèl pap kité li nan min li, ni pa kondané li lè li vi‑n jijé.

34 Tann Létènèl, é obsèvé chémin Li, é Li va égzalté ou pou éritié péyi a: lè méchan yo vi‑n koupé, ou va ouè li.
35 Mouin té ouè méchan yo nan gran puisans, é lè yo té blayi li minm tankou you pié boua péyi a ki vèt.
36 Malgré sa li té pasé alé, é, min ni, li pat la: oui, mouin té chaché li, min mouin pa té kapab jouinn li.
37 Régardé òm pafè a, é véyé moun douat la: paské la fin òm sa a sé la pé.

38 Min transgrésè yo va vi‑n détoui ansanm: la fin méchan yo sé pou yo koupé nèt.

39 Min salu jis yo sé pa mouayin Létènèl: Li sé fòs yo nan tan traka a.
40 E Létènèl va édé yo, é délivré yo: Li va délivré yo louin méchan an, é sové yo, paské yo konfié nan Li.
Sòm 38

You Moun Nan
Doulè Va Lapriè

O

 Etènèl, pa ménasé mouin nan kòlè Ou, ni pa chatié mouin nan furè Ou.
2 Paské flèch Ou yo kolé rèd nan mouin, é min Ou ap pézé rèd sou mouin.

3 Chè mouin pa ginyin you bon éta pou tèt kòlè Ou; ni pa gin okinn répo nan zo mouin yo pou tèt péché mouin.

4 Paské inikité mouin yo té monté dépasé tèt mouin: tankou you gro fado, yo tro lou pou mouin.
5 Blésé mouin yo santi mové é yo vi‑n kòronpi pou tèt foli mouin.

6 Mouin troublé; mouin koubé anpil; mouin maché pléré tout la jounin.

7 Paské rin mouin yo plin avèk you maladi détèstab: é chè mouin pa gin you bon éta.

8 Mouin fèb é krazé nèt: mouin té plinn a kòz rijisman nan kè mouin.
9 Ségnè, tout dézi mouin dévan Ou, é plinn mouin pa kaché louin Ou.
10 Kè mouin apé ésouflé, fòs mouin manké: kant a lumiè nan jé mouin yo, li fi‑n soti louin mouin tou.

11 Moun ki rinmin mouin é zanmi mouin yo kanpé louin maling mouin; é fanmi mouin yo kanpé louin.

12 Moun yo tou ki chaché lavi mouin mété pièj yo pou mouin; é moun yo ki chaché fè mouin tò palé mové bagay yo é imajiné bagay tronpri yo tout la jounin.
13 Min mouin, tankou you moun soud, pat tandé; é mouin té kòm you moun mièt ki pat ouvri bouch li.
14 Konsa mouin té tankou you òm ki pa tandé, é sila a nan bouch li pa gin okinn ménas yo.

15 Paské nan Ou, O Etènèl, mouin éspéré: Ou va tandé, O Ségnè Bondié mouin.
16 Paské mouin té di, Tandé mouin, pou krint yo ta réjoui sou mouin: lè pié mouin glisé, yo égzalté yo minm kont mouin.
17 Paské mouin prèt pou mouin rété, é tristès mouin dévan mouin kontinuèlman.

18 Paské mouin va déklaré inikité mouin; mouin va tris pou tèt péché mouin.

19 Min ènmi mouin yo vif, é yo fò: é moun yo ki rayi mouin san kòz gintan miltiplié.
20 Moun yo tou ki bay mal pou bon sé advèsè mouin yo; paské mouin suiv sa ki bon.
21 Pa abandonnin mouin, O Etènèl: O Bondié mouin, pa rété louin mouin.

22 Fè vit é édé mouin, O Ségnè salu mouin.
Sòm 39

Espérans

M

ouin té di, mouin va régardé kous mouin yo, ké mouin pap péché avèk lang mouin; mouin va kinbé bouch mouin avèk you brid, pandan méchan yo dévan mouin.
2 Mouin té mièt avèk silans, mouin té kinbé la pé mouin, minm louin bon an; é tristès mouin té ajité.
3 Kè mouin té cho andédan mouin, pandan mouin tap médité di‑fé a té boulé: alò mouin té palé avèk lang mouin,
4 Etènèl, fè mouin konnin la fin mouin, é mézi jou mouin yo, ki sa li yé; ké mouin kapab konnin jan mouin frajil.

5 Min ni, Ou té fè jou mouin yo tankou lajè you planmin; é tan mouin tankou li pa anyin dévan Ou: an vérité, tout moun nan pi bon éta li sé vanité tout ansanm. Pòz.
6 An vérité tout òm ap maché tankou you lonbraj: an vérité yo nan timil an vin: li anpilé richès, é li pa konnin ki lès ki va ranmasé yo.

7 E koun‑yé a, Etènèl, pouki sa mouin tann? éspoua mouin sé nan Ou.

8 Délivré mouin louin tout transgrésion mouin yo: pa fè mouin réproch moun foli a.

9 Mouin té mièt, mouin pat ouvri bouch mouin; paské Ou té fè sa.

10 Rétiré kou Ou louin mouin: mouin fi‑n détoui pa mouayin kou min Ou.
11 Lè Ou korijé you òm pou inikité li avèk chatiman yo, Ou fè boté li fonn tankou you papion la nuit: an vérité tout moun sé vanité. 
Pòz.

12 Tandé lapriè mouin, O Etènèl, épi kouté rèl mouin; pa rété an silans lè mouin krié: Paské mouin sé you étranjé avèk Ou, é you abitan provizoua, tankou tout papa mouin yo té yé.

13 O épanié mouin, ké mouin kapab rétabli fòs mouin, avan mouin soti isit, é mouin pa la.

Sòm 40

You Chan Pou Délivrans

M

ouin té tann Létènèl avèk pasians; é Li té panché koté mouin, é Li té tandé kri mouin.

2 Li té lévé mouin soti nan you tou térib osi, nan la bou kolé é Li té mété pié mouin yo sou you ròch, é Li té établi mach mouin yo.

3 E Li té mété you nouvo chan nan bouch mouin, minm louanj pou Bondié nou: anpil moun va ouè sa, é krinn, é yo va konfié nan Létènèl.

4 Byinn‑éré moun sa kap fè Létènèl konfians li, é ki pa régardé ògéyé a, ni sa yo ki viré koté manti yo.
5 Anpil, O Etènèl Bondié mouin, sé zèv mèvéyé Ou yo ké Ou té fè, é pansé Ou yo ki anvè nou: yo pa kapab vi‑n ranjé an òd dévan Ou: si mouin ta déklaré é palé sou yo, yo plis pasé sa mouin kapab konté.
6 Ou pa té vlé olokos é ofrann; Ou té ouvri zorèy mouin yo: Ou pa té mandé olokos é ofrann.

7 Alò mouin té di, min ni, mouin vini: nan roulo liv la li ékri sou mouin,

8 Mouin réjoui pou fè volonté Ou, O Bondié mouin: oui, la loua Ou andédan kè mouin.

9 Mouin té préché jistis nan gran asamblé a: min ni, mouin pa té anpéché lèv mouin yo, O Etènèl, Ou konnin.

10 Mouin pa té kaché jistis Ou andédan kè mouin; mouin té déklaré fidèlité é salu Ou: mouin pa té kaché mizérikòd é vérité Ou louin gran asamblé.
11 Pa réfizé konpasion Ou yo louin mouin, O Etènèl: kité mizérikòd Ou é vérité Ou prézèvé mouin kontinuèlman.

Lapriè Pou Ed

12 Paské méchansté yo san nomb té anvironnin mouin: inikité mouin yo té pran sou mouin, tèlman ké mouin pa kapab lévé jé mouin; yo plis pasé chévé yo sou tèt mouin: sé pou tèt sa kè mouin manké nan mouin.

13 Kontanté Ou, O Etènèl, pou délivré mouin: O Etènèl, fè vit pou édé mouin.

14 Kité yo vi‑n ront é konfonn ansanm ki chaché pou détoui nanm mouin; kité yo fè bak é vi‑n ront ki déziré déga pou mouin.

15 Kité yo vi‑n dézolé kòm rékonpans pou ront yo ki di mouin, Ey, éy.
16 Kité tout moun yo ki chaché Ou réjoui é vi‑n kontan nan Ou: kité sa yo ki rinmin salu Ou di kontinuèlman, Létènèl vi‑n égzalté.
17 Min mouin pòv é indijan; min Létènèl apé pansé sou mouin: Ou sé èd mouin é délivrans mouin; pa mizé, O Bondié mouin.

Sòm 41

Lapriè You Moun Malad

B

yinn‑éré sila a ki konsidéré pòv la: Létènèl va délivré li nan tan détrès.

2 Létènèl va prézèvé li é kité li vivan; é Li va béni li sou la tè: é Ou pap délivré li nan volonté ènmi li yo.
3 Létènèl va fòtifié li sou kabann féblès la: Ou va fè tout kabann li nan maladi li:

4 Mouin té di, Etènèl, gin pitié pou mouin: géri nanm mouin; paské mouin té péché kont Ou.

5 Enmi mouin yo palé mal sou mouin, Ki lè li va mouri, é non li péri?

6 E si li vini ouè mouin, li palé vanité: kè li ap ranmasé inikité koté li; lè li alé déyò li palé sou sa.

7 Tout moun ki rayi mouin ap palé tou ba ansanm kont mouin: yo fè konplo kont mouin pou fè mouin mal.

8 You mové maladi, yo di, ap kolé rèd sou li: é piské lap kouché; li pap lévé ankò.

9 Oui, pi bon nan pròp zanmi mouin, nan sila a mouin té konfié, ki té manjé nan pin mouin, li té lévé talon li kont mouin.

10 Min Ou, O Etènèl, gin pitié pou mouin, é lévé mouin, pou mouin kapab rékonpansé yo.

11 Pa mouayin sa, mouin konnin Ou favorab anvè mouin, paské ènmi mouin pa vink sou mouin.

12 E kant a mouin, Ou soutni mouin nan inosans mouin, é mété mouin dévan fas Ou pou toujou.
13 Byinn‑éré Etènèl Bondié Izraèl la dépi pou toujou, é toujou, Amèn, é Amèn.

Sòm 42

Souaf Pou Bondié

T

ankou mal sèf la ap soupi pou dlo kouran yo, nanm mouin ap soupi pou Ou minm jan, O Bondié.

2 Nanm mouin ap souaf pou Bondié, pou Bondié vivan an: ki lè mouin va vini parèt dévan Bondié?
3 Dlo nan jé mouin yo té manjé mouin jou é nuit, pandan yo té di mouin kontinuèlman, Koté Bondié ou?

4 Lè mouin sonjé bagay sa yo, mouin vidé nanm mouin ki nan mouin: paské mouin té alé avèk miltitid la, mouin té alé avèk yo nan lakay Bondié, avèk voua la joua é louanj la, avèk you

miltitid ki té obsèvé fèt jou sin an.

5 Pouki sa ou akablé, o nanm mouin? é pouki sa ou nan timil nan mouin? éspéré nan Bondié: paské mouin va louanjé Li toujou pou tèt délivrans fas Li.
6 O Bondié mouin, nanm mouin akablé andédan mouin: pou tèt sa mouin va sonjé Ou nan péyi Joudin an, é Emon yo, nan mòn Mitséa a.

7 Fondè ap rélé fondè nan bri toubiyon dlo yo: tout lanm la mè é gro mas dlo Ou yo té pasé sou mouin.
8 Min Létènèl va kòmandé mizérikòd Li nan la jounin, é nan nuit la chan Li va avèk mouin, é lapriè mouin anvè Bondié lavi mouin.
9 Mouin va di Bondié ròch mouin, Pouki sa Ou té blié mouin? pouki sa mouin alé ap lamanté pou tèt akabléman ènmi an?

10 Tankou avèk you népé nan zo mouin yo, ènmi mouin yo réproché mouin; étan yo di mouin chak jou, Koté Bondié ou yé?

11 Pouki sa ou akablé, O nanm mouin? é pouki sa ou nan timil nan mouin? éspéré nan Bondié: paské mouin va toujou louanjé Li, Sila a ki sé santi aparans mouin, é Bondié mouin.

Sòm 43

You Moun Ki Egzilé

J

ijé mouin, O Bondié, é plédé kòz mouin kont you nasion impi: O délivré mouin louin òm tronpè é méchan.

2 Paské Ou sé Bondié fòs mouin: pouki sa Ou jété mouin sou koté? pouki sa mouin alé ap lamanté pou tèt akabléman ènmi a?
3 O voyé lumiè Ou é vérité Ou: kité yo kondui mouin; kité yo minnin mouin nan mòn sin Ou, é nan tabènak Ou yo.

4 Alò mouin va alé nan lotèl Bondié, nan Bondié joua mouin ki dépasé: oui, sou harp la mouin va louanjé Ou, O Bondié, Bondié mouin.

5 Pouki sa ou akablé, O nanm mouin? é pouki sa ou nan timil nan mouin? éspéré nan Bondié paské mouin va louanjé Li Sila a ki sé santi aparans mouin, é Bondié mouin.
Sòm 44

Lapriè Pou Protèksion

N

ou té tandé avèk zorèy nou yo, O Bondié, papa nou yo té di nou, ki travay Ou té fè nan jou yo, nan tan ansyin yo.

2 Kouman Ou té chasé payin yo soti avèk min Ou, é Ou té planté yo; kouman Ou té aflijé pèp la, é Ou té jété yo déyò.

3 Paské yo pa té pran péyi a kòm posésion pa mouayin pròp népé yo, ni pròp bra yo pa té sové yo: min sé min douat Ou, é bra Ou, é la lumiè aparans Ou, paské Ou té gin you favè pou yo.

4 Ou sé Roua mouin, O Bondié: kòmandé délivrans yo pou Jakòb.

5 Pa Ou nou va pousé ènmi nou yo désann: pa mouayin non Ou nou va foulé anba pié moun yo ki lévé kont nou.

6 Paské mouin pap konfié nan ak mouin, ni népé mouin pap sové mouin.

7 Min, Ou té sové nou louin ènmi nou yo, é Ou té fè yo ront, sa yo ki té rayi nou.

8 Nou glorié nan Bondié tout la jounin, é louanjé non Ou pou toujou. Pòz.
9 Min Ou té jété nou, é té fè nou ront; é Ou pat alé avèk lamé nou yo.
10 Ou té fè nou viré rétounin nan ènmi an: é moun yo ki rayi nou ap piyé nou pou yo minm.

11 Ou té ba nou kòm mouton ki ékipé pou viann; é Ou té gayé nou pami payin yo.

12 Ou vann pèp Ou pou anyin, é pa ogmanté richès Ou pa mouayin pri yo.

13 Ou fè nou you réproch pou prochin nou yo, you mépriz é you blag pou moun yo ki anvironnin nou.

14 Ou fè nou you provèb pami payin yo, pou fè yo souké tèt pami pèp la.
15 Konfision mouin dévan mouin kontinuèlman, é la ront figi mouin té kouvri mouin.
16 Pou voua sila a kap réproché é blasfèmé; a‑kòz ènmi an é révanjè a.
17 Tout sa té rivé sou nou; min nou pa té blié Ou, ni nou pa té aji malonèt nan alians Ou.
18 Kè nou pa té rétounin, ni pa nou yo pa té kité chémin Ou.
19 Minm si Ou té krazé nou nèt nan plas dragon yo, é Ou té kouvri nou avèk lombraj lamò.

20 Si nou té blié non Bondié nou an, ou byin nou té lonjé min nou yo dévan you dié drol;

21 Eské Bondié pap chaché konnin sa? paské Li konnin sékrè yo nan kè a.

22 Oui, pou tèt Ou nou vi‑n touyé tout la jounin; yo konté nou kòm mouton prèt pou touyé.

23. Révéyé, pouki sa ouap dòmi, O Ségnè? lévé, pa jété nou louin pou toujou.

24 Pouki sa Ou ap kaché figi Ou, é pouki sa ou ap blié afliksion é akabléman nou?

25 Paské nanm nou koubé jouk nan pousiè: vant nou apé kolé avèk tè a.
26 Lévé pou édé nou, é rachté nou pou tèt mizérikòd Ou.

Sòm 45

You Chan Pou
Mariaj Royal

K

è mouin ap kompozé you bon paròl: mouin palé sou bagay yo ké mouin té fè konsènin Roua a: lang mouin sé plimm you ékrivinabil.

2 Ou pi bèl pasé pitit lòm yo: la gras apé vidé nan lèv ou yo: sé pou tèt sa Bondié té béni ou pou toujou.

3 Sintiré népé ou sou kouis ou, O òm vanyan, avèk gloua ou, é majésté ou.

4 E nan majésté ou monté cha a avèk prospérité, pou tèt la vérité é imilité é jistis; é min douat ou va anséyé ou bagay mèvéyé yo.

5 Flèch ou yo byin filé nan kè ènmi Roua yo; sé konsa pèp la ap tonbé anba ou .
6 Tròn Ou, O Bondié, sé pou toujou é toujou: baton rouayom Ou sé you sèpt ki jis.

7 Ou rinmin jistis é Ou rayi méchansté: pou tèt sa Bondié, Bondié Ou, té oin Ou avèk luil la joua pi ro pasé kòmpagnon Ou yo.

8 Tout vètman ginyin sant mir, é alouè é kas, ki soti nan palè ann ivoua, nan sa yo té fè Ou kontan.
9 Ti fi Roua yo té pami fanm onorab Ou yo: rèn nan té kanpé sou min douat Ou nan lò dé Ofir.

10 Kouté, O ti fi, é konsidéré é panché zorèy ou, blié pròp pèp ou tou, é lakay papa ou;

11 Konsa Roua a va anvi boté ou anpil: paské Li sé Ségnè ou; é adoré Li.

12 E ti fi Tir la va la avèk you kado; minm rich yo pami pèp la va mandé favè Ou.
13 Ti fi Roua a glorié tout andédan: rad li sé nan lò fòmé.

14 Yo va minnin li dévan Roua a nan vètman ki brodé: vièj yo, kòmpagnon li yo ki suiv li, yo va minnin koté Ou.

15 Avèk kontantman é avèk réjouisans yo va minnin yo: yo va antré nan palè Roua a.

16 Pitit ou yo va pran plas papa ou yo, sila a ou kapab fè yo prins nan tout la tè.

17 Mouin va fè yo sonjé non Ou nan tout jénérasion yo: sé pou tèt sa pèp la va louanjé Ou pou toujou é toujou.

Sòm 46

Bondié Sé
Réfij é Puisans

B

ondié sé réfij nou é fòs nou, you èd ki dilijan nan tan détrès.
2 Sé pou tèt sa nou pap krinn, minm si la tè vi‑n ouété, é minm si mòn yo vi‑n pòté nan mitan la mè;
3 Minm si dlo yo nan li nan timil é troublé, minm si mòn yo souké avèk majésté nan li. Pòz.
4 Ginyin you riviè, kouran li yo va fè lavil Bondié a kontan, lié sin nan tabènak Tré Ro yo.

5 Bondié nan mitan li; li pap déplasé: Bondié va édé li, é byin bonè konsa.
6 Payin yo té anrajé, rouayom yo té souké: Li ta bay voua Li, la tè té fonn.
7 Létènèl lamé yo avèk nou: Bondié Jakòb la sé réfij nou. Pòz.

8 Vini, gadé zèv Létènèl yo, ki dézolasion yo Li té fè sou la tè.

9 Lap fè lagè yo rété jouk nan la fin la tè; lap kasé ak la, é ap koupé lans la an dé; Lap boulé cha a nan di‑fé a.

10 Rété trankil, é konnin ké Mouin sé Bondié: Mouin va vi‑n égzalté pami payin yo, Mouin va vi‑n égzalté sou la tè.

11 Létènèl lamé yo avèk nou; Bondié Jakòb la sé réfij nou. Pòz.

Sòm 47

Bondié Sé Roua A

O

 bat min nou yo, tout pèp nou yo; rélé nan Bondié avèk la voua trionf.

2 Paské Létènèl Tré Ro a térib; Li sé you gran Roua sou tout la tè.

3 Li va donté pèp la anba nou, é nasion yo anba pié nou yo.

4 Li va chouazi éritaj nou pou nou, majésté Jakòb la, sila a Li té rinmin. Pòz.
5 Bondié té monté avèk you rèl, Létènèl avèk son tronpèt la.

6 Chanté louanj yo pou Bondié, chanté louanj yo: chanté louanj yo pou Roua nou, chanté louanj yo.
7 Paské Bondié sé Roua a sou tout la tè: sé pou nou chanté louanj yo avèk konnésans.

8 Bondié ap régné sou payin yo: Bondié ap chita sou tròn sin Li a.

9 Prins pèp yo rasamblé ansanm, minm pèp Bondié Abraam nan: paské bouklié la tè yo sé pou Bondié: Li égzalté anpil.
Sòm 48

Sion, Lavil Bondié

L

étènèl gran, é sé pou nou louanjé Li anpil nan lavil Bondié nou, nan mòn sintété Li a.
2 Li bèl jan li élévé, la joua tout la tè, sé mòn Sion, ki nan bò nò, lavil gran Roua a.

3 Yo konnin Bondié nan palè li yo kòm you réfij.

4 Paské, min ni, roua yo té rasamblé, yo té pasé ansanm.

5 Yo té ouè li, é alò yo té étoné; yo té troublé, é yo té soti an vitès.
6 La krint té pran yo la, é doulè, tankou you fanm kap akouché.

7 Ou krazé gro batiman yo nan Tasis avèk you van ki soti nan louès.
8 Jan nou té tandé, konsa nou té ouè nan lavil Létènèl lamé yo, nan lavil Bondié nou: Bondié va établi li pou toujou. Pòz.

9 Nou té pansé sou mizérikòd Ou yo, O Bondié, nan mitan tanp Ou.

10 Dapré non Ou, O Bondié, sé konsa louanj Ou jouk nan bout la tè yo: min douat Ou plin jistis.
11 Kité mòn Sion réjoui, kité ti fi Juda yo vi‑n kontan, pou tèt jijman Ou yo.

12 Maché tout‑otou Sion, é anvironnin li: konté tou yo nan li.

13 Régardé miray défans li yo, konsidéré palè li yo; pou ou kapab di jénérasion yo kap suiv la.
14 Paské Bondié sa a sé Bondié nou pou toujou é pou toujou: Li va gid nou jouk nan lamò.

Sòm 49

Konfians Nan Richès Sé Foli

K

outé sa, tout pèp nou; bay zorèy, nou tout abitan lé monn:

2 Tou dé piti é gran, rich é pòv, ansanm.
3 Bouch mouin va palé sou sajès; é pansé nan kè mouin va nan konnésans.
4 Mouin va bay zorèy mouin pou you parabòl: mouin va ouvri provèb mouin sou harp la.

5 Pouki sa mouin ta krinn nan jou méchan yo, lè inikité nan talon mouin va anvironnin mouin?

6 Moun yo ki konfié nan richès yo, é vanté yo minm nan miltitid richès yo;
7 Pèsonn nan yo pa kapab rachté frè li ninpòt fason, ni li pa kapab bay Bondié you ranson pou li:

8 (Paské rédampsion nanm yo présié, é li fè sispann pou toujou:)

9 Pou li ta toujou viv san fin é li pap ouè koripsion.

10 Paské li ouè kè lòm saj yo mouri, minm jan moun sòt é sovaj yo va péri, é kité richès yo pou lòt moun yo.
11 Pansé yo andédan sé konsa, ké lakay yo va kontinué pou toujou, é démè yo jouk nan tout jénérasion yo; yo rélé tè yo dapré pròp non yo.
12 Min lòm onorab pa diré: li tankou bèt yo ki péri.

13 Konsa chémin yo sé foli yo: malgré sa désandan yo aprouvé paròl yo. Pòz.
14 Tankou mouton yo pozé nan tonm nan; lamò va manjé sou yo; é moun onèt yo va gin dominasion sou yo nan matin an; é boté yo va konsimé nan tonm nan louin démè yo.

15 Min Bondié va rachté nanm mouin nan puisans tonm nan: paské Li va résévoua mouin. Pòz.
16 Sé pa pou ou pè lè you moun vi‑n rich, lè la gloua lakay li vi‑n ogmanté;

17 Paské lè li mouri li pap pòté anyin alé: la gloua li pap désann apré li.
18 Malgré li té béni nanm li pandan li té viv, (é lòm yo va louanjé ou, lè ou fè ou minm byin,)

19 Li va désann koté jénérasion papa li yo; yo pap janm ouè lumiè.
20 Lòm ki nan onè, é ki pa konprann, sé tankou bèt yo kap péri.

Sòm 50

Bondié Sé Jij La

B

ondié puisan an, minm Létènèl, té palé, é Li té rélé la tè dépi nan solèy lévé jouk lè li kouché.
2 Dépi nan Sion, pèfèksion boté a, Bondié té kléré.

3 Bondié nou va vini, é Li pap rété an silans: you di‑fé va dévoré dévan Li, é li va tré furié tout‑otou dé Li.
4 Li va rélé sièl yo soti an ro, é koté la tè ké Li kapab jijé pèp Li yo.

5 Rasamblé sin Mouin yo ansanm koté Mouin; sa yo ki té fè you alians avèk Mouin pa mouayin sakrifis.
6 E sièl yo va déklaré jistis Li: paské Bondié sé jij Li minm. Pòz.

7 Kouté, O pèp Mouin, é Mouin va palé; O Izraèl, é Mouin va témouin kont nou: Mouin sé Bondié, minm Bondié nou.

8 Mouin pap réproché nou pou tèt sakrifis ni olokos nou yo, ki té pou dévan Mouin kontinuèlman.

9 Mouin pap pran okinn toro bèf nan lakay nou, ni bouk kabrit nan bèkay nou yo:

10 Paské tout bèt nan foré sé pou Mouin, é bétay sou mil mòn yo.

11 Mouin konnin tout zouazo nan mòn yo: é bèt sovaj nan chan sé pou mouin.

12 Si Mouin vi‑n grangou, Mouin pa ta di nou: paské lé monn sé pou Mouin, é plénitid ladann,

13 Eské Mouin va manjé viann toro bèf yo, ou byin bouè san kabrit yo?
14 Ofri Bondié rémèsiman; é péyé vé nou yo bay Tré Ro a:

15 E invoké Mouin nan jou détrès la: Mouin va délivré nou, é nou va glorifié Mouin.

16 Min pou méchan an Bondié di, Ki sa ou gin pou fè pou déklaré òdonans Mouin yo, ou byin ké ou ta pran alians Mouin nan bouch ou?
17 Piské ou rayi instriksion, é jété paròl Mouin yo dèyè ou.

18 Lè ou té ouè you vòlè, alò ou té kontan avèk li, é ou té patajé avèk adiltè yo.

19 Ou té bay bouch ou pou fè mal, é lang ou ap fè tronpri.

20 Ou apé chita é palé kont frè ou; nou apé kolomnié pitit gason pròp manman ou.

21 Bagay sa yo ou té fè, é Mouin té rété an silans; ou té pansé ké Mouin té youn tankou ou minm antièman: min Mouin va blanmin ou, é mété yo an òd dévan jé ou yo.
22 Alò konsidéré sa, ou ki blié Bondié, pou krint Mouin chiré ou an mòso, é pa gin pèsonn pou délivré ou.

23 Ninpòt moun ki ofri louanj apé glorifié Mouin: é pou li kap dirijé konduit li byin Mouin va montré salu Bondié a.

Sòm 51

Siplikasion Pou Nétouayé Léspri A

G

in pitié pou mouin, O Bondié, dapré mizérikòd Ou yo: dapré miltitid konpasion Ou yo éfasé transgrésion mouin yo.

2 Lavé mouin antièman nan inikité mouin, é nétouayé mouin nan péché mouin.

3 Paské mouin admèt transgrésion mouin yo: é péché mouin toujou dévan mouin.

4 Kont Ou, Ou minm sèlman, mouin té fè péché, é mouin té fè mal sa a dévan Ou: pou Ou kapab vi‑n jistifié lè Ou palé, é pou Ou inosan lè Ou jijé.

5 Min ni, Mouin té fòmé nan inikité; é nan péché manman mouin té vi‑n ansint.

6 Min ni, Ou vlé la vérité nan fon kè a: é nan fon kè a Ou va fè mouin konnin sajès.
7 Nétouayé mouin avèk izop, é mouin va pròp: lavé mouin, é mouin va pi blan ké la nèj.
8 Fè mouin tandé la joua é kontantman; ké zo yo ké Ou té kasé kapab réjoui,
9 Kaché fas Ou louin péché mouin yo, é éfasé tout inikité mouin yo.

10 Kréyé you kè pròp nan mouin, O Bondié; é rénouvlé nan mouin you éspri ki jis.

11 Pa jété mouin louin prézans Ou; é pa rétiré Léspri Sin Ou nan mouin.
12 Réstoré ban mouin la joua salu Ou; é soutni mouin avèk Léspri volonté Ou.

13 Alò mouin va anséyé transgrésè yo chémin Ou yo; é péchè yo va konvèti nan Ou.

14 Délivré mouin anba san vèsé, O Bondié, Ou minm Bondié salu mouin: é lang mouin va chanté fò sou jistis Ou.

15 O Ségnè, ouvri lèv mouin yo; é bouch mouin va déklaré louanj Ou.
16 Paské Ou pa déziré sakrifis; ou byin mouin ta ba Ou: Ou pa réjoui nan olokos la.

17 Sakrifis Bondié yo sé you éspri brizé: you kè ki brizé é pénitan, O Bondié, Ou pap méprizé.
18 Fè byin nan bon plézi Ou anvè Sion: bati miray Jéruzalèm yo.

19 Lè sa Ou va kontan avèk sakrifis yo ki jis, avèk olokos é olokos antiè: lè sa moun yo va ofri toro bèf yo sou lotèl Ou.

Sòm 52

Jijman é La
Gras Bondié

P

ouki sa ou vanté ou minm nan mal, O lòm fò: Bonté Bondié ap andiré kontinuèlman.
2 Lang ou imajiné inikité yo; tankou you razoua filé, apé fè tronpri.

3 Ou rinmin mal plis pasé byin; é manti pito pasé pou palé la jistis. Pòz.

4 Ou rinmin tout paròl ki dévoré, O lang rizé.

5 Minm jan Bondié va détoui ou pou toujou, Li va minnin ou soti, é Li va raché ou nan dèmé ou, é dérasinin ou nan péyi vivan yo. Pòz.
6 Jis yo va ouè tou, é krinn, é li va ri sou li:

7 Min ni, sa sé lòm nan ki pat fè Bondié fòs li; min li té konfié nan abondans richès li, é li té fòtifié li minm nan méchansté li.

8 Min mouin tankou you pié zoliv vèt nan lakay Bondié: mouin konfié nan mizérikòd Bondié pou toujou é pou tou tan.

9 Mouin va louanjé Ou pou toujou, paské Ou té fè sa: é mouin va tann non Ou; paské li bon dévan sin Ou yo.

Sòm 53

Lòm Yo Méchan

I

nbésil la té di nan kè li, Pa gin okinn Bondié. Yo kòronpi, é yo té fè inikité ki détèstab: pa gin pèsonn kap fè byin.

2 Bondié nan sièl la té gadé anba sou pitit lòm yo, pou ouè si ginyin youn ki té konprann, ki té chaché Bondié.

3 Chak nan yo té fè bak: yo tout ansanm té vi‑n sal; pa gin okinn kap fè byin, non, pa minm you sèl.

4 Eské travayè inikité yo pa gin okinn konnésans? sila a ki manjé pèp Mouin kòm si sé pin yo yé: yo pa té invoké Bondié.

5 Sé la yo té yé nan gran krint, koté pat gin la krint: paské Bondié té gayé zo yo nan li kap lévé tant kont ou: ou té fè yo ront, paské Bondié té méprizé yo.

6 O ké salu Izraèl ta vi‑n soti nan Sion! Lè Bondié fi‑n rétounin kaptivité pèp Li yo, Jakòb va réjoui, é Izraèl va kontan.

Sòm 54

Lapriè Pou Délivrans

S

ové mouin, O Bondié, pa mouayin non Ou, é jijé mouin pa mouayin fòs Ou.
2 Kouté lapriè mouin, O Bondié; tandé paròl bouch mouin yo.

3 Paské étranjé yo té lévé kont mouin, é oprésè yo chaché nanm mouin: yo pat mété Bondié dévan yo. Pòz.
4 Min ni, Bondié sé sékou mouin: Ségnè a avèk moun yo ki soutni nanm mouin.

5 Li va rékonpansé mal pou ènmi mouin yo: koupé yo nèt nan vérité Ou.
6 Mouin va ofri sakrifis ba Ou libréman: mouin va louanjé non Ou, O Etènèl; paské li bon.
7 Paské Li té délivré mouin nan tout traka: é jé mouin té ouè dézi Li sou ènmi mouin yo.

Sòm 55

Lapriè Pou Sékou

K

outé lapriè mouin, O Bondié; é pa kaché Ou minm nan siplikasion mouin.

2 Tandé mouin, é kouté mouin: mouin pléré nan chagrin mouin, é fè you bri;
3 Pou tèt voua ènmi an, pou tèt akabléman méchan an: paské yo jété inikité sou mouin, é nan kòlè yo, yo rayi mouin.

4 Kè mouin fè mal andédan mouin: é tèrè lamò yo gintan tonbé sou mouin.
5 La krint é tranbléman gintan vini sou mouin, é tèrè té akablé mouin.

6 E mouin té di, O ké mouin ta gin zèl yo tankou you toutrèl! Paské konsa mouin ta volé louin, é jouinn répo.
7 Min ni, lè sa mouin ta vouayajé louin, é rété nan dézè a. Pòz.

8 Mouin ta fè évasion mouin pi vit nan tanpèt gra van é toubiyon an.

9 Détoui, O Ségnè, é divizé lang yo: paské mouin té ouè violans é dispit nan lavil.
10 Jou é nuit yo fè otou li sou miray li yo: tò é tristès tou nan mitan li.
11 Méchansté sé nan mitan li: tronpri é riz pa pati nan la ri li yo.
12 Paské sé pat you ènmi ki té réproché mouin; alò mouin ta kapab sipòté sa: ni sé pa té li minm ki té rayi mouin ki té égzalté li minm kont mouin; alò mouin tap kaché mouin minm louin li:

13 Min sé té ou, you moun égal avèk mouin, gid mouin, é zanmi mouin.

14 Nou té fè konsèy ansanm ki dous, é nou té maché antré lakay Bondié avèk foul la.

15 Kité lamò vi‑n pran sou yo, é kité yo désann avèk vitès koté lamò: paské méchansté sé nan dèmé yo, é pami yo.
16 Kant a mouin, mouin va invoké Bondié; é Létènèl va sové mouin.

17 Souaré, é matin an, é a midi, mouin va lapriè, é krié fò: é Li va tandé voua mouin.
18 Li té délivré nanm mouin an lapé nan lagè ki té kont mouin: paské té gin anpil ki té avèk mouin,
19 Bondié va tandé, é aflijé yo, Li minm ki té déméré dépi nan tan ansyin. Pòz. Paské yo pa gin okinn chanjman nan yo, sé pou tèt sa yo pa krinn Bondié.

20 Li té lonjé min li yo kont moun yo ki an lapé avèk li: li té violé alians li.
21 Paròl bouch li yo té pi soua pasé bè, min lagè té nan kè li: paròl li yo té pi mou pasé luil, min, yo té kòm népé ki ralé déja.

22 Jété fado ou sou Létènèl, é Li va soutni ou: Li pap janm pèmèt pou jis yo déplasé.
23 Min Ou , O Bondié, Ou va fè yo désann nan tou déstriksion an: moun désantri é tronpè pap viv mouatié jou yo; min mouin va konfié nan Ou.
Sòm 56

Konfians Nan Bondié

G

in pitié pou mouin, O Bondié: paské lézòm ta vlé dévoré mouin; chak jou lap goumin ap akablé mouin.

2 Enmi mouin yo ta vlé dévoré mouin chak jou: paské yo anpil kap batay kont mouin, O Ou minm Tré Ro a.
3 A lè ki lè mouin pè, mouin va konfié nan Ou.
4 Nan Bondié mouin va louanjé paròl Li, nan Bondié mouin té mété konfians mouin; mouin pap krinn sa la chè kapab fè mouin.

5 Chak jou yo fòmé paròl mouin yo: tout pansé yo fè kont mouin sé mal.

6 Yo rasamblé yo minm ansanm, yo kaché yo minm, yo véyé rout 
mouin yo, lè yo tann nanm mouin.
7 Eské yo va chapé pa mouayin inikité? Jété pèp la désann nan kòlè Ou, O Bondié.

8 Ou konté vouayaj mouin yo: mété dlo nan jé mouin yo nan véso Ou: èské, yo pa nan liv Ou?
9 Lè mouin krié dévan Ou, alò ènmi mouin yo va viré tounin: mouin konnin sa; paské Bondié pou mouin.

10 Mouin va louanjé nan Bondié nan paròl Li: nan Létènèl mouin va louanjé paròl Li.

11 Mouin té mété konfians mouin nan Bondié: mouin pap pè sa lòm kapab fè mouin.

12 Promès Ou yo sou mouin, O Bondié: mouin va fè louanj yo 
ba Ou.
13 Paské Ou té délivré nanm mouin nan lamò: èské Ou pap délivré pié mouin yo pou yo pa tonbé, ké mouin kapab maché dévan Bondié nan lumiè vivan yo?

Sòm 57

Siplikasion Pou Ed Bondié

G

inyin pitié pou mouin, O Bondié, ginyin pitié pou mouin: paské nanm mouin konfié nan Ou: oui, nan lonbraj zèl Ou yo mouin va fè réfij mouin, jouk tan kalamité sa yo gintan pasé.

2 Mouin va krié dévan Bondié Tré Ro a, dévan Bondié kap fè tout bagay pou mouin.
3 Li va voyé nan sièl la, é sové mouin louin réproch sila a ki ta dévoré mouin. Pòz. Bondié va voyé mizérikòd é vérité Li.
4 Nanm mouin pami lion yo: é mouin kouché minm pami sa yo ki an flamm, minm pitit gason lòm yo, sila a dan yo sé lans é flèch yo, é lang yo sé you népé filé.

5 Sé pou Ou égzalté, O Bondié, pi ro pasé sièl yo; sé pou gloua Ou pi ro pasé tout la tè.
6 Yo té préparé you pièj pou pa mouin yo; nanm mouin bésé: yo té fouyé you tou dévan mouin, yo gintan tonbé nan mitan yo minm. Pòz.
7 Kè mouin fèm, O Bondié, kè mouin fèm: mouin va chanté é bay louanj.
8 Révéyé, gloua mouin; révéyé, lut la é harp la: mouin, mouin minm va révéyé bonè.

9 Mouin va louanjé Ou, O Ségnè pami pèp la: mouin va chanté dévan Ou pami nasion yo.

10 Paské mizérikòd Ou gran jouk nan sièl yo, é vérité Ou jouk nan nuaj yo.

11 Sé pou Ou égzalté, O Bondié, pi ro pasé sièl yo: kité la gloua Ou pi ro pasé tout la tè.

Sòm 58

Pini Moun Méchan Yo!

E

ské nou palé la jistis vrèman, O asamblé ? Eské nou jijé douatman, O nou pitit lòm yo?
2 Oui, nan kè, nou fè méchansté; nou pézé violans min nou yo sou la tè.

3 Méchan yo vi‑n étranjé dépi nan vant: yo égaré dépi yo fèt, yapé palé manti.
4 Pouazon yo sé tankou pouazon you sèpan: yo tankou vipè soud kap bouché zorèy li;

5 Ki pap kouté voua chamè yo, ki pa té janm chamé avèk sajès konsa.
6 Kasé dan yo, O Bondié, nan bouch yo: raché gro dan jinn lion yo O Etènèl.
7 Kité yo fann tankou dlo yo kap koulé kontinuèlman: lè lap koubé ak li pou tiré flèch li yo, kité yo tankou yo koupé an mòso.

8 Tankou you kalmason kap fann, kité chak nan yo pasé louin: kòm akouchman you fanm avan lè li, ké yo pap kapab ouè solèy la.

9 Avan chodiè nou yo kapab santi pikan yo, Li va pran yo alé tankou avèk you toubiyon, tou dé vivan, é nan kòlè Li.

10 Jis la va réjoui lè lap ouè vanjans la: li va lavé pié li yo nan san méchan an.

11 Konsa you moun va di, An vérité gin you rékonpans pou jis la: an vérité Li sé you Bondié kap jijé sou la tè.
Sòm 59

Lapriè Pou Délivrans

D

élivré mouin nan min ènmi mouin yo, O Bondié mouin: défann mouin nan min moun yo ki lévé kont mouin.

2 Délivré mouin nan min travayè inikité yo, é sové mouin nan min lòm désantri yo.

3 Paské, min ni, yo fè ambiskad pou nanm mouin: moun fò yo gintan rasamblé kont mouin; pa pou transgrésion mouin, ni pou péché mouin, O Etènèl.

4 Yo kouri é préparé yo minm san fòt mouin. Révéyé pou édé mouin, é konsidéré.

5 Sé pou tèt sa Ou minm, O Etènèl Bondié lamé yo, Bondié Izraèl la, révéyé pou vizité tout payin yo: pa gin pitié pou okinn nan méchan infidèl yo. Pòz.
6 Yo rétounin nan souaré a: yo fè you bri tankou you chin, é yo anvironnin lavil.

7 Min ni, yo fè rapò avèk bouch yo: népé yo sé nan lèv yo: paské yo di, Ki lès, kap tandé.

8 Min Ou minm, O Etènèl, Ou va ri sou yo; Ou va fè tout payin yo rivé nan mépriz.

9 A kòz fòs li, mouin va tann Ou: paské Bondié sé défans mouin.

10 Bondié mizérikòd mouin va présédé mouin: Bondié va kité mouin ouè dézi mouin sou ènmi mouin yo.
11 Pa touyé yo, pou krint pèp mouin bliyé: gayé yo pa mouayin puisans Ou; é fè yo désann, O Ségnè kouklié nou.
12 Pou tèt péché bouch yo é paròl lèv yo, kité yo vi‑n kaptiré, minm nan ògèy yo: é pou tèt malédiksion é manti ké yo palé.

13 Konsimé yo nan kòlè, konsimé yo, ké yo pap la: é kité yo konnin ké Bondié régné nan Jakòb jouk nan dènié bout la tè. Pòz.

14 E nan souaré a kité yo rétounin; é kité yo fè you bri tankou you chin, é anvironnin lavil.

15 Kité yo alé monté é désann pou manjé, é plinn si yo pa satisfè.

16 Min mouin va chanté sou puisans Ou; oui, mouin va chanté fò sou mizérikòd Ou nan matin an: paské Ou té défans é réfij mouin nan jou traka mouin an.

17 Dévan Ou, O fòs mouin, mouin va chanté: paské Bondié sé défans mouin, é Bondié mizérikòd 
mouin an.

Sòm 60

Lapriè Pou Ed

O

 Bondié, Ou té réjété nou, Ou té gayé nou, Ou pa té kontan; O viré Ou minm koté nou ankò.
2 Ou té fè la tè tranblé; Ou té kasé li: réparé brèch li yo; paské lap souké.
3 Ou té montré pèp Ou bagay yo ki di: Ou té fè nou bouè nan vin sézisman.

4 Ou té bay you drapo pou moun yo ki krinn Ou, pou li kapab lévé pou tèt la vérité. Pòz.

5 Ké byinn‑éré Ou kapab vi‑n délivré; sové avèk min douat Ou, é tandé mouin,

6 Bondié té palé nan sintété Li; Mouin va réjoui, Mouin va divizé Sichèm, é méziré la valé Sukòt.

7 Galaad sé pou Mouin, é Manasé sé pou Mouin; Efrayim tou sé fòs tèt Mouin; Juda sé souvèrin Mouin;
8 Moab sé basin Mouin; Mouin va jété soulié Mouin sou Edom: Filistin yo, trionfé pou tèt Mouin.

9 Ki lès ki va minnin mouin nan lavil ki fòtifié a? Ki lès ki va kondui mouin nan Edom?

10 Eské sé pa Ou, O Bondié, ki té jété nou louin? é Ou, O Bondié, ki pa té soti avèk lamé nou yo?

11 Bay nou sékou nan détrès: paské sékou lòm an vin.

12 Pa mouayin Bondié nou va fè avèk fòs: paské Li va foulé ènmi nou yo.

Sòm 61

Konfians Nan
Protèksion Bondié

K

outé krié mouin, O Bondié, tandé lapriè mouin.
2 Mouin va krié dévan Ou dépi nan bout la tè lè kè mouin vi‑n akablé: minnin mouin koté ròch la ki pi ro pasé mouin;
3 Paské Ou té you abri pou mouin, é you fò tou nan tan ènmi an.

4 Mouin va déméré nan tabènak Ou pou toujou: mouin va konfié nan protèksion zèl Ou yo. Pòz.

5 Paské Ou, O Bondié, té tandé vé mouin yo: Ou té ban mouin éritaj moun yo ki krinn non Ou.

6 Ou va prolonjé lavi roua a: é ané li yo kòm anpil jénérasion yo.

7 Li va déméré dévan Bondié pou toujou: O préparé mizérikòd é vérité, ki kapab prézèvé li.
8 Konsa mouin va chanté louanj pou non Ou pou toujou, ké mouin kapab akonpli vé mouin yo chak jou.
Sòm 62

Konfians Nan Bondié

A

n vérité, nanm mouin ap tann Bondié: salu mouin soti nan Li.
2 Li sé sèl ròch mouin é salu mouin; Li sé défans mouin; mouin pap déplasé anpil.

3 Konbyin tan nou va imajiné déga kont you òm? Nou tout va vi‑n touyé: tankou you miray kap koubé nou va yé, é tankou you kloti kap ranvèsé.

4 Yo fè konsèy sèlman pou jété Li désann nan sipériorité Li: yo pran plézi nan manti yo: yo béni avèk bouch yo, min yo modi andédan. Pòz.

5 Nanm mouin, tann Bondié sèlman; paské éspérans mouin soti nan Li.

6 Li sèl sé ròch mouin é salu mouin: Li sé défans mouin; mouin pap vi‑n déplasé.

7 Nan Bondié sé salu mouin é gloua mouin: ròch fòs mouin an, é réfij mouin, sé nan Bondié.

8 Konfié nan Li tou tan; pèp nou, vidé kè nou dévan Li: Bondié sé you réfij pou nou. Pòz.

9 An vérité, moun dégré ba yo sé vanité, é lòm dégré ro sé you manti: si ou pozé yo nan balans la, yo antièman pi lèjè pasé vanité.

10 Pa konfié nan akabléman, é pa vi‑n vin nan vòl: si richès ogmanté, pa fiksé kè ou sou yo.

11 Bondié té palé youn foua; dé foua mouin té tandé sa; ké puisans sé pou Bondié.

12 Pou Ou tou, O Ségnè, mizérikòd yé; paské Ou bay chak moun dapré zèv li.

Sòm 63

Mouin Ap
Soupi Pou Bondié

O

 Bondié, Ou sé Bondié mouin; mouin va chaché Ou bonè: nanm mouin souaf Ou, chè mouin soupi pou Ou nan you péyi ki sèk é souaf, koté pa ginyin okinn dlo;

2 Pou ouè puisans Ou é gloua Ou, minm jan mouin té ouè Ou nan lié sin an.

3 Paské mizérikòd Ou pi bon pasé lavi, lèv mouin yo va louanjé Ou.

4 Konsa mouin va béni Ou pandan mouin viv: mouin va lévé min mouin yo nan non Ou.

5 Nanm mouin va satisfè tankou avèk pi gra é abondans; é bouch mouin va louanjé Ou avèk lèv yo ki jouayé.

6 Lè mouin sonjé Ou sou kabann mouin, é mouin médité sou Ou pandan vèy yo nan nuit la.

7 Paské sé té Ou ki té èd mouin, sé pou tèt sa nan lonbraj zèl Ou yo mouin va réjoui.

8 Nanm mouin apé kolé rèd dèyè Ou: min douat Ou apé soutni mouin.
9 Min sa yo ki chaché nanm mouin, pou yo détoui li, yo va désann nan pati la tè yo anba.
10 Yo va tonbé pa mouayin népé a: yo va you pòsion pou chakal yo.
11 Min roua a va réjoui nan Bondié; tout moun ki sèmanté pa Li va réjoui: min bouch moun yo ki bay manti va fèmin.

Sòm 64

Lapriè Pou Protèksion

K

outé voua mouin, O Bondié, nan lapriè mouin: konsèvé lavi mouin nan la krint ènmi an.

2 Kaché mouin kont konplo méchan an; nan soulèvman moun yo ki fè inikité;

3 Sila a ki filé lang yo tankou you népé, é ki koubé ak yo pou tiré flèch yo, minm paròl anmè yo:

4 Pou yo kapab tiré pafè a an sékrè: yo tiré li sibitman, é yo pa krinn.

5 Yo ankourajé yo minm nan you mové zafè: yo fè konplo pou mété pièj yo an kachèt; yo di, Ki lès ki va ouè yo?

6 Yo chaché inikité yo; yo akonpli you réchèch ki dilijan: tou dé pansé é kè chak nan yo fon.
7 Min Bondié va tiré sou yo avèk you flèch; yo va blésé sibitman.

8 Konsa yo va fè pròp lang yo fè yo minm tonbé: tout moun ki ouè yo va évité alé.

9 E tout moun va krinn, é yo va déklaré travay Bondié a; paské yo va konsidéré sa Li fè avèk sajès.

10 Jis la va kontan nan Létènèl, é yo va konfié nan Li; é tout moun ki onèt nan kè a va réjoui.

Sòm 65

Mési Bondié Pou Nati

L

ouanj apé tann Ou, O Bondié, nan Sion: é vé a va vi‑n fèt dévan Ou.

2 O Ou minm ki kouté lapriè, tout chè va vini koté Ou.

3 Inikité yo vink kont mouin: kant a transgésion nou yo, Ou va padonnin yo.

4 Byinn‑éré moun nan ké Ou chouazi, é fè li proché koté Ou, ké li kapab déméré nan lakou Ou yo: nou va satisfè avèk bonté lakay Ou, minm tanp sin Ou a.

5 Nan jistis, pa mouayin bagay yo ki krintif Ou va réponn nou, O Bondié salu nou; Sila a ki sé konfians tout bout la tè yo, é nan moun yo ki louin sou la mè.
6 Sila a pa mouayin fòs Li ap établi mòn yo; Li sintiré avèk puisans:

7 Sila a kap fè bri la mè yo rété dousman, bri lanm pa yo, é bri timil pèp la.
8 Moun yo tou ki déméré an déyò vi‑n pè pou tèt signal Ou yo: Ou apé fè matin an é souaré kap pati nan réjouisans.

9 Ou vizité la tè, é rouzé li: Ou anrichi li anpil avèk riviè Bondié a, ki plin dlo: Ou préparé mayi pou yo, lè Ou té founi li konsa.

10 Ou rouzé bit nan li abondanman: Ou désann rigòl nan li: Ou fè li mou avèk lapli: Ou béni Li pandan lap grandi.
11 Ou kouròné ané a avèk bonté Ou yo; é rout Ou yo gouté abon­dans.
12 Yo gouté sou patiraj yo nan dézè a: é ti mòn yo réjoui nan tout bò.
13 Patiraj yo abiyé avèk troupo yo; valé yo tou kouvri nèt avèk avèk mai; yo rélé avèk joua, yo chanté tou.

Sòm 66

Louanj é Rémèsiman

F

è you bri jouayé pou Bondié, tout péyi nou:

2 Chanté la gloua non Li: fè louanj Li glorié.

3 Di Bondié, Ala térib, travay Ou yo térib! Pa mouayin grandè puisans Ou, tout ènmi Ou yo va soumèt yo minm dévan Ou.

4 Tout la tè va louanjé Ou, é yo va chanté pou Ou; yo va chanté pou non Ou. Pòz.

5 Vini é ouè travay Bondié yo: Li térib nan sa Li fè anvè pitit lòm yo.

6 Li té fè la mè tounin tè sèk: yo té pasé la mè a pié: sé la nou té réjoui nan Li.
7 Lap régné pa mouayin puisans Li pou toujou; jé Li yo véyé nasion yo: pa kité moun rébélion yo égzalté yo minm. Pòz.

8 O béni Bondié nou, pèp nou, é fè la voua louanj Li vi‑n tandé:

9 Li minm kap kinbé nanm nou nan lavi, é pa pèmèt pié nou yo déplasé.
10 Paské Ou, O Bondié, té prouvé nou: Ou té éséyé nou, jan yo éséyé ajan.
11 Ou té minnin nou nan pièj la; Ou té mété afliksion sou rin nou yo.
12 Ou té fè moun yo monté pasé an ro tèt nou yo; nou té pasé nan di‑fé é nan dlo: min Ou té fè nou soti antré you koté rich.

13 Mouin va antré lakay Ou avèk olokos: mouin va péyé vé mouin ba Ou.

14 Ké lèv mouin yo té di, é bouch mouin té palé, lè mouin té nan détrès.

15 Mouin va ofri olokos yo ba Ou nan vo gra yo, avèk lansan dé bélié mouton yo: mouin va ofri toro bèf yo avèk kabrit yo. Pòz.

16 Vini é kouté, nou tout ki krinn Bondié, é mouin va déklaré sa Li té fè pou nanm mouin.

17 Mouin té krié nan Li avèk bouch mouin, é mouin té égzalté Li avèk lang mouin.
18 Si mouin régardé inikité nan kè mouin, Ségnè a pap tandé mouin:

19 Min Bondié té tandé mouin vrèman; Li té tandé voua lapriè mouin.
20 Byinn‑éré Bondié, ki pa té réjété lapriè mouin, ni Li pa té rétiré mizérikòd Li nan mouin.
Sòm 67

Sé Pou Tout Nasion Yo
Louanjé Bondié

B

ondié, gin mizérikòd pou nou, é béni nou; é fè fas Li kléré sou nou; Pòz.

2 Ké chémin Ou kapab vi‑n konnin sou la tè, délivrans Ou pami tout nasion yo.
3 Kité pèp la louanjé Ou, O Bondié; kité tout pèp la louanjé Ou.

4 O kité nasion yo vi‑n kontan é chanté pou tèt la joua: paské Ou va jijé pèp la nan jistis, é gouvèné nasion yo sou la tè. Pòz.

5 Kité pèp la louanjé Ou, O Bondié; kité tout pèp la louanjé Ou.

6 Alò la tè va bay foui li; é Bondié, minm Bondié pa nou, va béni nou.

7 Bondié va béni nou; é tout bout la tè va krinn Li.

Sòm 68

Vrè Bondié

K

ité Bondié lévé, kité ènmi Li yo vi‑n gayé: kité moun yo ki rayi Li évité dévan Li tou.

2 Tankou fimin konn vi‑n dispèsé, dispèsé yo konsa: tankou la‑si ap fann nan di‑fé a, kité méchan an péri konsa nan prézans Bondié.
3 Min, kité jis yo kontan; kité yo réjoui dévan Bondié: oui, kité yo réjoui anpil.

4 Chanté nan Bondié, chanté louanj yo pou non Li: égzalté Li minm kap monté sièl yo pa mouayin non Li, Etènèl, é réjoui dévan Li.
5 You papa pou moun san papa, é you jij pou vèv yo, sé Bondié nan abitasion sin Li.

6 Bondié apé mété inité nan fanmi yo: Li fè moun yo ki séré avèk chinn yo soti: min moun rébélion yo déméré nan you tè sèk.

7 O Bondié, lè Ou té pasé dévan pèp Ou, lè Ou té maché pasé nan dézè a. Pòz.

8 La tè té tranblé, sièl yo té gouté nan prézans Bondié: Sinai li minm té déplasé nan prézans Bondié, Bondié Izraèl la.

9 Ou minm, O Bondié, té voyé lapli an abondans, pa mouayin sa Ou té afimé éritaj Ou, lè li té fatigé.

10 Asamblé Ou té déméré ladan, Ou minm, O Bondié, Ou té préparé bonté Ou pou pòv yo.
11 Ségnè a té bay paròl la: foul moun sa yo ki té piblié sa té gran.

12 Roua lamé yo té évité la: é fanm nan ki té rété lakay té divizé piyaj la.

13 Minm si ou té kouché pami chodiè yo, min ou va tankou zèl yo you toutrèl ki kouvri avèk ajan, é plim li yo avèk lò jòn.
14 Lè Tou Puisan an té gayé roua yo ladan li, li té tou blan kòm la nèj nan Salmon.

15 Mòn Bondié a sé tankou mòn Bazan an; you mòn ro kòm mòn Bazan an.

16 Pouki sa nou fonsé, nou minm mòn yo? Sa sé mòn ki bay Bondié plézi pou Li déméré ladann; oui, Létènèl va déméré nan li pou toujou.
17 Cha Bondié yo sé vin mil, minm mil yo nan zanj yo: Ségnè a pami yo, kòm nan Sinai, nan lié sin an.

18 Ou té monté an ro, Ou té minnin kaptivité kaptif: Ou té résévoua kado yo pou lòm yo; oui, pou moun rébélion tou, ké Létènèl Bondié kapab déméré pami yo.
19 Byinn‑éré Ségnè a, Sila a ki chajé nou avèk bénéfis yo chak jou, minm Bondié salu nou. Pòz.
20 Sila a ki Bondié nou sé Bondié salu a; é pou Bondié Ségnè a sé sa ki soti nan lamò.

21 Min Bondié va blésé tèt ènmi Li yo, é po tèt you moun avèk anpil chévé kap kontinué toujou nan ofans li yo.

22 Ségnè a té di, Mouin va minnin yo soti nan Bazan, Mouin va minnin pèp Mouin soti ankò nan fon la mè yo:

23 Ké pié ou kapab plonjé nan san ènmi ou yo, é lang chin ou yo nan minm bagay.

24 Yo té ouè jan Ou maché, O Bondié; minm mach yo Bondié mouin an, Roua mouin, nan lié sin an.

25 Chantè yo té alé dévan, jouè instriman yo té suiv apré; vièj yo té pami yo apé joué avèk tambourin yo.
26 Béni Bondié nan asamblé nou yo, minm Létènèl, nan sous Izraèl la.
27 Min ti Binjamin avèk chèf yo, prins Juda yo é konsèy yo, prins Zabulon yo, é prins Néftali yo.
28 Bondié nou té konstitié fòs nou: fòtifié, O Bondié, sa ké Ou té fè pou nou.

29 Pou tèt tamp Ou nan Jéruzalèm, roua yo va pòté kado ba Ou.

30 Blanmin foul lansè yo, miltitid toro bèf yo avèk vo nan pèp yo, jouk chak prézanté li minm avèk piès ajan yo: gayé pèp la kap réjoui nan lagè.

31 Prins yo va soti nan Ejip; Etiopi va lonjé min li yo anvè Bondié talè.
32 Chanté nan Bondié, nou rouayom sou la tè; O chanté louanj nan Ségnè a. Pòz.
33 Pou Li kap monté sou sièl dé sièl yo, ki té dépi nan tan ansyin; min ni, Lapé voyé voua Li, é sé you voua puisan.

34 Atribié nou fòs anvè Bondié: éksélans Li an ro Izraèl, é fòs Li nan nuaj yo.

35 O Bondié, nan lié sin Ou yo, Ou térib: Bondié Izraèl la sé Li kap bay fòs é puisans nan pèp Li yo. Béni Bondié.

Sòm 69

Kri Moun Nan Détrès

S

ové mouin, O Bondié; paské dlo yo gintan antré nan nanm mouin.
2 Mouin désann nan labou, koté mouin pa kapab kanpé: mouin gintan antré nan dlo fon yo, koté lavalas yo débòdé sou mouin.

3 Mouin fatigé nan kri mouin: gòj mouin sèk: jé mouin fini pandan mouin tann Bondié mouin.

4 Moun yo ki rayi mouin san you kòz sé plis pasé chévé yo sou tèt mouin: moun yo ki ta détoui mouin, ki sé ènmi mouin yo san kòz, yo puisan: alò mouin té rékonpansé sa mouin pa té pran.
5 O Bondié, Ou konnin foli mouin; é péché mouin yo pa kaché nan Ou.
6 O Ségnè Bondié lamé yo, pa kité yo kap tann Ou vi‑n ront a kòz mouin: pa kité moun yo ki chaché Ou vi‑n konfonn a kòz mouin, O Bondié Izraèl.

7 Paské pou tèt Ou mouin té soufri réproch ; la ront té kouvri figi mouin,

8 Mouin gintan dévni you étranjé pou frè mouin yo, é you moun inkonnu pou pitit manman mouin yo.
9 Paské zèl lakay Ou té dévoré mouin; é réproch moun yo ki té réproché Ou té tonbé sou mouin.

10 Lè mouin té krié, é mouin té chatié nanm mouin nan jèn, sa té tounnin réproch mouin.

11 Mouin té fè rad mouin toual sak tou; é mouin té dévni you provèb pou yo.
12 Moun yo ki chita bò bariè a palé kont mouin; é mouin té you chan pou tafiatè yo.
13 Min kant a mouin, lapriè mouin sé nan Ou, O Etènèl, nan you tan aksèptab: O Bondié, nan miltitid mizérikòd Ou, tandé mouin, nan la vérité salu Ou.

14 Délivré mouin nan labou, é pa kité mouin désann: kité mouin vi‑n délivré nan min moun yo ki rayi mouin, é nan dlo fon yo.

15 Pa kité lavalas débòdé sou mouin, ni pa kité fondè dévoré mouin, é pa kité tou a fèmin bouch li sou mouin.

16 Kouté mouin ,O Etènèl; paské mizérikòd Ou bon: rétounin koté mouin dapré miltitid konpasion Ou yo.

17 E pa kaché figi Ou nan sèvitè Ou: paské mouin nan problèm: kouté mouin tou suit.

18 Proché tou pré nanm mouin, é rachté li: délivré mouin pou tèt ènmi mouin yo.

19 Ou té konnin réproch mouin, é ront mouin, é dézonè mouin: advèsè mouin yo tout dévan Ou.

20 Réproch té kasé kè mouin; é mouin plin détrès: é mouin té chaché kèk moun ki ginyin pitié, min mouin pa té gin okinn; é kèk moun pou konsolé, min mouin pa té jouinn okinn.

21 Yo té ban mouin fièl pou manjé mouin; é lè mouin té souaf yo té ban mouin vinèg pou mouin bouè.

22 Kité tab yo dévni you pièj dévan yo: é sa ki té pou byin yo, kité li dévni you pèlin.

23 Kité jé yo vi‑n somb, ké yo pa ouè; é fè rin yo souké kontinuèlman.
24 Vidé indignasion Ou sou yo, é kité fèros kòlè Ou pran sou yo.

25 Kité abitasion yo vi‑n dézolé; é pa kité okinn moun déméré nan tant yo.

26 Paské yo pèsékité sila a Ou té frapé‑a; é yo palé pou fè sila a yo Ou té blésé a chagrin.

27 Ajouté inikité nan inikité yo: é pa kité yo antré nan jistis Ou.

28 Kité yo vi‑n éfasé nan liv vivan an, é pa vi‑n ékri yo avèk jis yo.

29 Min mouin pòv é mouin avèk doulè: kité salu Ou, O Bondié, mété mouin an ro.
30 Mouin va louanjé non Bondié a avèk you chan, é mouin va égzalté Li avèk rémèsiman.

31 Sa tou va bay Létènèl plézi pasé you bèf ou byin toro bèf ki ginyin kòn é zago yo.

32 Imb yo va ouè sa, é yo va kontan: é kè ou va viv ki chaché Bondié.
33 Paské Bondié apé tandé pòv la, é Li pa méprizé prizonnié Li yo.

34 Kité sièl la é la tè louanjé Li, la mè yo, é tout bagay kap fè mouvman ladann yo.

35 Paské Bondié va sové Sion, é Li va bati lavi Juda yo: ké yo kapab déméré la, é posédé li.

36 Désandans nan sèvitè Li yo va éritié li: é moun yo ki rinmin non Li va déméré ladann li.

Sòm 70

Lapriè Pou Délivrans

P

résé, O Bondié, pou délivré mouin; présé pou édé mouin, O Etènèl.
2 Kité yo vi‑n ront é vi‑n konfonn ki chaché nanm mouin: kité yo viré fè bak, é rivé nan konfizion, sa yo ki déziré mal pou mouin.

3 Kité moun yo viré fè bak kòm you rékonpans pou ront yo ki di, Ey, éy.
4 Kité tout sa yo ki chaché Ou réjoui é kontan nan Ou: é kité moun ki rinmin salu Ou di kontinuèlman, Kité Bondié vi‑n égzalté.

5 Min mouin pòv é indijan: présé vini koté mouin, O Bondié: Ou sé èd mouin é délivrans mouin; O Etènèl, pa mizé.

Sòm 71

Lapriè Pou You Om Ansyin

N

an Ou, O Etènèl, mouin mété konfians mouin: pa janm kité mouin rivé nan konfizion.

2 Délivré mouin nan jistis Ou, é fè mouin chapé: panché zorèy Ou bò koté mouin, é sové mouin.

3 Vi‑n fò abitasion mouin, koté mouin kapab vizité kontinuèlman: Ou té bay lòd pou sové mouin; paské Ou sé ròch mouin é fòtrès mouin.

4 Délivré mouin, O Bondié mouin, nan min méchan an, nan min moun injis é krièl.

5 Paské Ou sé éspoua mouin, O Ségnè Bondié: Ou sé konfians mouin dépi nan jinnès mouin.
6 Pa mouayin Ou mouin té soutni dépi nan vant la: Ou sé sa ki fè mouin soti nan vant manman mouin: louanj mouin va sou Ou kontinuèlman.

7 Mouin sé you mèvéy pou anpil moun; min Ou sé fò réfij mouin.

8 Kité bouch mouin plin louanj pou Ou é avèk onè Ou tout la jounin.
9 Pa réjété mouin nan tan vié laj la; pa abandonnin mouin lè fòs mouin manké.

10 Paské ènmi mouin yo palé kont mouin; é moun yo kap fè konplo pou nanm mouin fè konsèy ansanm,
11 Yap di, Bondié té abandonnin li: pèsékité é pran li; paské pa ginyin pèsonn pou délivré li.

12 O Bondié, pa rété louin mouin: O Bondié mouin, présé édé mouin.
13 Kité moun yo vi‑n konfonn é konsimé ki sé advèsè yo nanm mouin; kité yo vi‑n kouvri avèk réproch é dézonè sa yo ki chaché fè mouin tò.

14 Min mouin va éspéré kontinuèlman, é mouin toujou va louanjé Ou plis é plis.
15 Bouch mouin va rakonté jistis Ou é salu Ou tout la jounin; paské mouin pa konnin nomb yo.

16 Mouin va alé nan fòs Ségnè Bondié a: mouin va fè sonjé jistis Ou, minm jistis Ou sèlman.
17 O Bondié, Ou té anséyé mouin dépi nan jinnès mouin: é jouk koun‑yé a mouin déklaré travay mèvéyé Ou yo.

18 Koun‑yé a tou lè mouin vié é chévé mouin blanch, O Bondié, pa abandonnin mouin; jouk lè mouin gintan montré fòs Ou nan jénérasion sa a, é montré tout moun kap vini puisans Ou.

19 Jistis Ou tou O Bondié, sé tré ro, Sila a ki té fè gran bagay yo: O Bondié, ki lès ki tankou Ou!

20 Ou minm ki té montré mouin gran é mové problèm yo, Ou va fè mouin vivan ankò, é Ou va lévé mouin nan profondè la tè yo ankò.
21 Ou va ogmanté grandè mouin, é konsolé mouin sou chak bò.

22 Mouin va louanjé Ou tou avèk lut la, minm vérité Ou, O Bondié mouin: mouin va chanté pou Ou avèk harp la, O Ou minm Sin An Izraèl.

23 Lèv mouin yo va réjoui anpil lè mouin chanté pou Ou; é nanm mouin, ké Ou té rachté a.

24 Lang mouin tou va palé sou jistis Ou tout la jounin: paské yo konfonn, paské yo vi‑n ront, sa yo ki chaché fè mouin tò.

Sòm 72

Lapriè Pou Roua A

B

ay roua a jijman Ou yo, O Bondié, é bay pitit gason roua a jistis Ou.
2 Li va jijé pèp Ou avèk la jistis, é pòv Ou avèk égalité.

3 Mòn yo va bay pèp yo la pé, é ti mòn yo, pa mouayin la jistis.

4 Li va jijé pòv nan pèp la, li va sové pitit indijan yo, é li va krazé oprésè a an mòso.

5 Yo va krinn Ou pandan solèy é la lun diré, diran tout jénérasion yo.
6 Li va désann tankou lapli sou zèb séklé: tankou ti lapli yo ki rouzé la tè.

7 Nan jou Li yo jis la va fléri; é abondans la pé pandan la lun ap diré.
8 Li va gin dominasion tou dépi la mè jouk nan la mè, é dépi nan riviè a jouk nan bout la tè yo.
9 Moun yo ki déméré nan dézè a va bésé dévan Li; é ènmi Li yo va niché pousiè a.

10 Roua Tasis yo é nan zil yo va pòté kado yo: roua Séba a é roua Saba yo va ofri kado yo.

11 Oui, tout roua yo va tonbé dévan Li: tout nasion yo va sèvi Li.

12 Paské Li va délivré indijan an lè li krié; pòv la tou, é sila a ki pa gin okinn sékou.

13 Li va épanié pòv é indijan an, é Li va sové nanm indijan yo.

14 Li va rachté nanm yo nan tronpri é violans: é san yo va présié dévan Li.
15 E Li va viv, é yo va ba Li lò nan Séba: lapriè tou va fèt pou Li kontinuèlman; é yo va louanjé Li chak jou.

16 Va ginyin you ponyin mayi nan la tè an ro mòn yo; foui ladann va souké tankou Liban: é moun yo nan lavil va fléri tankou zèb la tè.

17 Non Li va diré pou toujou: non Li va kontinué minm tan solèy la: é moun yo va jouinn bénédiksion nan Li: tout nasion yo va rélé Li byinn‑éré.
18 Byinn‑éré Létènèl Bondié, Bondié Izraèl la, Sila a kap fè bagay mèvéyé yo sèlman.

19 E byinn‑éré glorié non Li pou toujou: é kité tout la tè ranpli avèk gloua Li. Amèn, é Amèn.

20 Lapriè David yo, pitit gason Jzai gintan fini.
Sòm 73

La Fin Méchan An

A

n vérité, Bondié bon pou Izraèl, minm pou moun yo ki gin kè pròp.
2 Min kant a mouin, pié mouin yo té prèské rétiré; pa mouin yo té prèské glisé.

3 Paské mouin té anvi moun foli a, lè mouin té ouè prospérité méchan an.

4 Paské pa ginyin doulè nan lamò yo: min fòs yo fèm.

5 Yo pa nan problèm tankou lòt moun yo; ni yo pa nan kalamité tankou lòt lòm yo.

6 Sé pou tèt sa ògèy ap vironnin yo tankou you chinn; violans ap kouvri yo kòm you vètman.

7 Jé yo anflé avèk grès: yo ginyin plis pasé kè yo ta kapab pansé.

8 Yo kòronpi, é yo palé avèk méchansté konsènin akabléman: yo palé avèk ògèy.

9 Yo mété bouch yo kont sièl yo, é lang yo ap maché pasé sou la tè.
10 Sé pou tèt sa pèp li yo rétounin nan plas yo: é you koup plin dlo vi‑n todé soti nan yo.

11 E yo di, Ki jan Bondié konnin? é, èské, ginyin konnésans nan Tré Ro a?

12 Min ni, ginyin impi yo ki prospéré nan lé monn; yo ogmanté nan richès.
13 An vérité mouin té pròpté kè mouin an vin, é mouin té lavé min mouin yo nan sa ki inosan.

14 Paské tout la jounin mouin té nan kalamité, é mouin té korijé chak matin.

15 Si mouin di, mouin va palé konsa; min ni, mouin ta ofansé kont jénérasion ti moun ou yo.
16 Lè mouin té chaché konnin sa, li té tro doulouré pou mouin;

17 Jouk mouin té alé nan lié sin Bondié a, lè sa mouin té konprann la fin yo.
18 An vérité Ou té mété yo nan koté glisan yo: Ou jété yo désann nan déstriksion.

19 Ala jan yo rivé nan dézolasion, tankou nan you moman! Yo konsimé nèt avèk tèrè yo.

20 Tankou you rèv lè you moun ap révéyé; inbyin, O Ségnè, lè Ou révéyé, Ou va méprizé imaj yo.
21 Konsa kè mouin té chagriné, é rin mouin yo té piké.

22 Mouin té tèlman an foli, é ignoran: mouin té tankou you bèt dévan Ou.
23 Min mouin avèk Ou kontinuèlman: Ou té kinbé mouin pa min douat mouin.

24 Ou va gidé mouin avèk konsèy Ou, é apré sa Ou va résévoua mouin nan la gloua.
25 Ki lès mouin gin nan sièl la sòf Ou? E pa gin pèsonn sou la tè ké mouin déziré sòf Ou?

26 Chè mouin é kè mouin manké: min Bondié sé fòs kè mouin, é pòsion mouin pou toujou.

27 Paské, min ni, moun yo ki louin Ou va péri: Ou té détoui yo tout kap kité Ou pou fè adiltè.

28 Min sé bon pou mouin proché tou pré Bondié: mouin té mété konfians mouin nan Ségnè Bondié a, ké mouin kapab déklaré tout zèv Ou yo.
Sòm 74

Apèl Pou Bondié

O

 Bondié, pouki sa Ou té réjété nou pou toujou? Pouki sa kòlè Ou ap fimin kont mouton patiraj Ou yo?

2 Sonjé asamblé Ou, kè Ou té achté dépi tan ansyin an; branch éritaj Ou, ké Ou té rachté; mòn Sion sa a, koté Ou té déméré.

3 Lévé pié Ou yo jouk nan dézolasion yo ki kontinuèl; minm tout bagay ké ènmi an té fè mal nan lié sin an.

4 Enmi Ou yo rélé fò nan mitan asamblé Ou yo; yo lévé drapo yo kòm sign yo.

5 You moun té konnu dapré jan li té lévé rach yo sou pié boua yo ki près.
6 Min koun‑yé a yo krazé travay skiltè li sibitman avèk rach é mato yo.
7 Yo té jété di‑fé nan lié sin Ou, yo té défilé lè yo té akablé démè Ou tonbé a tè koté non Ou yé.

8 Yo té di nan kè yo, An nou détoui yo ansanm: yo té boulé tout sinagòg Bondié yo nan péyi a.
9 Nou pa ouè sign nou yo: pa gin okinn profèt ankò: ni pa gin okinn moun pami nou ki konnin konbyin tan.

10 O Bondié, konbyin tan advèsè a va réproché? Eské, ènmi a va blasfémé non Ou pou toujou?

11 Pouki sa Ou rétiré min Ou, minm min douat Ou? Rétiré li nan sin Ou.
12 Paské Bondié sé Roua mouin dépi lontan, Li fè salu nan mitan la tè.

13 Ou té divizé la mè pa mouayin fòs Ou: Ou té kasé tèt mons yo nan dlo yo.

14 Ou té kasé tèt mons la mè yo an mòso, é té ba li kòm manjé pou moun yo ki déméré nan dézè a.

15 Ou té fann sous é lavalas La: Ou té séché riviè prinsipal yo.

16 La jounin sé pou Ou, la nuit sé pou Ou tou: Ou té préparé la lumiè é solèy la.

17 Ou té établi tout frontiè sou la tè yo: Ou té fè été é livè.

18 Sonjé sa, ké ènmi an té réproché, O Etènèl, é ké moun foli yo té blasfémé non Ou.

19 O pa livré nanm toutrèl Ou nan miltitid méchan an: pa blié asamblé moun pòv Ou pou toujou.

20 Réspèkté alians la: paské koté ténèb yo sou la tè plin kay méchansté.

21 O pa kité moun akablé yo rétounin ront: kité pòv la é moun indijan an louanjé non Ou.

22 Lévé, O Bondié, défann pròp kòz Ou: sonjé jan moun foli a ap réproché Ou chak jou.

23 Pa blié voua ènmi Ou yo: timil nan sa yo ki lévé kont Ou ogmanté kontinuèlman.

Sòm 75

Bondié Va
Jijé Avèk Jistis

P

ou Ou , O Bondié, nou bay rémèsiman, nou ba Ou rémèsiman: paské travay Ou yo ki mèvéyé déklaré ké non Ou pré.

2 Lè Mouin va résévoua asamblé a Mouin va jijé jistéman.

3 La tè é tout abitan yo sou li gintan fann: Mouin sipòté poto li yo. Pòz.

4 Mouin té di moun fou yo, Pa aji nou avèk foli: é méchan an, Pa lévé kòn nan:

5 Pa lévé kòn ou an ro: pa palé avèk you kou rèd.

6 Paské promosion pa vini ni nan lès, ni nan louès, ni nan sid.

7 Min Bondié sé jij la: Li désann youn, é lévé you lòt.

8 Paské nan min Létènèl la gin you koup, é vin an rouj; li plin mélanj; é Li vidé nan minm sa: min tout moun méchan sou la tè va todé ti kras é bouè yo.

9 Min mouin va déklaré pou toujou; mouin va chanté louanj yo pou Bondié Jakòb la.

10 Mouin va rétranché tout kòn méchan yo tou; min kòn jis yo va vi‑n égzalté.
Sòm 76

Bondié La
Viktoua é Jijman

N

an Juda Bondié konnu: non Li gran nan Izraèl.

2 Tabènak Li nan Salèm tou, é plas abitasion Li sé nan Sion.
3 Sé la Li kasé flèch ak la, bouklié a, é népé a, é lagè. Pòz.

4 Ou pi glorié é èksélan pasé mòn piaj yo.

5 Yo piyé moun kè fò, yo té dòmi dòmi yo: é pèsonn nan òm lagè yo té jouinn min yo.

6 Nan ménas Ou, O Bondié Jakòb la, cha a é choual la tou dé rivé nan you fon somèy.
7 Ou, Ou minm, sé pou yo krinn Ou: é ki lès ki kapab kanpé dévan Ou lè Ou vi‑n faché.

8 Ou té fè yo tandé jijman soti nan sièl; la tè té krinn, é té trankil,

9 Lè Bondié té lévé fè jijman, pou sové tout imb yo sou la tè. Pòz.

10 Siman kòlè lòm nan va louanjé Ou: rès kòlè a Ou va rétni.

11 Promès, é péyé nan Létènèl Bondié ou: kité tout moun ki anvironnin Li pòté pou Li ki mérité la krint.
12 Li va rétranché léspri prins yo: Li térib anvè roua yo sou la tè.

Sòm 77

Pansé You Ki Konsolé

M

ouin té krié nan Bondié avèk voua mouin, minm nan Bondié avèk voua mouin; é Li té tandé mouin.
2 Nan jou détrès mouin an, mouin té chaché Ségnè a: maling mouin té koulé nan nuit la, é pat rété: nanm mouin té réfizé konsolasion.
3 Mouin té sonjé Bondié, é mouin té troublé: mouin té plinn, é éspri mouin té akablé. Pòz.

4 Ou kinbé popiè jé mouin yo: mouin tèlman troublé ké mouin pa kapab palé.
5 Mouin té konsidéré jou pasé yo, é ané tan ansyin yo.

6 Nan nuit la mouin fè sonjé chan mouin: mouin palé avèk pròp kè mouin. E éspri mouin té chaché dilijamman.

7 Eské, Létènèl va réjété pou toujou? E, èské, Li pap favorab ankò?

8 Eské mizérikòd Li alé nèt pou toujou? Eské promès Li manké pou toujou?

9 Eské, Bondié té blié pou Li grasié? Eské, Li té fèmin mizérikòd tann Li yo nan kòlè Li? Pòz.

10 E mouin té di, Sa sé maladi mouin: min mouin va sonjé ané yo nan min douat Tré Ro a.
11 Mouin va sonjé zèv Létènèl: siman mouin va sonjé mirak Ou dépi tan ansyin.

12 Mouin va médité tou nan tout zèv Ou, é palé sou bagay sa yo Ou fè.
13 Chémin Ou, O Bondié, sé nan lié sin an: ki lès ki sé you si gran Bondié tankou Bondié nou?

14 Ou sé Bondié a kap fè mèvéy yo: Ou té déklaré fòs Ou pami pèp la.
15 Ou té rachté pèp Ou avèk bra Ou, pitit gason Jakòb é Jozèf yo. Pòz.

16 Dlo yo té ouè Ou, O Bondié, dlo yo té ouè Ou: yo té pè: fondè yo tou té troublé.

17 Nuaj yo té vidé dlo: sièl yo voyé you son: flèch Ou tou té gayé.

18 Voua loraj Ou té nan sièl la: zéklé yo té lumin lé monn: la tè té tranblé é li té souké.

19 Chémin Ou sé nan la mè, é tras Ou nan gran dlo yo, é pa Ou yo pa konnu.

20 Ou té kondui pèp Ou tankou tou troupo pa mouayin min Moiz é Araron.

Sòm 78

Bondié Rinmin
Pèp Li Yo

K

outé loua mouin, O pèp mouin: viré zorèy nou yo pou paròl bouch mouin yo.

2 Mouin va ouvri bouch mouin nan you parabòl: mouin va palé provèb ansyin yo:

3 Ké nou té tandé é konnin, é papa nou yo té di nou.

4 Nou pap kaché yo nan pitit yo; nap montré jénérasion an kap vini louanj yo pou Létènèl, é fòs Li, é travay mèvéyé Li yo ké Li té fè.
5 Paské Li té établi you témouayaj nan Jakòb, é Li té ékipé you loua nan Izraèl, ké Li té kòmandé papa nou yo, ké yo ta fè pitit yo konnin yo:
6 Ké jénérasion an kap vini kapab konnin yo, minm pitit yo ki ta fèt; sila a yo ki va lévé é déklaré yo pou pitit yo:

7 Ké yo kapab mété éspoua yo nan Bondié, é pa blié zèv Bondié yo, min obsèvé kòmandman Li yo:

8 E pou yo pa tankou papa yo, you jénérasion ki té obstiné é rébèl; you jénérasion ki pa té mété kè yo douat, é éspri yo pa té fèm avèk Bondié.

9 Pitit Efraim yo, ki amé, é ki pòté ak yo avèk yo, té viré fè bak nan jou lagè.

10 Yo pa té obsèvé alians Bondié a, é yo té réfizé maché nan loua Li a.
11 E yo té blié zèv Li yo, é mèvéy Li yo ké Li té montré yo.

12 Li té fè bagay mèvéyé yo dévan papa yo, nan péyi Ejip la, nan chan Zoan.
13 Li té séparé la mè a, é Li té fè yo pasé nèt; é Li té fè dlo yo kanpé kòm you pil.

14 Pandan la jounin tou Li té kondui yo avèk you nuaj, é tout la nuit avèk you lumiè di‑fé.

15 Li té divizé ròch yo nan dézè a, é té bay yo bouè kòm nan gran fondè yo.

16 Li té fè kouran dlo yo soti nan ròch la tou, é Li té fè dlo yo kouri désann tankou riviè yo.

17 E yo té péché kont Li plis toujou lè yo té provoké Tré Ro a nan dézè a.

18 E yo té tanté Bondié nan kè yo lè yo té mandé manjé pou pròp dézi yo.

19 Oui, yo té palé kont Bondié; yo té di, Eské, Bondié kapab founi you tab nan dézè a?
20 Min ni, Li té frapé ròch la, ké dlo yo té koulé soti, é kouran dlo yo té débòdé; èské, Li kapab bay pin tou? èské Li kapab founi viann pou pèp Li?

21 Sé pou tèt sa Létènèl té tandé sa, é Li té faché: alò you di‑fé té anflamé kont Jakòb, é kòlè té lévé kont Izraèl tou;

22 Paské yo pat kouè nan Bondié, é yo pat konfié nan salu Li:

23 Malgré Li té kòmandé nuaj yo an ro, é Li té ouvri pòt sièl yo,

24 E Li té voyé pin désann sou yo pou yo manjé, é Li té ba yo mai nan sièl la.

25 Lòm té manjé manjé zanj yo: Li té voyé yo viann jouk yo té plin.

26 Li té fè you van nan lès vanté nan sièl la: é pa mouayin puisans Li, Li té fè van nan sid antré.

27 Li té voyé viann sou yo tankou pousiè, è zouazo an kè tankou sab la mè a:

28 E Li té kité li tonbé nan mitan kan yo, anvironnin abitasion yo.

29 Alò, yo té manjé, é yo té byin plin: paské Li té ba yo pròp dézi yo.
30 Yo pa té étranjé nan mové anvi yo: min pandan manjé yo té toujou nan bouch yo,

31 Kòlè Bondié a té désann sou yo, é té touyé pi gra nan yo, é té donté òm chouazi yo nan Izraèl.

32 Min malgré tout sa yo té péché toujou, é yo pa té kouè pou travay mèvéyé Li yo.

33 Sé pou tèt sa jou yo Li té vi‑n konsimé nan vanité, é ané yo nan traka.

34 Lè Li té touyé yo, alò yo té chaché Li: é yo té rétounin é yo té mandé apré Bondié bonè.

35 E yo té sonjé ké Bondié sé té ròch yo, é Bondié ro a sé té Sovè yo.
36 Min yo té flaté Li avèk bouch yo, é yo té fè manti dévan Li avèk lang yo.

37 Paské kè yo pa té douat avèk Li, ni yo pa té fèm nan alians Li.

38 Min Li, ki té plin konpasion, té padonnin inikité yo, é Li pat détoui yo: oui, anpil foua Li té viré kòlè Li, é Li pat lagè tout furè Li.

39 Paské Li té sonjé ké sé chè yo té yé; you van kap pasé, é ki pap vini ankò.

40 Ala souvan yo té provoké Li nan koté dézolé a, é té atristé Li nan dézè a!
41 Oui, yo té rétounin é yo té tanté Bondié, é yo té anpéché Sin Izraèl la.

42 Yo pat sonjé min Li, ni jou a lè Li té délivré yo louin ènmi an:

43 Jan Li té fè sign Li yo nan Ejip, é mèvéy Li yo nan chan Zoan:

44 E Li té fè riviè yo tounin san; é lavalas yo, ké yo pa té kapab bouè.
45 Li té voyé kèk kalité mouch pami yo, ki té dévoré yo, é krapo yo, ki té détoui yo.
46 Li té bay chèni rékòt yo, é sotrèl travay yo.

47 Li té détoui vign yo avèk la grèl, é pié boua sikomò yo avèk jélé.

48 Li té abandonnin bétay yo bay la grèl tou, é Li té bay troupo yo zéklè.

49 Li té jété féros kòlè Li sou yo, furè, é indignasion, é détrès, pa mouayin mové zanj yo Li té voyé pami yo.
50 Li té fè you chémin pou kòlè Li; Li pa té épanié nanm yo nan lamò, min Li té rémèt lavi yo bay kalamité a;
51 E Li té touyé tout prémié né nan Ejip; chèf nan fòs yo nan tabènak Kam yo:
52 Min Li té fè pròp pèp Li avansé tankou mouton, é Li té gidé yo nan dézè a kòm you troupo.

53 E Li té kondui yo alé nan sikirité, ké yo pa té krinn: min la mè té akablé ènmi yo.

54 E Li té minnin yo nan frontiè lié sin Li, minm nan mòn sa a, ké min douat Li té achté.

55 Li té chasé nasion yo soti dévan yo, é Li té divizé you posésion bay éritaj yo, é Li té fè tribi Izraèl yo déméré nan tant yo.

56 Min yo té tanté é yo té provoké Bondié pi ro a, é yo pa té obsèvé témouayaj Li yo.

57 Min yo té rétounin, é yo té aji infidèlman tankou pap yo: yo té viré sou koté tankou you ak tronpè.
58 Paské yo té provoké kòlè Li avèk lié ro yo, é yo té fè Li vi‑n jalou avèk zidòl pa yo.

59 Lè Bondié té tandé sa, Li té faché, é Li té détésté Izraèl anpil.

60 Ké Li té abandonnin tabènak dé Silo, tant la ké Li té plasé pami lòm yo.

61 E Li té délivré fòs Li antré nan kaptivité, é la gloua Li nan min ènmi a.

62 Li té abandonnin pèp Li bay népé a tou; é Li té faché avèk éritaj Li.

63 Di‑fé a té konsimé jinn òm yo; é yo pa té bay vièj yo nan mariaj.

64 Sakrifikatè yo té tonbé pa népé a; é vèv yo pa té fè okinn lamantasion.
65 Alò Ségnè a té révéyé tankou youn nan dòmi, é kòm you òm puisan kap rélé a kòz divin an.

66 E Li té frapé ènmi Li yo dèyè: Li té mété yo kòm you réproch pou tou tan.

67 Plis ké sa Li té réfizé tabènak Jozèf la, é Li pat chouazi tribi Efraim la:

68 Min Li té chouazi tribi Juda, mòn Sion an ké Li té rinmin.

69 E Li té bati lié sin Li a tankou lié ro yo, tankou la tè ké Li té établi pou tout tan.

70 Li té chouazi David sèvitè Li tou, é Li té fè li soti nan bèkay yo:

71 Dépi lè li té suiv fémèl kabrit yo gro avèk pitit, Li té minnin li pou li bay Jakòb pèp Li manjé, é Izraèl éritaj Li.

72 Alò li té bay yo manjé dapré onètman kè li; é li té gidé yo pa mouayin abilité min li yo.
Sòm 79

Tristès Sou Jéruzalèm

O

 Bondié, payin an gintan antré nan éritaj Ou; yo té défilé tanp sin Ou; yo té mété Jéruzalèm nan pil.

2 Yo té bay kadav sèvitè Ou yo kòm manjé pou zouazo an lè, chè sin Ou yo nan bèt yo la té.

3 Yo té vèsé san yo tankou dlo zalantou Jéruzalèm; é pa té gin okinn moun pou antéré yo.
4 Nou té dévni you réproch pou prochin nou yo, you mépriz é rizib pou moun yo ki anvironnin nou.

5 Konbyin tan, Etènèl? Eské, Ou va faché pou toujou? Eské, jalouzi Ou va boulé tankou di‑fé?
6 Vidé kòlè Ou sou payin an ki pa té konnin Ou, é sou rouayom yo ki pa té invoké non Ou.

7 Paské yo té dévoré Jakòb, é yo té détoui plas abitid li.

8 O pa sonjé inikité présédan yo kont nou: kité mizérikòd Ou yo présédé nou vitman; paské nou rivé ba anpil.

9 Edé nou, O Bondié salu nou, pou tèt gloua non Ou; é délivré nou, é ouété péché nou yo, pou tèt non Ou.
10 Pouki sa payin an ta di, Koté Bondié yo? Kité Li vi‑n konnu pami payin an nan jé nou pa mouayin vanjans nan san sèvitè Ou yo ki té vèsé.
11 Kité kri prizonnié a vini dévan Ou; dapré grandè puisans Ou, konsèvé moun yo ki ékipé pou yo mouri.

12 E bay vouazin nou yo té réproch yo sèt foua nan sin yo, pa mouayin sa yo ki réproché Ou, O Ségnè.
13 Alò nou minm pèp Ou é mouton patiraj Ou va bay Ou rémèsiman pou toujou: nou va montré tout jénérasion yo louanj Ou.

Sòm 80

Lapriè Pou Bondié Réstoré

K

outé, O Gadyin Izraèl, Ou minm ki minnin Jozèf tankou you troupo; Ou minm ki déméré ant chérubin yo, kléré dévan.

2 Révéyé fòs Ou dévan Efraim é Binjamin é Manasé, é vini sové nou.

3 Tounin nou ankò, O Bondié, é fè fas ou kléré; é nou va sové.

4 O Etènèl Bondié lamé yo, konbyin tan Ou va faché kont lapriè pèp Ou yo?

5 Ou nouri yo avèk pin fèt nan dlo nan jé; é Ou ba yo dlo nan jé pou bouè nan gran mézi.

6 Ou fè nou you diskòd dévan vouazin nou yo: é ènmi nou yo té ri pami yo minm.
7 Tounin nou ankò, O Bondié lamé yo, é fè fas Ou kléré, é nou va sové.
8 Ou té minnin you vign soti nan Ejip: Ou té jété payin an, é Ou té planté li.

9 Ou té préparé plas dévan li, é Ou té fè li pran rasinn ki fon, é Ou té ranpli péyi a.

10 Mòn yo té kouvri avèk lombray li, é branch yo sou li té tankou bon boua sèd yo.

11 Li té pousé produi li yo jouk nan la mè, é branch li yo jouk nan riviè a.

12 Alò pouki sa Ou krazé kloti li yo a tè, tèlman ké tout moun ki pasé chémin an ap ranmasé li?

13 Kochon an ki soti nan forè ap gaspié li, é bèt maron nan chan an apé dévoré li.

14 Rétounin, nou lapriè Ou, O Bondié lamé yo: nan sièl la, gadé anba, é ouè, é vizité vign sa a.
15 E jadin rézin an ké min douat Ou té planté, é branch la ké Ou té fè fò pou Ou minm.

16 Li té boulé avèk di‑fé, li koupé nèt: yo péri pou tèt ménas fas Ou.

17 Kité min Ou sou òm min douat Ou, sou pitit gason lòm nan sila a Ou té fè fò pou Ou minm.

18 Konsa nou pap fè bak nan Ou: fè nou vivan, é nou va invoké
non Ou.
19 Viré nou ankò, O Etènèl Bondié lamé yo, fè fas Ou kléré; é nou va sové.

Sòm 81

You Chan Pou You Fèt

C

hanté fò pou Bondié fòs nou: fè you bri jouayé pou Bondié Jakòb.

2 Pran you sòm, é pòté tambourin isit, harp la ki agréab avèk lut la.

3 Sonnin sou tronpèt la nan nouvo la lun, nan tan ékipé, sou jou fèt nou yo.

4 Paské sa té you òdonans nan Izraèl, é you loua Bondié pou Jakòb.
5 Li té òdoné sa nan Jozèf pou you témouin, lè Li tè pasé nan tout péyi Ejip la: koté mouin té tandé you lang mouin pa té konprann.

6 Mouin té rétiré zépòl li nan fado a: min li yo té délivré nan chodié yo.
7 Ou té rélé lè ou té nan détrès é Mouin té délivré ou; Mouin té réponn ou nan plas sékrè koté loraj yé: Mouin té éséyé ou nan dlo Mériba yo. Pòz.

8 Kouté, O pèp Mouin, é Mouin va témouayé dévan ou: O Izraèl, si ou va tandé Mouin;

9 Pap gin okinn dié étranj nan ou; ni ou pap adoré okinn dié étranj.

10 Mouin sé Létènèl Bondié ou, ki té minnin ou soti nan péyi Ejip: ouvri bouch ou laj, é Mouin va ranpli li.

11 Min pèp Mouin pa ta kouté voua Mouin; é Izraèl pa ta anyin dé Mouin.
12 Alò Mouin té lagè yo nan mové anvi pròp kè yo: é yo té maché nan pròp konsèy yo.

13 O ké pèp Mouin té tandé Mouin, é Izraèl té maché nan chémin Mouin yo.
14 Mouin tap donté ènmi yo talè, é viré min Mouin kont advèsè yo.

15 Moun ki rayi Létènèl té doué soumi yo minm nan Li: min tan yo té doué andiré pou toujou.

16 Li té doué nouri yo tou avèk pi bon blé a: é avèk siro mièl ki soti nan ròch la Mouin té doué satisfè ou.
Sòm 82

Bondié Ap Dirijé

B

ondié ap kanpé nan asamblé moun puisan an; Lap jijé pami dié yo.
2 Konbyin tan nou va jijé san jistis, é aksèpté prézans méchan yo? Pòz.

3 Défann pòv la é ofélin an: fè jistis pou moun aflijé é indijan.

4 Délivré pòv la é indijan an: rachté yo nan min méchan an.

5 Yo pa konnin, ni yo pap konprann; yo maché toujou nan ténèb la: tout fondasion la tè yo ap souké.
6 Mouin té di, Sé dié yo nou yé; é tout nan nou sé pitit Tré Ro a.

7 Min nou va mouri kòm lòm, é nou va tonbé kòm youn nan prins yo.
8 Lévé,O Bondié, jijé la tè: paské Ou va éritié tout nasion yo.

Sòm 83

Vink Sou Yo O Bondié!

P

a rété an silans, O Bondié: pa kinbé la pé Ou, é pa rété trankil, O Bondié.

2 Paské, min ni, ènmi Ou yo ap fè you timil: é moun yo ki rayi Ou té lévé tèt la.

3 Yo té fè konplo kont pèp Ou, é yo té konsilté kont moun kaché Ou yo.

4 Yo té di, Vini, é kité nou rétranché yo pou yo pa you nasion; ké non Izraèl la pa kapab vi‑n sonjé ankò.
5 Paské yo té konsilté ansanm avèk you sèl akò: yo té alié ansanm kont Ou.

6 Tabènak Edon yo, é Izmaélit yo; nan Moab, é Agarényin yo;

7 Gébal, é Amon, é Amalèk; Filistin yo avèk abitan Tir yo;

8 Lasiri tou ap asosié avèk yo: yo té édé ti moun Lòt yo. Pòz.

9 Trété yo tankou Madian yo: tankou Sizéra, tankou Jabin, nan rigòl Kizon an:

10 Ki té péri a An‑dò: yo té dévni kòm fimié pou la tè.

11 Fè chèf yo tankou Orèb, é tankou Zéèb: oui, tout prins yo tankou Zébak, é tankou Salmuna:

12 Sila a ki té di, Kité nou pran lakay Bondié yo nan posésion pou nou minm.

13 O Bondié mouin, fè yo tankou you toubiyon; tankou pay la dévan van an.

14 Tankou di‑fé a ap boulé you boua, é flanm nan apé anflamé mòn yo;
15 Konsa pèsékité yo avèk tanpèt Ou, é fè yo pè avèk toubiyon Ou.

16 Plin figi yo avèk la ront; ké yo kapab chaché non Ou, O Etènèl.

17 Kité yo vi‑n konfonn é vi‑n troublé pou tout tan; oui, kité yo vi‑n ront, é péri.

18 Ké moun yo kapab konnin ké, Ou, Sila a non Ou sèl sé JEHOVA, Ou sé Tré Ro a sou tout la tè.

Sòm 84

Anvi Pou Lakay Bondié

A

la byinn‑éré tabènak Ou yo byinn‑éré, O Etènèl lamé yo!

2 Nanm mouin ap soupi, oui, lap langisan minm pou lakou Létènèl yo: kè mouin é chè mouin ap krié fò pou Bondié vivan an.

3 Oui, pasro a té jouinn you kay, é jirondèl la you nich pou li minm, koté li kapab mété pitit li yo, minm otèl Ou yo, é O Etènèl lamé yo, Roua mouin, é Bondié mouin.
4 Byinn‑éré moun yo ki déméré nan kay Ou: yo va toujou louanjé Ou. Pòz.

5 Byinn‑éré lòm nan sila a fòs li sé nan Ou; nan sila a chémin yo sé nan kè li.

6 Sila a kap pasé nan valé Baka a fè li you pui; lapli apé plin basin yo tou.

7 Yo alé nan fòs, antré nan fòs, chak nan yo nan Sion ap parèt dévan Bondié.

8 O Etènèl Bondié lamé yo, tandé lapriè mouin; kouté, O Bondié Jakòb la. Pòz.
9 Min ni, O Bondié bouklié nou, é gadé figi moun sakré Ou.
10 Paské you jou nan lakou Ou yo sé pi bon pasé you mil. Mouin pito you pòtiè nan lakay Bondié mouin, pasé pou déméré nan tant méchan yo.

11 Paské Létènèl Bondié sé you solèy é bouklié: Létènèl va bay gras é gloua: Li pap réfizé okinn bon bagay nan moun yo ki maché douatman.

12 O Etènèl lamé yo, byinn‑éré lòm nan kap konfié nan Ou.
Sòm 85

Siplikasion
Pou Mizérikòd
Bondié

E

tènèl, Ou té favorab pou péyi Ou: Ou té rétounin kaptivité Jakòb la ankò.

2 Ou té padonnin inikité pèp Ou yo; Ou té kouvri tout péché yo. Pòz.
3 Ou té rétiré tout kòlè Ou: Ou té viré soti nan féròs furè Ou.

4 Viré nou, O Bondié salu nou, é fè kòlè Ou anvè nou rété.

5 Eské, Ou va faché avèk nou pou toujou? Eské, Ou va prolonjé kòlè Ou jouk nan tout jénérasion yo?

6 Eské, Ou pap réstoré lavi nou ankò: ké pèp Ou ta kapab réjoui nan Ou?
7 Montré nou mizérikòd Ou, O Etènèl, é akòdé nou salu Ou.
8 Mouin va tandé sa Bondié Létènèl va palé: paské Li va palé la pé nan pèp Li, é pou sin Li yo: min pa kité yo tounin ankò nan foli.

9 Siman salu Li tou pré moun yo ki krinn Li; ké la gloua kapab déméré nan péyi nou.

10 Mizérikòd é vérité gintan rankontré ansanm; jistis é la pé té youn bo lòt.

11 La vérité va pousé soti nan la tè; é jistis nan sièl la va gadé anba.

12 Oui, Létènèl va bay sa ki bon; é péyi nou va bay produi li.

13 Jistis va alé dévan Li; é sa va mété nou nan chémin pa Li yo.

Sòm 86

Kri Pou Ed

P

anché zorèy Ou, O Etènèl, kouté mouin: paské mouin pòv é indijan.
2 Prézèvé nanm mouin; paské mouin sin: O Ou minm Bondié mouin, sové sèvitè Ou ki konfié nan Ou.
3 Ginyin pitié pou mouin, O Ségnè: paské mouin krié dévan Ou chak jou.

4 Fè nanm sèvitè Ou réjoui: paské dévan Ou, O Ségnè, mouin lévé nanm mouin.

5 Paské Ou minm, O Ségnè, Ou bon, é prèt pou padonnin; é Ou plin mizérikòd nan tout moun ki invoké Ou.
6 Kouté, O Etènèl, nan lapriè mouin; é tandé voua siplikasion mouin yo.
7 Nan jou détrès mouin, mouin va invoké Ou: paské Ou va réponn mouin.

8 Pa ginyin okinn pami dié yo tankou Ou, O Ségnè; ni pa ginyin okinn zèv tankou zèv Ou yo.

9 Tout nasion yo ké Ou té fè va vini é adoré dévan Ou, O Ségnè; é yo va glorifié non Ou.

10 Paské Ou gran, é Ou fè bagay mèvéyé yo: Ou sé sèl Bondié.

11 Anséyé mouin chémin Ou, O Etènèl; mouin va maché nan la vérité Ou: dispozé kè mouin pou li krinn non Ou.

12 Mouin va louanjé Ou, O Ségnè, Bondié mouin, avèk tout kè mouin: é mouin va glorifié non Ou pou toujou.

13 Paské mizérikòd Ou gran anvè mouin: é Ou té délivré nanm mouin nan koté lamò pi fon an.
14 O Bondié, moun arogan an lévé kont mouin, é asamblé moun violan yo té chaché nanm mouin; é yo pa té mété Ou dévan yo.

15 Min Ou, O Ségnè, sé you Bondié plin konpasion, é grasié, pasians, é plin abondans nan pitié é la vérité.
16 O viré koté mouin, é ginyin pitié pou mouin; bay sèvitè Ou fòs Ou, é sové pitit gason sèvant Ou a.
17 Montré mouin you sign an favè mouin; ké moun yo ki rayi mouin kapab ouè li, é vi‑n ront: paské Ou té édé mouin, é Ou té konsolé mouin, Etènèl.

Sòm 87

Sion

F

ondasion li sé nan mòn sin yo.

2 Létènèl rinmin pòt Sion yo plis pasé tout kay Jakòb yo.

3 Yo palé bagay glorié sou ou, O vil Bondié. Pòz.

4 Mouin va fè mansion sou Raab é Babilòn pou moun yo ki konnin mouin: min Filistin a, é Tir, avèk Etiopi; òm sa a té fèt la.

5 E konsènin Sion yo va di, Tèl moun é moun sa a té fèt nan li: é Tré Ro a Li minm va établi li.

6 Létènèl va konté, lè Li inskri pèp la, ké òm sa a té fèt la. Pòz.

7 Minm jan chantè yo, sé minm jan jouè instriman yo va la: tout sous Mouin yo sé nan ou.

Sòm 88

Lapriè Pou Délivrans Nan Lamò

O

 Etènèl Bondié salu mouin, mouin té krié jou é nuit dévan Ou:
2 Kité lapriè mouin vini dévan Ou: panché zorèy Ou nan kri mouin;

3 Paské nanm mouin plin détrès yo: é lavi mouin rivé tou pré koté lamò.

4 Yo konté mouin avèk moun yo ki désann nan tou a: mouin tankou you moun ki pa ginyin okinn fòs:
5 Mouin lib pami lamò, tankou moun yo touyé pozé nan tonm nan, sila a Ou pa sonjé ankò: é ki koupé louin min Ou.
6 Ou té pozé mouin nan tou pi ba a, nan ténèb la, nan profondè yo.

7 Kòlè Ou apé pézé rèd sou mouin, é Ou té aflijé mouin avèk tout lanm Ou yo. Pòz.
8 Ou té mété zanmi mouin yo louin mouin; Ou té fè mouin you abominasion pou yo; mouin kadnasé é mouin pa kapab soti.

9 Jé mouin ap pléré a‑kòz afliksion: Etènèl, mouin té invoké Ou chak jou, mouin té lonjé min mouin yo nan Ou.
10 Eské, Ou va montré lamò mèvéy yo? Eské la mò yo va lévé é louanjé Ou? Pòz.
11 Eské yo va déklaré mizérikòd Ou nan tonm nan? ou byin fidèlité Ou nan déstriksion?

12 Eské mèvéy Ou yo va vi‑n konnin nan ténèb la? é jistis Ou nan péyi koté yo blié tout bagay?

13 Min mouin té krié dévan Ou O Etènèl; é nan matin an lapriè mouin va présédé Ou.

14 Etènèl, pouki sa Ou jété nanm mouin louin? Pouki sa Ou kaché fas Ou nan mouin?

15 Mouin aflijé é prèt pou mouri dépi jinnès mouin jouk koun‑yé a: pandan mouin soufri tèrè Ou yo, mouin konfonn.

16 Kòlè féròs Ou ap pasé sou mouin; tèrè Ou yo té rétranché mouin.
17 Yo té anvironnin mouin chak jou tankou dlo; yo antouré mouin ansanm.

18 Ou té mété kamarad é zanmi louin mouin, é konnésans mouin nan ténèb la.
Sòm 89

Alians Bondié Avèk David

M

ouin va chanté sou mizérikòd Létènèl yo pou toujou: avèk bouch mouin, mouin va fè tout jénérasion yo konnin fidèlité Ou.

2 Paské mouin té di, mizérikòd va ogmanté pou toujou: Ou va établi fidèlité Ou nan sièl yo minm.

3 Mouin té fè you alians avèk moun chouazi Mouin an, Mouin té sèmanté nan David sèvitè Mouin.

4 Mouin va établi désandan ou yo pou toujou, é ogmanté tròn ou pou tout jénérasion yo. Pòz.

5 E sièl yo va louanjé mèvéy Ou yo, O Etènèl: fidèlité Ou tou nan asamblé sin yo.
6 Paské ki lès nan sièl la kapab konparé avèk Létènèl? Ki lès pami pitit gason puisan yo kapab konparé avèk Létènèl?
7 Sé pou yo krinn Bondié anpil nan asamblé sin yo, é pou tout moun pré Li ginyin révérans.

8 O Etènèl Bondié lamé yo, ki lès ki you Etènèl fò tankou Ou? ou byin, ki lès ki anvironnin Ou kapab fidèl tankou Ou?

9 Ou dominé sou la mè violan: lè lanm li yo lévé, Ou kalmé yo.

10 Ou té krazé Raab pa mòso, tankou youn ki touyé; Ou té gayé ènmi Ou yo avèk bra fò Ou.
11 Sièl yo sé pou Ou, la tè sé pou Ou tou: kant a lé monn é plinitid nan li, Ou té fondé yo.

12 Ou té kréyé nò a é sid la: Tabò é Emon va réjoui nan non Ou.

13 Ou gin you bra puisan: min Ou fò, é min douat Ou ro.

14 Jistis é jijman sé abitasion tròn Ou: mizérikòd é la vérité va alé dévan fas Ou.

15 Byinn-éré pèp la ki konnin sou jouayé a: yo va maché, O Etènèl, nan la lumiè prézans Ou.

16 Yo va réjoui nan non Ou tout la jounin: é nan jistis Ou yo va vi-n égzalté.

17 Paské Ou sé gloua fòs yo: é kòn nou va vi-n égzalté nan favè Ou.

18 Paské Létènèl sé défans nou; é Sin Izraèl la sé Roua nou.

19 Alò Ou té palé nan you vizion nan Sin Ou a, é Ou té di, Mouin té mété sékou sou youn ki puisan; Mouin té égzalté youn ki chouazi nan pèp la.

20 Mouin té jouinn David sèvitè Mouin; Mouin té oin li avèk luil sin Mouin:

21 Avèk sila a min Mouin va vi-n établi: bra Mouin va fòtifié li tou.

22 Enmi an pap inpozé sou li; ni pitit gason méchansté a pap aflijé li.
23 E Mouin va détoui ènmi li yo dévan fas li, é toumanté moun yo ki rayi li.

24 Min fidèlité Mouin é mizérikòd Mouin va avèk li: é kòn li va vi-n égzalté nan non Mouin.

25 Mouin va mété min li nan la mè tou, é min douat li nan riviè yo.
26 Li va krié nan Mouin, Ou sé Papa mouin, Bondié mouin, é ròch salu mouin an.
27 Mouin va fè li prémié né Mouin tou, pi ro pasé roua la tè èyo.

28 Mouin va konsèvé mizérikòd Mouin pou li pou toujou, é alians Mouin va kanpé fèm avèk li.

29 Mouin va fè désandan li yo égzisté pou toujou tou, é tròn li tankou jou sièl yo.

30 Si ti moun li yo abandonnin la loua Mouin, é pa maché nan jijman Mouin yo;

31 Si yo violé règ Mouin yo, é pa obsèvé kòmandman Mouin yo;

32 Lè sa Mouin va vizité transgrésion yo avèk baton an, é inikité yo avèk blésé yo.

33 Min Mouin pap rétiré mizérikòd Mouin nan li nèt, ni Mouin pap pèmèt fidèlité Mouin manké.

34 Mouin pap violé alians Mouin, ni Mouin pap chanjé bagay la ki té soti nan lèv Mouin yo.

35 Youn foua Mouin té sèmanté pa mouayin sintété Mouin ké Mouin pap bay David you manti.

36 Désandan li yo va diré pou toujou, é tròn li tankou solèy dévan Mouin an.

37 Li va établi pou toujou tankou la lun, é kòm you témouin fidèl nan sièl. Pòz.
38 Min Ou té réjété é détésté, Ou té faché avèk moun sakré Ou.

39 Ou té fè alians sèvitè Ou a nil: Ou té défilé kouròn li lè Ou té jété li a tè.

40 Ou té détoui tout kloti li yo; Ou té fè fòtrès li yo you ri-n.

41 Tout moun ki pasé chémin an piyé li: li sé you réproch pou prochin li yo.

42 Ou té lévé min douat ènmi li yo; Ou té fè tout ènmi li yo réjoui.

43 Ou té viré bò népé li tou, é Ou pat fè li kanpé nan lagè.

44 Ou té fè gloua li rété, é Ou té jété kouròn li a tè.

45 Ou té diminié jou jinnès li yo: Ou té kouvri li avèk ront. Pòz.

46 Konbyin tan, Etènèl? Eské, Ou va kaché Ou minm pou toujou? Eské, kòlè Ou va boulé tankou di-fé?

47 Sonjé jan tan mouin kout: pouki sa Ou té fè tout moun an vin?

48 Ki moun li yé kap viv, é pap ouè lamò? Eské, li va délivré nanm li nan koté lamò? Pòz.
49 Ségnè, koté mizérikòd Ou yo ki té avan, ké Ou té sèmanté nan David nan vérité Ou.
50 Sonjé, Ségnè, réproch sèvitè Ou yo; jan mouin pòté nan sin mouin réproch tout pèp puisan an;

51 Pa mouayin sa ènmi Ou yo té réproché, O Etènèl; pa mouayin sa yo té réproché pa yo moun sakré Ou a.
52 Byinn-éré Létènèl pou toujou. Amèn, é Amèn.

Sòm 90

Sòm Moiz

S

égnè, Ou té dèmé nou nan tout jénérasion yo.

2 Avan mòn yo té fèt, ou byin la tè fòmé é lé monn, minm dépi étènité jouk nan étènité, Ou sé Bondié.
3 Ou té fè lòm tounin déstriksion; é Ou di, Rétounin, pitit lòm èyo.
4 Paské you mil ané sé sèlman tankou yè nan jé Ou lè li fi-n pasé, é tankou you vèy nan nuit la.

5 Ou pòté yo alé tankou avèk you délij; yo tankou you dòmi: nan matin an yo tankou zèb kap grandi.

6 Nan matin an li fléri, é li grandi; nan souaré yo koupé li, é li séché.

7 Paské nou vi-n konsimé pa mouayin kòlè Ou, é pa mouayin furè Ou nou vi-n troublé.

8 Ou té mété inikité nou yo dévan Ou, péché nou yo ki an kachèt nan lumiè figi Ou.

9 Paské tout jou nou yo té fi-n pasé nan kòlè Ou; nou pasé ané nou yo tankou you istoua ki rakonté.

10 Jou yo nan ané nou yo sé souasan-dis an; é si yo rivé katrévin ané pou tèt fòs, fòs yo toujou sé mizè é détrès; paské li détranché talè, é nou volé alé.

11 Ki moun ki konnin puisans kòlè Ou? Minm dapré la krint Ou, kòlè Ou sé konsa.
12 Alò anséyé nou pou kontrolé jou nou yo, pou nou kapab apliké kè nou yo nan sajès.

13 Rétounin, O Etènèl, konbyin tan? E gin pitié konsènin sèvitè Ou yo.

14 O satisfè nou bonè, avèk mizérikòd Ou; ké nou kapab réjoui é kontan tout jou nou yo.

15 Fè nou kontan dapré jou yo ké Ou té aflijé nou, é ané yo lè nou té ouè méchansté.

16 Kité travay Ou parèt dévan sèvitè Ou yo, é gloua Ou dévan ti moun yo.
17 E kité boté Létènèl Bondié nou rèsté sou nou: é sé pou Ou établi travay min nou yo sou nou; oui, sé pou Ou établi travay min
nou yo.

Sòm 91

Nan Souin Bondié

S

ila a kap déméré nan plas sékrè Tré Ro a va rété nan lombraj Tou Puisan an

2 Mouin va di konsènin Létènèl, Li sé réfij mouin é fòtrès mouin: Bondié mouin; mouin va konfié nan Li.

3 Siman Li va délivré ou nan pièj chasè a, é nan kalamité nouisib la.
4 Li va kouvri ou avèk plimm Li yo, é ou va konfié anba zèl Li yo: la vérité Li va gro bouklié é ti bouklié ou.
5 Ou pap pè pou tèt tèrè a pa nuit; ni pou flèch la kap volé nan jounin an;

6 Ni pou kalamité a kap maché nan ténèb la; ni pou déstriksion kap dévoré a midi:
7 You mil va tonbé bò koté ou, é di mil bò min douat ou; min li pap vini koté ou.

8 Avèk jé ou yo sèlman, ou va ouè régardé é ouè rékonpans méchan an.

9 Paské ou té fè Létènèl, Sila a ki sé réfij mouin, minm Tré Ro a, abitasion ou;

10 Pap ginyin okinn mal rivé ou, ni okinn kalamité pap vini pré èdèmé ou.

11 Paské Li va bay zanj Li yo you lòd sou ou, pou protéjé ou nan tout chémin ou yo.
12 Yo va lévé ou nan min yo, pou krint ou frapé pié ou sou you ròch.
13 Ou va maché sou lion é koulèv pouazonnin an: ou va foulé jinn lion é dragon anba pié ou yo.

14 Piské li té mété amou li sou Mouin, sé pou tèt sa Mouin va délivré li: Mouin va mété li an ro, paské li té konnin non Mouin.

15 Li va invoké Mouin, é Mouin va réponn li: Mouin va avèk li nan détrès; Mouin va délivré li, é onoré li.

16 Mouin va satisfè li avèk lavi ki long, é montré li salu Mouin.

Sòm 92

Bonté Bondié

S

é you bon bagay pou bay Létènèl rémèsiman, é pou chanté louanj yo anvè non Ou, O Tré Ro a.

2 Pou montré mizérikòd Ou nan matin an, é fidèlité Ou chak nuit,

3 Sou you instriman di kòd, é sou lut la; sou harp la avèk you son solèmn.

4 Paské Ou minm, Etènèl, té fè mouin kontan pa mouayin travay Ou: mouin va trionfé nan travay min Ou yo.

5 O Etènèl, ala gran travay Ou yo gran! E pansé Ou yo tré fon.

6 You moun sovaj pa konnin; ni moun sòt pa konprann sa.

7 Lè méchan an pousé tankou zèb la, é lè tout travayè inikité yo prospéré; sé paské yo va vi-n détoui pou tou tan:

8 Min Ou, Etènèl, Ou sé Tré Ro pou toujou.
9 Paské, min ni, ènmi Ou yo, O Etènèl, paské, min ni, ènmi Ou yo va péri; tout travayè inikité yo va vi-n gayé.

10 Min Ou va égzalté kòn mouin tankou kòn nan you bèf maron: mouin va vi-n oin avèk luil nouvo.

11 Jé mouin va ouè dézi mouin sou ènmi mouin yo tou, é zorèy mouin yo va tandé dézi mouin sou méchan yo ki lévé kont mouin.

12 Jis yo va fléri tankou palmis la: li va grandi tankou you boua sèd nan Liban.

13 Moun yo ki planté nan la kay Létènèl va fléri nan lakou Bondié nou yo.

14 Yo va donnin foui toujou nan vié laj yo; yo va gra é yapé fléri.

15 Pou montré ké Létènèl douat: Li sé ròch mouin, é pa ginyin injistis nan Li.

Sòm 93

Majésté Bondié

L

étènèl apé régné, Li abiyé avèk majésté; Létènèl abiyé avèk puisans, Li té sintiré Li minm avèk sa: lé monn établi tou, pou li pa kapab vi-n déplasé.

2 Tròn Ou établi dépi nan kòmansman: Ou dépi nan étènité.

3 Délij yo té lévé, O Etènèl, délij yo té lévé voua yo; délij èyo lévé lanm yo.

4 Létènèl an ro pi fò pasé bri anpil dlo yo, oui, pasé gro lanm la mè yo.
5 Témouin Ou yo tré si: sintété agréab avèk kay Ou, O Etènèl, pou tou tan.
Sòm 94

Bondié Sé Jij Tout Moun

O

 Etènèl Bondié, Sila a vanjans pou Ou; O Etènèl, Sila a vanjans pou Ou, montré Ou minm.

2 Lévé Ou minm, Ou ki jij la tè: bay you rékonpans pou ògèy yo.

3 Etènèl, Konbyin tan méchan yo, konbyin tan méchan yo va trionfé?
4 Konbyin tan yo va di é palé bagay di yo? é tout travayè inikité yo va rosé yo minm?

5 Yo kasé pèp Ou yo an mòso, O Etènèl, é yo aflijé éritaj Ou.

6 Yo détoui vèv la é étranjé a, é yo touyé orfélin an.

7 Min yo di, Létènèl pap ouè, ni Bondié Jakòb la pa konsidéré sa.

8 Konprann, nou sovaj pami pèp la: é nou sòt, ki lè nou va saj?

9 Li ki té planté zorèy la, èské, Li pap tandé? Li ki té fòmé jé a, èské, Li pap ouè?
10 Li kap chatié payin yo, èské, Li pap korijé? Li ki anséyé lòm konnésans, èské, Li pap konnin?
11 Létènèl konnin pansé lòm yo, ké vanité yo yé.

12 Byinn-éré moun nan sila a Ou chatié, O Etènèl, é anséyé li nan la loua Ou;

13 Ké Ou kapab ba li répo nan jou mové yo, jouk lè tou a vi-n fouyé pou méchan an.

14 Paské Létènèl pap réjété pèp Li a, ni Li pap abondonnin éritaj Li.
15 Min jijman va tounin nan jistis: é tout moun ki douat nan kè a va suiv li.

16 Ki lès ki va lévé pou mouin kont méchan yo? Ou byin, ki lès ki va kanpé pou mouin kont travayè inikité yo?
17 A mouin ké Létènèl sé té sékou mouin, nanm mouin té prèské rété an silans.

18 Lè mouin té di, pié mouin apé glisé; mizérikòd Ou, O Etènèl, té soutni mouin.

19 Nan miltitid pansé yo andédan mouin, konsolasion Ou yo fè nanm mouin réjoui.
20 Eské tròn inikité a va ginyin kòminion avèk Ou, ki fòmé méchansté pa mouayin you kòmandman?
21 Yo rasamblé yo minm ansanm kont nanm jis yo, é yo kondané san inosan an.

22 Min Létènèl sé défans mouin; é Bondié mouin sé ròch réfij mouin an.
23 E Li va lévé inikité moun yo sou yo, é Li va rétranché yo nan pròp méchansté yo; oui, Létènèl Bondié nou va rétranché yo. 
Sòm 95

Louanj é Adorasion

O

 vini, kité nou chanté nan Létènèl: kité nou fè you son jouayé pou ròch salu nou.

2 Kité nou vini dévan prézans Li avèk rémèsiman, é fè you son jouayé nan Li avèk sòm yo.
3 Paské Létènèl sé you gran Bondié, é you gran Roua pasé tout dié yo.
4 Plas fon yo sou la tè sé nan min Li: fòs ti mòn yo sé pou Li tou.
5 La mè sé pou Li, é Li té fè li: é min Li yo té fòmé tè sèk la.
6 O vini, kité nou adoré é bésé: an nou mété ajénou dévan Létènèl Kréatè nou.

7 Paské Li sé Bondié nou; é nou sé pèp patiraj Li a, é mouton min Li a. Jodi a, si ou va tandé voua Li,

8 Pa fè kè ou di, tankou nan provokasion, é tankou nan jou tantasion nan dézè a:

9 Lè papa nou yo té tanté Mouin, yo té sondé Mouin, é yo té ouè zèv Mouin.

10 Mouin té atristé pou karant ané avèk jénérasion sa a, é Mouin té di, Sa sé you pèp égaré nan kè yo, é yo pa té konnin chémin Mouin yo:
11 Nan sila a Mouin té sèmanté nan kòlè Mouin ké yo pa ta antré nan répo Mouin.
Sòm 96

Bondié Sé Vrè Roua A

O

 chanté nan Létènèl you nouvo chan: chanté nan Létènèl, tout la tè.

2 Chanté nan Létènèl, béni non Li; montré salu Li dépi jou an jou.

3 Déklaré la gloua Li pami payin yo, mèvéy Li yo pami tout pèp la.

4 Paské Létènèl gran, é pou nou louanjé Li grandman: sé pou nou krinn Li pasé tout dié yo.
5 Paské tout dié nasion yo sé zidòl yo yé: min Létènèl té fè sièl yo.

6 Onè é majésté dévan Li: puisans é boté sé nan lié sin Li.

7 Bay Létènèl, O nou fanmi pèp yo, bay Létènèl gloua é puisans.
8 Bay Létènèl la gloua non Li mérité: pòté you ofrann, é antré nan la kou Li yo.

9 O adoré Létènèl nan boté sintété a: krinn dévan Li, tout la tè.

10 Di pami payin yo ké Létènèl apé régné: lé monn tou va vi-n établi ké li pap déplasé: Li va jijé pèp la avèk jistis.
11 Kité sièl yo réjoui, é kité la tè kontan; kité la mè grondé, é tout fòs ladann.

12 Kité chan an réjoui, é tout sa ki ladann: alò tout pié boua yo nan forè va réjoui

13 Dévan Létènèl: paské Lap vini, paské lap vini pou jijé la ètè: Li va jijé lé monn avèk jistis, é pèp la avèk vérité Li. 

Sòm 97

Puisans Bondié A

L

étènèl apé régné; kité la tè réjoui; kité miltitid nan zil yo ladann réjoui.
2 Nuaj yo é ténèb anvironnin Li: jistis é jijman sé nan abitasion tròn Li a.
3 You di-fé apé pasé dévan Li, é apé boulé ènmi Li yo o zalantou.

4 Zéklè Li yo kléré lé monn: la tè té ouè, é li té tranblé.

5 Ti mòn yo té fonn tankou la-si nan prézans Ségnè a, nan prézans Létènèl nan la tè antié.

6. Sièl yo déklaré jistis Li, é tout pèp la ouè gloua Li. 
7. Sé pou tout moun konfonn kap sèvi imaj yo ki éskilpté, ki vanté yo minm pou zidòl: adoré Li, tout dié ou yo.

8 Sion té tandé, é li té kontan; é ti fi Juda yo té réjoui pou tèt jijman Ou yo, O Etènèl.

9 Paské Ou élévé an ro la tè, Etènèl: Ou égzalté pi ro pasé tout dié yo.
10 Nou ki rinmin Létènèl, rayi mal: Li prézèvé nanm sin Li yo; Li délivré yo nan min méchan an.

11 Lumiè gayé pou jis la, é kontantman pou moun ki douat nan kè.
12 Réjoui nan Létènèl, nou jis; é bay rémèsiman nan souvni sintété Li.
Sòm 98

Bondié Ap Gouvèné Lè Monn

O

 chanté nan Létènèl you nouvo chan; paské Li té fè bagay mèvéy yo: min douat Li, é bra sin Li, té ba Li la viktoua.
2 Létènèl té fè salu Li vi-n konnu: Li té montré jistis Li ouvètman nan jé payin an.

3 Li té sonjé mizérikòd Li è vérité Li anvè lakay Izraèl: tout bout la tè té ouè salu Bondié nou an.

4 Fè you son jouayé nan Létènèl, tout la tè: fè you gro bri, é réjoui, é chanté louanj.

5 Chanté nan Létènèl avèk harp la; avèk harp la, é voua you sòm nan.

6 Avèk tronpèt yo é son kòn fè you son jouayé dévan Létènèl, Roua a.

7 Kité la mè grondé, é tout fòs ladann; lé monn, é moun yo ki déméré ladann.
8 Kité délij yo bat min yo: kité ti mòn yo vi-n jouayé ansanm

9 Dévan Létènèl; paské Lap vini pou jijé la tè: avèk jistis Li va jijé lé monn, é pèp la avèk égalité.

Sòm 99

Bondié Fidèl

L

étènèl apé régné; kité pèp la tranblé: Li chita ant chérubin yo; kité la tè vi-n déplasé.

2 Létènèl gran nan Sion; é Li an ro tout pèp la.

3 Kité yo louanjé non Ou ki gran é térib; paské non Li sin.

4 Puisans Roua a rinmin jijman tou; Ou té établi égalité, Ou fè jijman é jistis nan Jakòb.

5 Egzalté nou Létènèl Bondié nou, é adoré nan mach-pié Li; paské
Li sin.

6 Moiz é Araron pami sakrifikatè Li yo, é Samuèl pami moun yo ki invoké non Li; yo té invoké Létènèl, é Li té réponn yo.

7 Li té palé yo nan poto nuaj la: yo té obsèvé témouin Li yo, é òdanas la ké Li té ba yo.

8. Ou té réponn yo, O Etènèl Bondié nou: Ou té you Bondié ki té padonnin yo, minm si Ou té fè vanjans sou aksion yo.
9. Egzalté Létènèl Bondié nou, é adoré nan mòn sin Li a; paské Létènèl Bondié nou sin.

Sòm 100

Chanté Louanj

F

è you son jouayé nan Létènèl tout péyi nou yo.

2 Sèvi Létènèl avèk kontantman: vini dévan prézans Li apé chanté.

3 Konnin ké Létènèl sé Li ki Bondié: sé Li ki té fè nou, é pa nou minm; nou sé pèp Li, é mouton patiraj Li yo.
4 Antré nan pòtal Li yo avèk rémèsiman, é antré nan lakou Li yo avèk louanj: vi-n rékonnésan nan Li, é béni non Li.

5 Paské Létènèl bon; mizérikòd Li sé pou toujou; é vérité Li ap andiré pou tout jénérasion yo.
Sòm 101

Promès David La

M

ouin va chanté sou mizérikòd é jijman: nan Ou, O Etènèl, mouin va chanté.

2 Mouin va kondui mouin minm avèk sajès nan you fason pafè. O ki lè Ou va vini koté mouin? Mouin va maché andédan kay mouin avèk you kè pafè.
3 Mouin pap mété okinn mové bagay dévan jé mouin yo: mouin rayi zèv moun yo ki viré a koté; li pap kolé avèk mouin.

4 You kè pèvès va soti nan mouin. Mouin pap konnin you moun méchan.
5 Mouin va détoui ninpòt moun kap kalomni prochin li an sékrè: moun ki parèt ògéyé é ginyin you kè ògéyé, mouin pap pèmèt.

6 Jé mouin yo va sou moun fidèl nan péyi a, ké yo kapab déméré avèk mouin: sila a ki maché nan you chémin douat la, li va sèvi mouin.
7 Sila a kap fè tronpri pap déméré andédan kay mouin: sila a kap bay manti pap rété dévan mouin.

8 Mouin va détoui méchan yo nan péyi a bonè; ké mouin kapab détoui tout moun nan lavil Létènèl kap fè méchansté.

Sòm 102

Lapriè Moun Kap Soufri

K

outé lapriè mouin, O Etènèl, é kité kri mouin vini koté Ou.

2 Pa kaché fas Ou nan mouin nan jou ké mouin nan détrès; koubé zorèy Ou nan mouin: nan jou lè mouin rélé Ou, réponn mouin imédiatman.

3 Paské jou mouin yo konsimé tankou fimin, é zo mouin yo boulé kòm you di-fé.
4 Kè mouin vi-n frapé, é apé chéché tankou zèb; tèlman ké mouin blié manjé pin mouin.

5 Pou tèt voua jémisman mouin, zo mouin yo kolé nan chè mouin.

6 Mouin tankou you pélikan nan koté izolé a: mouin tankou you  èchouèt nan dézè a.

7 Mouin véyé; é mouin tankou you pasrò sèl sou do kay la.
8 Enmi mouin yo réproché mouin tout la jounin; é moun yo ki faché kont mouin gintan sèmanté kont mouin.

9 Paské mouin té manjé sann yo kòm pin, é mouin té mélanjé bouason mouin avèk kri mouin,
10 Pou tèt indignasion Ou é kòlè Ou: paské Ou té lévé mouin, é Ou té jété mouin désann.

11 Jou mouin yo tankou you lombraj kap désann; é mouin fannin kòm zèb.

12 Min Ou, O Etènèl, va andiré pou toujou; é mémoua Ou jouk nan tout jénérasion yo.
13 Ou va lévé, é ginyin mizérikòd sou Sion: paské tan pou pitié li, oui, tan ki fiksé, gintan rivé.

14 Paské sèvitè Ou yo pran plézi nan ròch li, é ginyin pitié pou pousié nan li.

15 Tèlman ké payin yo va krinn non Létènèl, é tout roua la tè yo la gloua Ou.

16 Lè Létènèl va lévé Sion, Li va parèt nan gloua Li.

17 Li va kouté lapriè dépouvi a, é Li pap méprizé lapriè yo.

18 Sa va vi-n ékri pou jénérasion kap vini an: é pèp la ki va vi-n kréyé va louanjé Létènèl,
19 Paské Li té gadé anba nan rotè lié Li a; nan sièl la Létènèl té véyé la tè;

20 Pou Li tandé jémisman prizonnié a; pou Li lagé moun yo ki ékipé pou lamò;
21 Pou déklaré non Létènèl nan Sion, é louanj Li nan Jéruzalèm;

22 Lè pèp la rasamblé ansanm, é rouayom yo, pou sèvi Létènèl.

23 Li té diminié fòs mouin nan chémin an; Li té koupé jou mouin yo.
24 Mouin té di, O Bondié mouin, pa ouété mouin nan mitan jou mouin yo: ané Ou yo sé nan tout jénérasion yo.

25 Dépi tan ansyin Ou té pozé fondasion la tè: é sièl yo sé travay min Ou yo.

26 Yo va péri, min Ou va andiré: Oui, yo tout va vi-n vié tankou you vètman; kòm rad Ou va chanjé yo, é yo va vi-n chanjé:

27 Min Ou sé minm, é ané Ou yo pap ginyin la fin.

28 Ti moun sèvitè Ou yo va kontinué, é désandan yo va vi-n établi dévan Ou. 

Sòm 103

Lamou Bondié

B

éni Létènèl, O nanm mouin: é tout sa andédan mouin, béni sin non Li.

2 Béni Létènèl, O nanm mouin, é pa blié tout bénéfis Li yo:

3 Sila ki padonnin tout inikité ou yo; sila ki géri tout maladi ou yo;

4 Sila ki rachté lavi ou nan déstriksion; sila a ki kouròné ou avèk mizérikòd é konpasion yo.
5 Sila a ki satisfè bouch ou avèk bon bagay yo; tèlman ké jinnès ou vi-n rénouvlé tankou èg la.
6 Létènèl ap égzékité jistis é jijman pou tout moun ki akablé.

7 Li té fè Moiz konnin chémin Li yo, ak Li yo nan pitit Izraèl èyo.
8 Létènèl mizérikòdié é grasié, dousman nan kòlè, é plin bonté.

9 Li pap réproché kontinuèlman: ni Li pap kinbé kòlè Li pou toujou.

10 Li pa té aji anvè nou dapré péché nou yo; ni Li pa té rékonpansé nou dapré inikité nou yo.

11 Paské minm jan sièl la an ro la tè, alò mizérikòd Li gran anvè moun yo ki krinn Li.

12 Minm jan lès louin nan louès, sé konsa Li té rétiré transgésion nou yo louin nou.

13 Tankou you papa pitié ti moun li yo, sé konsa Létènèl pitié moun yo ki krinn Li.

14 Paské Li konnin fòm nou; Li sonjé ké sé pousiè nou yé.
15 Kant a lòm, jou li yo tankou zèb: tankou flè nan chan an, sé konsa lap fléri.
16 Paské van an pasé sou li, é li pa la; é plas koté li té yé pap konnin li ankò.

17 Min mizérikòd Létènèl dépi nan étènité jouk nan étènité sou moun yo ki krinn Li, é jistis Li jouk nan ti moun ti moun yo;

18 Pou moun yo ki obsèvé alians Li, é pou moun yo ki sonjé kòmandman Li yo pou fè yo.
19 Létènèl té préparé tròn Li nan sièl yo; é rouayom Li apé gouvèné sou tout.

20 Béni Létènèl, zanj Li yo, ki dépasé nan puisans, ki fè kòmandman Li yo, kouté nan voua paròl Li a.

21 Béni Létènèl, tout lamé Li; minis Li yo, ki fè plézi Li.

22 Béni Létènèl, tout travay Li yo nan tout koté dominasion Li yo: béni Létènèl, O nanm mouin. 

Sòm 104

Bondié Sé Kréatè A

B

éni Létènèl, O nanm mouin. O Etènèl Bondié mouin, Ou tré gran; Ou abiyé avèk onè é majésté:

2 Sila a ki kouvri Ou minm avèk lumiè tankou you vètman: Sila a ki lonjé sièl yo tankou you rido:

3 Sila a ki pozé pilié chanm Li yo nan dlo yo: Sila a ki fè nuaj yo cha Li a: Sila a ki maché sou zèl van yo:
4 Sila a ki fè éspri zanj Li yo; minis Li yo you di‑fé kap boulé:

5 Sila a ki té pozé fondasion la tè, ké li pap déplasé pou toujou.

6 Ou kouvri li avèk profondè tankou avèk you vètman: dlo yo té kanpé an ro mòn yo.
7 Nan ménas Ou yo té évité: nan voua loraj Ou yo té alé vit.

8 Yo monté pasé nan mòn yo; yo désann nan valé yo jouk nan plas ké Ou té établi pou yo.

9 Ou té plasé you limit ké yo pap kapab travèsé; ké yo pa rétounin pou yo kouvri la tè ankò.

10 Li voyé kouran dlo yo nan valé yo, ki kouri pami mòn yo.

11 Yo bay tout bèt nan chan an bouè: bourik maron yo satisfè souaf yo.
12 Pa mouayin sa yo, zouazo yo an lè ginyin abitasion yo, yo ki chanté pami branch yo.
13 Li rouzé mòn yo nan chanm Li yo: la tè satisfè avèk foui travay Ou yo.

14 Li apé fè zèb grandi pou bèf yo, é légim pou sèvis lòm nan: ké li kapab fè manjé soti nan tè a;

15 E divin ki fè kè lòm nan kontan, é luil pou fè figi li kléré, é pin ki fòtifié kè lòm.

16 Pié boua Létènèl yo plin zamm; boua sèd yo nan Liban, ké Li té planté;

17 Koté zouazo yo fè nich yo: kant a sigòy la, boua syprès sé kay li.

18 Mòn ro yo sé you réfij pou kabrit maron yo; é ròch yo pou daman yo.

19 Li té ékipé la lun pou sézon yo: solèy la konnin koté pou li désann.
20 Ou fè ténèb la, é sé nuit la: nan sa tout bèt yo nan forè ranpé soti.

21 Jinn lion yo grondé dèyè piaj, é chaché manjé yo nan Bondié.

22 Solèy la lévé, yo rasamblé yo minm ansanm, é yo kouché nan kav yo.
23 Lòm nan antré nan travay li é nan sèvis li jouk nan souaré.

24 O Etènèl, alò anpil zèv Ou yo anpil! Nan konnésans Ou té fè yo tout: la tè plin richès Ou.

25 Sé konsa la mè sa a gran é laj, koté ginyin ti bèt yo san niméro, tou dé piti é gran bèt yo.

26 Sé la batiman yo pasé: sé la monst la mè a yé, ké Ou té fè pou joué ladann.
27 Tout sa yo tann Ou; pou Ou kapab ba yo manjé yo nan sézon an.
28 Sa Ou ba yo, yo ranmasé: Ou ouvri min Ou, yo plin avèk bonté.
29 Ou kaché figi Ou, é yo vi‑n troublé: Ou ouété souf yo, é yo mouri, é yo rétounin nan pousiè yo.

30 Ou voyé Léspri Ou, yo vi‑n kréyé: é Ou rénouvlé fas la tè a.

31 La gloua Létènèl va andiré pou toujou: Létènèl va réjoui nan travay Li yo.

32 Li véyé la tè, é li tranblé: Li touché mòn yo, é yo fimin.

33 Mouin va chanté nan Létènèl tou tan mouin viv: mouin va chanté louanj nan Bondié mouin pandan mouin ginyin égzistans.

34 Méditasion mouin sou Li va dous: mouin va kontan nan Létènèl.

35 Kité péchè yo vi‑n konsimé nan la tè, é kité méchan an pa égzisté ankò. Béni Létènèl, O nanm mouin. Louanjé Létènèl.

Sòm 105

Bondié Ap Pran Souin Pèp Li Yo

O

 bay rémèsiman nan Létènèl; invoké non Li: fè aksion Li yo vi‑n konnu pami pèp la.

2 Chanté nan Li, chanté sòm yo nan Li: palé nou sou tout travay mèvéyé Li yo.
3 Réjoui nan sin non Li: kité kè moun ki chaché Létènèl réjoui.
4 Chaché Létènèl, é fòs Li: chaché fas Li pou toujou.

5 Sonjé travay mèvéyé Li yo ké Li té fè; mirak Li yo, é jijman yo nan bouch Li;

6 O nou ras Abraam sèvitè Li, nou ti moun Jakòb yo moun chouazi Li a.

7 Li sé Létènèl Bondié nou: jijman Li yo sé nan tout la tè.

8 Li té sonjé alians Li pou toujou, paròl la ké Li té kòmandé jouk nan mil jénérasion yo.

9 Alians la ké Li té fè avèk Abraam, é sémans Li nan Izaak;

10 E Li té konfimé minm nan Jakòb pou you loua, é nan Izraèl pou alians étènèl:
11 Li té di, Nan ou Mouin va bay péyi Kananéyin, pati éritaj ou a.

12 Lè yo té kèk moun nan niméro sèlman; oui, kèk sèlman, é étranjé yo nan li;

13 Lè yo té soti you nasion alé you lòt, nan you rouayom nan you lòt pèp.
14 Li pa té pèmèt okinn moun fè yo tò: oui, Li té réprouvé roua yo pou tèt yo;

15 Li té di, Pa touché moun sakré Mouin an, é pa fè profèt Mouin yo tò.
16 Plis ké sa Li té provoké you grangou nan péyi a: Li té kasé provision pin an antièman.
17 Li té voyé you òm dévan yo, minm Jozèf, sila a yo té vann kòm you sèvitè.
18 Sila a pié li yo té fè mal avèk fè yo: yo té li té kouché nan fè:

19 Jouk tan ké paròl Li té vini: la paròl Létènèl té éséyé li.

20 Roua a té voyé é té lagé li; minm gouvènè pèp la, é li té kité li soti lib.
21 Li té fè li mèt lakay li, é mèt sou tout sibstans li:

22 Pou maré prins Li yo nan plézi Li; é anséyé ansyin yo sajès.

23 Izraèl té antré nan Ejip tou; é Jakòb té rété nan péyi Kam nan.

24 E li té ogmanté pèp Li yo anpil; é Li té fè yo pi fò pasé ènmi yo.

25 Li té viré kè yo pou yo rayi pèp Li yo, pou yo aji rizé avèk sèvitè Li yo.
26 Li té voyé sèvitè Li Moiz; é Araron sila a Li té chouazi.

27 Yo té montré sign Li yo pami yo, é mèvéyé yo nan péyi Kam nan.
28 Li té voyé ténèb la, é Li té fè li somb; é yo pat révolté kont paròl Li.

29 Li té tounin dlo yo nan san, é té touyé pouason yo.

30 Péyi yo té bay krapo ann abondans, nan chanm roua yo.

31 Li té palé, é divès kalité mouch yo té parèt, é pou yo nan tout téritoua yo.

32 Li té ba yo grèl pou lapli, é di‑fé tap flamé nan péyi yo.

33 Li té frapé vign yo tou é pié figié yo; é Li té kasé pié boua nan téritoua yo.

34 Li té palé, é sotrèl yo té vini, é chèni yo, é sa yo san niméro,

35 E yo té manjé tout zèb nan péyi yo, é yo té dévoré foui tè yo.

36 Li té frapé tout prémié né nan péyi yo, chèf nan tout fòs yo.

37 Li té minnin yo soti tou avèk ajan é lò: é pat gin youn moun pami tribi yo ki té fèb.
38 Ejip té kontan lè yo té pati: paské la krint anvè yo té tonbé sou yo.
39 Li té tann you nuaj kòm you kouvèti; é di‑fé pou ba yo lumiè nan nuit la.
40 Pèp la té mandé, é Li té minnin kay yo, é Li té satisfè yo avèk pin ki soti nan sièl la.

41 Li té ouvri ròch la, é dlo yo té koulé soti; yo té koulé nan koté sèk yo kòm you riviè.
42 Paské Li té sonjé promès sin Li a, é sèvitè Li Abraam.

43 E Li té minnin pèp Li soti avèk joua, é chouazi Li a avèk kontantman:
44 E Li té ba yo péyi payin yo: é yo té éritié travay pèp la;

45 Pou yo kapab obsèvé lòd Li yo, é obéyi loua Li yo. Louanjé nou Létènèl.

Sòm 106

Izraèl Konn Fè Rébélion

L

ouanjé nou Létènèl. O bay Létènèl rémèsiman; paské Li bon: paské mizérikòd Li andiré pou toujou.
2 Ki moun kapab palé sou gran aksion Létènèl yo? Ki moun kapab montré tout louanj Li?

3 Byinn‑éré moun yo ki obsèvé jijman, é li ki fè jistis tou tan.

4 Sonjé mouin , O Etènèl, avèk favè a Ou gin anvè pèp Ou: O vizité mouin avèk salu Ou;
5 Ké mouin kapab ouè bonté moun chouazi Ou, ké mouin kapab réjoui nan kontantman nasion Ou, ké mouin kapab réjoui avèk éritaj Ou.

6 Nou té fè péché avèk papa nou yo, nou té fè inikité, nou té fè méchansté.
7 Papa nou yo pa té konprann mèvéy Ou yo nan Ejip; yo pa té sonjé miltitid mizérikòd Ou yo; min yo té provoké Li nan la mè, minm nan la mè Rouj.

8 Min Li té sové yo pou tèt non Li, pou Li kapab fè gran puisans Li vi‑n konnu.

9 Li té ménasé la mè Rouj tou, é li té séché: konsa Li té minnin yo pasé nan fondè yo, kòm nan dézè a.
10 E Li té sové yo nan min li ki té rayi yo, é Li té rachté yo nan min ènmi an.

11 E dlo yo té kouvri ènmi yo: pa té gin okinn nan yo ki té rété.

12 Lè sa yo té kouè paròl Li yo; yo té chanté louanj Li.

13 Yo té blié zèv Li yo tou suit; yo pat tann konsèy Li:

14 Min yo té anvi anpil nan dézè a, é yo té tanté Bondié nan dézè a.
15 E Li té ba yo rékèt yo; min Li té voyé grangou nan nanm yo.

16 Yo té jalou sou Moiz tou nan kan an, é Araron sin Létènèl.
17 La tè té ouvri é té valé Datan, é té kouvri asamblé Abiram nan.

18 E you di‑fé té alimé nan asamblé yo; flanm nan té boulé méchan an.
19 Yo té fè you vo nan Orèb, é yo té adoré zidòl dé fann.

20 Konsa yo té chanjé gloua yo sanblé you bèf kap manjé zèb.
21 Yo té blié Bondié Sovè yo, ki té fè gran bagay yo nan Ejip;

22 Zèv mèvéyé yo nan péyi Kam nan, é bagay térib bò la mè Rouj.
23 Sé pou tèt sa Li té di ké Li ta détoui yo, si Moiz, moun chouazi Li a, pa té kanpé nan tou dévan Li, pou anpéché kòlè Li, pou krint Li ta détoui yo.

24 Oui, yo té méprizé péyi agréab la, yo pat kouè paròl Li:

25 Min yo té mimiré nan tant yo, é pat kouè voua Létènèl.

26 Sé pou tèt sa Li té lévé min Li kont yo, pou ranvèsé yo nan dézè a:

27 Pou ranvèsé désandan yo tou pami nasion yo, é pou gayé yo nan péyi yo.

28 Yo té asosié yo minm tou nan Baal‑Péò, é yo té manjé sakrifis lamò yo.
29 Konsa yo té provoké Li an kòlè avèk aksion yo: é kalamité a té antré sou yo.

30 Alò Finéas té kanpé, é li té fè jijman: é konsa kalamité a té rété.
31 E sa té konté kòm jistis pou li jouk nan tout jénérasion yo pou toujou.
32 Yo té fè Li faché tou nan dlo provokasion yo, tèlman ké li té rivé mal avèk Moiz pou tèt yo:

33 Paské yo té provoké léspri li, tèlman ké li té palé an kòlè avèk lèv li yo.

34 Yo pa té détoui nasion yo, konsènin sila a Létènèl té kòmandé yo:
35 Min yo té mélé pami payin yo, é yo té aprann zèv yo.

36 E yo té sèvi zidòl pa yo: ki té you pièj pou yo.

37 Oui, yo té sakrifié pitit gason é pitit fi yo nan démon yo,

38 E yo té vèsé san inosan, minm san pitit gason é pitit fi pa yo, nan sila a yo té sakrifié nan zidòl Kanaran yo: é péyi a té défilé avèk san.
39 Konsa yo té défilé avèk pròp zèv yo, é yo té fè infidèlité avèk pròp aksion yo.

40 Sé pou tèt sa kòlè Létènèl té alimé kont pèp Li a, tèlman ké Li té détèsté pròp éritaj Li a.

41 E Li té ba yo nan min payin an; é moun yo ki té rayi yo té gouvèné sou yo.

42 Enmi yo té akablé yo tou, é yo té minnin yo nan soumision anba min yo.

43 Li té délivré yo anpil foua; min yo té provoké Li avèk konsèy yo, é Li té minnin yo ba pou tèt inikité yo.

44 Min Li té konsidéré afliksion yo, lè Li té tandé kri yo:

45 E Li té sonjé yo pou tèt alians Li, é Li té répanti dapré miltitid mizérikòd Li yo.

46 Li té fè yo vi‑n pitié tou nan tout moun yo ki té minnin yo nan kaptivité.

47 Sové nou, O Etènèl Bondié nou, é ranmasé nou nan payin yo, pou yo bay rémèsiman nan sin non Ou, é trionfé nan louanj Ou.

48 Byinn‑éré Létènèl Bondié Izraèl jouk nan étènité nan étènité: é kité tout pèp la di, Amèn. Louanjé nou Létènèl.
Sòm 107

Bondié Ap Délivré Nou

O

 bay rémèsiman nan Létènèl, paské Li bon: paské mizérikòd Li ap andiré pou toujou.

2 Kité moun rachté nan Létènèl di konsa, sila a Li té rachté nan min ènmi an;

3 E Li té ranmasé yo nan péyi yo, nan lès, é nan louès, nan nò, é nan sid.
4 Yo té égaré nan dézè a nan you chémin izolé; yo pat jouinn okinn lavil pou déméré ladann.

5 Grangou é souaf, nanm yo té langisan nan yo.

6 Lè sa yo té krié nan Létènèl nan détrès yo, é Li té délivré yo soti nan détrès yo.

7 E Li té minnin yo pasé chémin an ki douat, pou yo kapab alé nan you vil ki abité.

8 O ké lòm yo ta louanjé Létènèl pou bonté Li, é pou travay mèvéyé yo pou ti moun lòm yo!

9 Paské Li satisfè dézi nanm nan, é Li ranpli nanm ki grangou avèk bonté.

10 Sa yo ki chita nan ténèb la é nan lonbraj lamò, ki maré nan afliksion é avèk fè;
11 Paské yo té révolté kont paròl Bondié yo, é yo té méprizé konsèy Tré Ro a:

12 Sé pou tèt sa Li té désann kè yo avèk agoni; yo té tonbé é yo pat gin okinn moun pou édé yo.

13 Lè sa yo té krié nan Létènèl nan détrès yo, é Li té délivré yo nan détrès yo.
14 Li té minnin yo soti nan ténèb la, é lonbraj lamò, é Li té kasé chinn yo an mòso.
15 O ké lòm yo ta louanjé Létènèl pou bonté Li, é pou travay mèvéyé Li yo pou ti moun lòm yo!

16 Paské Li té kasé pòtal an kuiv yo, é té koupé ba fè yo an mòso.

17 Moun sòt yo, pou tèt transgrésion yo, é pou tèt inikité yo, yo vi‑n aflijé.

18 Nanm yo détèsté tout kalité manjé; é yo rivé pré nan pòtal lamò yo.
19 Alò yo té krié nan Létènèl nan détrès yo, é Li té délivré yo soti nan tout détrès yo.

20 Li té voyé paròl Li, é té géri yo, é Li té délivré yo nan déstrik­sion yo.
21 O ké lòm yo ta louanjé Létènèl pou tèt bonté Li, é pou tèt travay mèvéyé Li yo pou ti moun lòm yo!
22 E kité yo sakrifié sakrifis rémèsiman yo, é déklaré zèv Li yo avèk réjouisans.

23 Moun yo ki alé désann nan la mè nan bato yo, ki fè komès nan gro dlo yo.

24 Moun sa yo ouè travay Létènèl, é mèvéyé Li yo nan fon an.

25 Paské Li kòmandé, é lévé van tanpèt la, ki lévé lanm yo nan li.

26 Yo monté jouk nan sièl la, yo désann ankò nan fon yo: nanm yo fann pou tèt problèm yo.

27 Yo balansé, é kilbité tankou you moun sou, é yo rivé la fin sajès yo.
28 Alò yo krié nan Létènèl nan détrès yo, é Li minnin yo soti nan détrès yo.

29 Li fè tanpèt la you kalmi, tèlman ké lanm yo ladann vi‑n trankil.
30 Alò yo kontan paské yo trankil; konsa Li minnin yo nan pò yo té déziré.

31 O ké lòm yo ta louanjé Létènèl pou bonté Li, é pou travay mèvéyé Li yo pou ti moun lòm yo!

32 Kité yo égzalté Li tou nan asamblé pèp la, é louanjé Li nan asamblé ansyin yo.

33 Li fè riviè yo tounin dézè a, é sous dlo yo tounin tè sèk;

34 You péyi plin foui tounin you péyi san foui, pou tèt méchansté moun yo ki déméré ladann.

35 Li fè dézè a tounin you ma dlo, é tè sèk tounin sous dlo yo.

36 E la Li fè moun grangou déméré, pou yo kapab préparé you vil pou yo abité;

37 E simin chan yo, é plant jadin rézin yo, ki kapab donnin foui pou révni.

38 Li béni yo tou, tèlman ké yo vi‑n miltiplié anpil; é Li pa pèmèt zanimo yo diminié.

39 Ankò, yo vi‑n diminié é rivé ba pa mouayin akabléman, afliksion, é tristès.

40 Li vidé mépriz sou prins yo, é Li fè yo égaré nan dézè a, koté pa gin okinn chémin.

41 Li toujou mété pòv yo an ro louin afliksion, é Li fè fanmi Li yo kòm you troupo.

42 Jis yo va ouè sa, é réjoui: é tout inikité va rété bouch li.

43 Ninpòt moun ki saj, é va obsèvé bagay sa yo, yo minm va konprann mizérikòd Létènèl.

Sòm 108

You Kri Pou Ed

O

 Bondié, kè mouin fiksé; mouin va chanté é bay louanj, minm avèk onè mouin.
2 Révéyé , lut é harp: mouin minm va révéyé bonè.

3 Mouin va louanjé Ou, O Etènèl, pami pèp la: é mouin va chanté louanj yo nan Ou pami nasion yo.

4 Paské mizérikòd Ou gran pasé sièl yo: é vérité Ou rivé nan nuaj yo.
5 Vi‑n égzalté, O Etènèl, pasé sièl yo: é gloua Ou pasé tout la tè;

6 Ké byinn‑émé Ou kapab vi‑n délivré: sové avèk min douat Ou, é réponn mouin.

7 Bondié té palé nan lié sin Li; Mouin va réjoui, Mouin va divizé Sichèm, é méziré valé Sukòt la.

8 Galaad sé pou Mouin; Manasé sé pou Mouin; Efraim tou sé fòs tèt Mouin; sé Juda ki bay loua Mouin an;

9 Moab sé basin lavaj Mouin; Mouin va jété soulié Mouin sou Edon; Mouin va trionfé sou Filistia.

10 Ki moun ki va minnin mouin antré nan vil fò a? Ki moun ki va kondui mouin antré nan Edon?

11 Eské sé pa Ou, O Bondié, Sila a ki té réjété nou? E sé pa Ou, O Bondié, ki va alé pasé avèk lamé nou yo?
12 Ba nou sékou nan détrès: paské sékou lòm nan an vin.

13 Pa mouayin Bondié nou va aji vanyan: paské sé Li minm ki va pilé ènmi nou yo.

Sòm 109

Kri Pou Jistis

P

a kinbé la pé Ou, O Bondié louanj mouin;

2 Paské bouch méchan an é bouch tronpri a vi‑n ouvri kont mouin: yo té palé kont mouin avèk you lang ki bay manti.

3 Yo té anvironnin mouin tou avèk paròl rayisman yo; é yo té goumin kont mouin san kòz.

4 Pou amou mouin, yo sé ènmi mouin yo: min mouin ban mouin minm nan lapriè.

5 E yo té rékonpansé mouin mal pou bon, é rayiman pou amou mouin.

6 Mété you moun méchan sou li: é kité Satan kanpé sou min douat li.
7 Lè li va vi‑n jijé, kité li vi‑n kondané: é kité lapriè li dévni péché.

8 Kité jou li yo vi‑n kèk; é kité you lòt pran pozision li.

9 Kité ti moun li yo vi‑n san papa, é madanm li you vèv.

10 Kité ti moun li yo vi‑n vagabon kontinuèlman, é mandé: kité yo chaché pin yo tou nan plas izolé yo.

11 Kité kréansié a pran tout sa li ginyin; é kité étranjé yo piyé travay Li.

12 Pa kité okinn moun ofri mizérikòd ba li: ni pa kité okinn moun pitié ti moun li yo ki san papa.

13 Kité désandan li yo vi‑n rétranché; é kité non jénérasion an kap suiv vi‑n éfasé.

14 Kité inikité papa li yo vi‑n sonjé avèk Létènèl; é pa kité péché manman li vi‑n éfasé.

15 Kité yo dévan Létènèl kontinuèlman, ké Li kapab rétranché mémoua sou yo nan la tè.

16 Paské li pa té sonjé montré mizérikòd, min li té pèsékité moun pòv é indijan an, ké li kapab minm touyé moun kè kasé a.

17 Jan li té rinmin modi, kité li rivé sou li minm jan: jan li pa té réjoui nan bénédiksion, kité li rivé louin dé li minm jan.

18 Jan li té abiyé li minm avèk malédiksion kòm avèk vètman li, kité li antré nan vant li kòm dlo minm jan, é tankou luil nan zo li yo.
19 Kité li rivé li tankou vètman an ki kouvri li, é pou you sinti avèk sa li sintiré kontinuèlman.

20 Kité sa kòm rékonpans pou ènmi mouin yo nan Létènèl, é nan sa yo ki palé mal kont nanm mouin.

21 Min fè pou mouin, O Bondié Létènèl, pou tèt non Ou: paské mizérikòd Ou bon, délivré mouin.

22 Paské mouin pòv é indijan, é kè mouin blésé andédan mouin.

23 Mouin gintan alé tankou lombraj la lè li bésé: mouin vi‑n voyé monté é voyé désann kòm sotrèl la.
24 Jénou mouin yo fèb pou tèt jèn; chè mouin manké grès.

25 Mouin té dévni you réproch tou nan yo: lè yo té gadé sou mouin yo té souké tèt yo.

26 Edé mouin, O Etènèl Bondié mouin: O sové mouin dapré mizérikòd Ou:
27 Ké yo kapab konnin ké sa sé min Ou; ké Ou, Etènèl, té fè li.

28 Kité yo modi, min Ou minm béni: lè yo lévé, kité yo ront; min kité sèvitè Ou réjoui.

29 Kité advèsè mouin yo vi‑n abiyé avèk la ront; é kité yo kouvri yo minm avèk pròp konfizion yo, tankou avèk you manto.

30 Mouin va louanjé Létènèl grandman avèk bouch mouin; oui, mouin va louanjé Li pami miltitid la.

31 Paské li va kanpé a min douat pòv la, pou sové li nan moun yo ki kondané nanm li.

Sòm 110

Roua Létènèl Té Chouazi A

L

étènèl té di Ségnè mouin, Chita sou min douat Mouin, jouk Mouin fè ènmi Ou yo mach‑pié Ou.
2 Létènèl va voyé baton fòs Ou soti nan Sion: gouvèné nan mitan ènmi Ou yo.

3 Pèp Ou va dakò nan jou puisans Ou, nan boté sintété yo dépi nan vant matin an: Ou ginyin sérin jinnès ou.

4 Létènèl té sèmanté, é Li pap répanti; Ou sé you sakrifikatè pou toujou dapré òd Mélkizédèk la.
5 Ségnè a sou min douat Ou va fonsé nan roua yo nan jou kòlè Li.

6 Li va jijé pami payin yo, Li va ranpli plas yo avèk kadav yo; Li va blésé chèf yo sou anpil péyi yo.

7 Li va bouè nan rigòl la nan chémin an: sé pou tèt sa Li va lévé tèt la.
Sòm 111

Louanj Pou Bondié

L

ouanjé Létènèl. Mouin va louanjé Létènèl avèk tout kè mouin, nan asamblé jis yo, é nan kongrégasion an.

2 Travay Bondié yo gran, tout moun li gin plézi ladann apé chaché yo.

3 Travay Li onorab é glorié: é jistis Li apé andiré pou tou tan.

4 Li té fè zèv mèvéyé Li yo pou yo vi‑n sonjé: Létènèl grasié é plin konpasion.
5 Li té bay moun yo ki krinn Li manjé: Li va toujou sonjé alians Li.
6 Li té montré pèp Li yo puisans travay Li yo, pou Li kapab ba yo éritaj payin an.

7 Travay min Li yo sé vérité é jijman; tout kòmandman Li yo si.

8 Yo rété fèm pou toujou é tou tan, é yo fèt nan la vérité é onètman.

9 Li té voyé rédampsion nan pèp Li: Li té kòmandé alians Li pou toujou: sin é krintif sé non Li.

10 La krint Létènèl sé kòmansman sajès: tout moun ki fè kòmandman Li yo gin you bon konnésans: louanj Li apé andiré pou toujou.

Sòm 112

Bonn Moun Yo Kontan

L

ouanjé Létènèl. Byinn‑éré moun nan ki krinn Létènèl, ki réjoui anpil nan kòmandman Li yo.

2 Désandan Li yo va puisan sou la tè: jénérasion jis la va béni.

3 Prospérité é richès va nan lakay li: é jistis li apé andiré pou tou tan.
4 Lumiè apé lévé nan ténèb la pou jis la: Li grasié, é plin konpasion, é jis.

5 You bon òm aji oblijan é prété: li va dirijé zafè li yo avèk pridans.

6 Siman, li pap déplasé pou tou tan: jis la va nan souvni étènèlman.
7 Li pap pè mové nouvèl: kè li fèm, apé konfié nan Létènèl.

8 Kè li établi, li pap pè, jouk li ouè dézi li sou ènmi li yo.

9 Li té gayé, li té bay pòv la; jistis li apé andiré pou toujou; kòn li va égzalté avèk onè.

10 Méchan an va ouè li, é vi‑n atristé; li va grajé dan li, é fann: dézi méchan an va péri.

Sòm 113

Bondié Ap Lévé
Moun Imb Yo

L

ouanjé Létènèl. Louanjé, O nou sèvitè Létènèl, louanjé non Létènèl.

2 Byinn‑éré non Létènèl dépi tan sa a jouk pi louin é pou toujou.

3 Dépi solèy apé lévé jouk minm nan apé désann, sé pou nou louanjé non Létènèl.

4 Létènèl ro pasé tout nasion yo, é la gloua Li pi ro pasé sièl yo.

5 Ki lès ki sanblé Létènèl Bondié nou, Sila a ki déméré an ro?

6 Sila a ki rabésé Li minm pou Li ouè bagay yo ki nan sièl la, é sou la tè!

7 Li lévé pòv la soti nan pousiè, é apé lévé indijan an soti nan fimié a;
8 Ké Li kapab chita li avèk prins yo, minm avèk prins yo nan pèp Li a.

9 Li fè fanm èstéril la okipé kay la, é pou li vi‑n you manman ti moun yo ki jouayé. Louanjé Létènèl.

Sòm 114

You Chan Pou Fèt Pak La

L

è Izraèl té soti ann Ejip, kay Jakòb la nan you pèp lang étranj;

2 Juda té lié sin Li, é Izraèl dominion Li.

3 La mè té ouè li, é té évité: Joudin té fòsé fè bak.

4 Mòn yo té soté tankou bélié yo, é ti mòn yo tankou agno yo.

5 Ki sa té pasé ou, O la mè, ké ou té évité? ou minm Joudin, ké ou té fòsé fè bak?

6 Nou minm, mòn yo, ké ou té soté tankou bélié yo; é nou ti mòn yo, tankou agno yo?

7 Tranblé, la té, nan prézans Ségnè a, nan prézans Bondié Jakòb la;
8 Ki té tounin ròch la you basin dlo, ròch la you fontèn dlo yo.

Sòm 115

Youn Vrè Bondié

P

a pou nou, O Etènèl, pa pou nou, min bay non Ou gloua, pou tèt mizérikòd Ou, é pou tèt la vérité Ou.

2 Pouki sa payin yo ta di, Koté Bondié yo yé?

3 Min Bondié nou nan sièl yo; Li té fè ninpòt sa Li vlé.

4 Zidòl yo sé ajan é lò, travay min lòm yo.

5 Yo gin bouch yo, min yo pa palé: yo gin jé yo, min yo pa ouè:

6 Yo gin zorèy yo, min yo pa tandé: yo gin nin yo, min yo pa santi:

7 Yo gin min yo, min yo pa manyin: yo gin pié yo, min yo pa maché: ni yo pa palé nan gòj yo.

8 Moun yo ki fè yo sé tankou yo; tout moun ki konfié nan yo sé konsa.

9 O Izraèl, konfié nan Létènèl: Li sé sékou yo é bouklié yo.

10 O lakay Araron, konfié nan Létènèl: Li sé sékou yo é bouklié yo.

11 Nou ki krinn Létènèl, konfié nan Létènèl: Li sé sékou yo é bouklié yo.

12 Létènèl té sonjé nou: Li va béni nou; Li va béni lakay Izraèl; Li va béni lakay Araron.

13 Li va béni moun yo ki krinn Létènèl, tou dé piti é gran.

14 Létènèl va ogmanté nou plis é plis, nou é ti moun nou yo.

15 Létènèl ki té fè sièl la é la tè apé béni nou.

16 Sièl la, minm sièl yo, sé pou Létènèl: min Li té bay pitit lòm yo la tè.
17 Lamò yo pa louanjé Létènèl, ni okinn moun ki désann nan silans.

18 Min nou va béni Létènèl dépi tan sa a jouk pi louin é pou tou tan. Louanjé Létènèl.

Sòm 116

Délivrans Nan Lamò

M

ouin rinmin Létènèl, paské Li té tandé voua mouin é siplikasion mouin yo.

2 Paské Li té panché zorèy Li nan mouin, sé pou tèt sa mouin va invoké Li tou tan mouin viv.

3 Tristès lamò yo té anvironnin mouin, é doulè koté lamò yo té pran sou mouin: mouin té jouinn traka é tristès.

4 Lè sa mouin té invoké non Létènèl; O Etènèl, mouin prié Ou, délivré nanm mouin.
5 Grasié sé Létènèl, é jis; oui, Bondié nou mizérikòdié.
6 Létènèl apé protéjé moun sinp yo: Mouin té vi‑n ba, é li té édé mouin.

7 Rétounin nan répo ou, O nanm mouin; paské Létènèl té aji byin avèk ou.

8 Paské Ou té délivré nanm mouin nan lamò, jé mouin nan dlo nan jé, é pié mouin yo pou yo pa tonbé.
9 Mouin va maché dévan Létènèl nan péyi vivan an.

10 Mouin té kouè, sé pou tèt sa mouin té palé: mouin té aflijé anpil:
11 Mouin té di an vitès mouin, tout òm sé mantè yo yé.

12 Ki sa mouin va bay Létènèl pou tout bénéfis Li anvè mouin?

13 Mouin va pran koup salu a, é invoké non Létènèl.

14 Mouin va péyé vé mouin yo bay Létènèl koun‑yé a nan prézans tout pèp Li yo.
15 Présié nan jé Létènèl sé lamò sin Li yo.

16 O Etènèl, an vérité mouin sé sèvitè Ou; mouin sé sèvitè Ou, é pitit gason sèvant Ou: Ou té lagé chinn mouin yo.
17 Mouin va ofri ba Ou sakrifis rémèsiman an, é invoké non Létènèl.
18 Mouin va péyé vé mouin yo bay Létènèl koun‑yé a nan prézans tout pèp Li yo.
19 Nan lakou lakay Létènèl yo, nan mitan ou, O Jéruzalèm. Louanjé Létènèl.
Sòm 117

Louanjé Létènèl

O

 louanjé Létènèl, tout nasion yo: louanjé Li, tout pèp la.
2 Paské bonté mizérikòdié Li anvè nou gran: é la vérité Létènèl andiré pou tou tan. Louanjé Létènèl.
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Rémèsiman

O

 bay Létènèl rémèsiman; paské Li bon: paské mizérikòd Li andiré pou tou tan.

2 Kité Izraèl di koun‑yé a, ké mizérikòd Li andiré pou toujou.
3 Kité lakay Araron di koun‑yé a, ké mizérikòd Li andiré pou toujou.
4 Kité moun yo ki krinn Létènèl di koun‑yé a, ké mizérikòd Li andiré pou toujou.

5 Mouin té invoké Létènèl nan détrès: Létènèl té réponn mouin, é Li té mété mouin nan you gro koté.

6 Létènèl pou mouin; mouin pap krinn: ki sa lòm kapab fè mouin?

7 Létènèl pran pa mouin avèk moun yo ki édé mouin: sé pou tèt sa mouin va ouè dézi mouin sou moun yo ki rayi mouin.
8 Sé pi bon pou konfié Létènèl pasé pou mété konfians nan lòm.
9 Sé pi bon pou konfié Létènèl pasé pou mété konfians nan prins yo.
10 Tout nasion yo té anvironnin mouin: min nan non Létènèl mouin va détoui yo.
11 Yo té anvironnin mouin; oui, yo té anvironnin mouin: min nan non Létènèl mouin va détoui yo.
12 Yo té anvironnin mouin tankou mièl yo; yo té étinn tankou di‑fé pikan yo: paské nan non Létènèl mouin va détoui yo.

13 Ou té fouré fò sou mouin ké mouin kapab tonbé: min Létènèl té édé mouin.
14 Létènèl sé fòs mouin a chant mouin, é Li gintan dévni salu mouin.
15 Voua réjouisans é salu sé nan tabènak jis yo: min douat Létènèl apé fè vanyanman.

16 Min douat Létènèl la lonjé: min douat Létènèl apé fè vanyanman.
17 Mouin pap mouri, min mouin va viv, é déklaré travay Létènèl yo.
18 Létènèl té chatié mouin rèd: min Li pat té ban mouin jouk nan lamò.

19 Ouvri pou mouin pòtal la jistis yo: mouin va antré yo, é mouin va louanjé Létènèl:

20 Pòtal Létènèl sa a, koté jis yo va antré andédan.

21 Mouin va louanjé Ou: paské ou té tandé mouin, é Ou gintan dévni salu mouin.

22 Ròch la ké batizè yo té réfizé gintan dévni prinsipal ròch nan kouin an.

23 Sa sé aksion Létènèl; li mèvéyé nan jé nou yo.

24 Sa sé jou ké Létènèl té fè; nou va réjoui é kontan nan li.

25 Sové koun‑yé a, mouin prié Ou, O Etènèl: O Etènèl, mouin prié Ou, voyé prospèrité koun‑yé a.

26 Byinn‑éré moun kap vini nan non Létènèl: nou té voyé bénédiksion sou ou ki soti nan lakay Létènèl.

27 Bondié sé Létènèl, ki té montré nou lumiè: maré sakrifis la avèk kòd yo, minm nan kòn yo lotèl la.

28 Ou sé Bondié mouin, é mouin va louanjé Ou: Ou sé Bondié mouin, mouin va égzalté Ou.
29 O bay Létènèl rémèsiman yo; paské Li bon: paské mizérikòd Li andiré pou toujou.

Sòm 119

La Loua Létènèl

Alf

B

yinn‑éré moun ki pa défilé nan chémin an, ki maché nan la loua Létènèl.
2 Byinn‑éré moun yo ki obsèvé témouin Li yo, é ki chaché Li avèk tout kè yo.

3 Yo pa fè okinn inikité ni: yo maché nan chémin Li yo.

4 Ou té kòmandé pou nou obsèvé òdonans Ou yo dilijamman.

5 O ké chémin mouin yo ta dirijé pou mouin obsèvé règ Ou yo!

6 Alò mouin pap ront, lè mouin ginyin réspè pou tout kòmandman Ou yo.
7 Mouin va louanjé Ou avèk you kè douat, lè mouin va fi‑n aprann jijman Ou yo ki jis.

8 Mouin va obsèvé règ Ou yo: O pa abandonnin mouin komplètman.
Bèt

9 Ki jan you jinn òm va nétouayé chémin li? Sé pou li fè atansion dapré paròl Ou.
10 Avèk tout kè mouin, mouin té chaché Ou: O pa kité mouin égaré nan kòmandman Ou yo.

11 Mouin té kaché paròl Ou nan kè mouin, ké mouin pap péché kont Ou.

12 Ou byinn‑éré, O Etènèl: montré mouin règ Ou yo.
13 Avèk lèv mouin yo mouin té déklaré tout jijman bouch Ou.

14 Mouin té réjoui nan chémin témouin Ou yo, minm tankou nan tout richès.

15 Mouin va médité nan òdonans Ou yo, é ginyin réspè nan chémin Ou yo.

16 Mouin va fè mouin minm réjoui nan règ Ou yo: mouin pap blié paròl Ou.
Gimèl

17 Aji abondanman avèk sèvitè Ou, ké mouin kapab viv, é obsèvé paròl Ou.
18 Ouvri jé mouin yo, ké mouin kapab ouè bagay mèvéyé yo nan la loua Ou.
19 Mouin sé you étranjé nan lé monn: pa kaché kòmandman Ou yo louin mouin.

20 Nanm mouin kasé pou anvi li gin nan jijman Ou yo tou tan.
21 Ou té ménasé ògéyé a ki modi, ki égaré nan kòmandman Ou yo.
22 Ouété réproch é mépriz nan mouin; paské mouin té obsèvé témouin Ou yo.

23 Prins yo tou té chita palé mal kont mouin: min sèvitè Ou té médité nan règ Ou yo.

24 Témouin Ou yo tou sé plézi mouin, é konséyé mouin yo.
Dalèt

25 Nanm mouin ap ataché nan pousiè: fè mouin vivan dapré paròl Ou.

26 Mouin té déklaré chémin mouin yo, é Ou té tandé mouin: anséyé mouin règ Ou yo.
27 Fè mouin konprann chémin òdanans Ou yo: konsa mouin va palé sou travay mèvéyé Ou yo.
28 Nanm mouin té fann pou tèt tristès: fòtifié mouin dapré paròl Ou.
29 Ouété nan mouin chémin an manti: é akòdé mouin la loua Ou favorabman.
30 Mouin té chouazi chémin an vérité: mouin té mété jijman Ou yo dévan mouin.

31 Mouin té kolé nan témouin Ou yo: O Etènèl, pa fè mouin ront.

32 Mouin va kouri chémin an kòmandman Ou yo, lè Ou va anlaji kè mouin.

E

33 Montré mouin, O Etènèl, chémin an règ Ou yo; é mouin va obsèvé li jouk la fin,

34 Ban mouin intélijans, è mouin va obsèvé la loua Ou: oui, mouin va régardé li avèk tout kè mouin.

35 Fè mouin alé nan tras kòmandman Ou yo; paské mouin réjoui ladann.

36 Fè kè mouin panché nan témouin Ou yo, é pa nan konvouatiz.

37 Viré jé mouin pou yo pa ouè vanité; é fè mouin vivan nan chémin Ou.

38 Etabli paròl Ou nan sèvitè Ou, sila a ki fèm nan la krint Ou.

39 Viré réproch mouin kè mouin krinn: paské jijman Ou yo bon.

40 Min ni, mouin té soupi dèyè òdonans Ou yo: fè mouin vivan nan jistis Ou.
Vav

41 Kité mizérikòd Ou yo vini nan mouin tou, O Etènèl minm salu Ou, dapré paròl Ou.

42 Konsa mouin va ginyin you répons pou moun kap réproché mouin: paské mouin konfié nan paròl Ou.
43 E pa pran paròl la vérité nan bouch mouin komplètman; paské mouin té éspéré nan jijman Ou yo.
44 Konsa mouin va obsèvé la loua kontinuèlman pou tou tan é toujou.
45 E mouin va maché an libèté: paské mouin chaché òdonans Ou yo.
46 Mouin va palé sou témouin Ou yo tou dévan roua yo, é mouin pap ront.
47 E mouin va kontanté mouin minm nan kòmandman Ou yo, ké mouin té rinmin.

48 Mouin va lévé min mouin yo tou nan kòmandman Ou yo, ké mouin té rinmin; é mouin va médité nan règ Ou yo.

Zayin

49 Fè sèvitè Ou sonjé paròl la, sou sa ké Ou té fè mouin éspéré.

50 Sa sé konsolasion mouin nan afliksion mouin: paské paròl Ou té fè mouin vivan.

51 Moun ògéyé a té ginyin mouin nan gran mépriz: min mouin pat pati nan la loua Ou.

52 Mouin té sonjé jijman ansyin Ou yo, O Etènèl; é mouin té konsolé mouin minm.
53 Tèrè té pran sou mouin pou tèt méchan an ki abandonnin la loua Ou.
54 Règ Ou yo té chant mouin yo nan lakay abitasion mouin.

55 Mouin té sonjé non Ou, O Etènèl, nan nuit la, é mouin té obsèvé la loua Ou.

56 Mouin té gin sa, paské mouin té obsèvé òdonans Ou yo.

Et

57 Ou sé pòsion mouin, O Etènèl: mouin té di ké mouin ta obsèvé paròl Ou yo.

58 Mouin té invoké favè Ou avèk tout kè mouin: gin pitié pou mouin dapré paròl Ou.

59 Mouin té pansé sou chémin mouin yo, é mouin té viré pié mouin yo nan témouin Ou yo.
60 Mouin té fè vit, é pat mizé obsèvé kòmandman Ou yo.

61 Kòd méchan yo té anvironnin mouin: min mouin pat blié la loua Ou.
62 A minui mouin va lévé pou bay rémèsiman nan Ou pou tèt jis jijman Ou yo.

63 Mouin sé you kòmpagnon tout moun ki krinn Ou, é nan moun yo ki obsèvé òdonans Ou yo.

64 La tè, O Etènèl, plin mizérikòd Ou: anséyé mouin règ Ou yo.
Tèt

65 Ou té aji byin avèk sèvitè Ou, O Etènèl, dapré paròl Ou.

66 Anséyé mouin bon jijman é konnésans: paské mouin té kouè kòmandman Ou yo.

67 Avan mouin té aflijé, mouin té égaré: min koun‑yé a mouin obsèvé paròl Ou.

68 Ou bon, é fè byin: anséyé mouin règ Ou yo.
69 Moun ògéyé a té atribié you manti kont mouin: min mouin va obsèvé òdonans Ou yo avèk tout kè mouin.

70 Kè yo gra tankou grès: min mouin réjoui nan la loua Ou.

71 Li bon pou mouin ké mouin té aflijé; ké mouin kapab aprann règ Ou yo.
72 La loua bouch Ou pi bon pou mouin pasé mil yo nan lò é ajan.
Yòd

73 Min Ou yo té fè mouin é té fòmé mouin: ban mouin intélijans ké mouin kapab aprann kòmandman Ou yo.
74 Moun yo ki krinn Ou va kontan lè yo ouè mouin; paské mouin té éspéré nan paròl Ou.

75 Mouin konnin, O Etènèl, kè jijman Ou yo douat, é ké Ou té aflijé mouin nan fidèlité Ou,
76 Mouin prié Ou, kité bonté Ou ki mizérikòdié pou konsolasion mouin, dapré paròl Ou anvè sèvitè Ou.

77 Kité konpasion Ou yo vini koté mouin, ké mouin kapab viv: paské la loua Ou sé plézi mouin.

78 Kité moun ògéyé a vi‑n ront; paské yo té aji pèvèsman avèk mouin san kòz: min mouin va médité nan òdonans Ou yo.

79 Kité moun yo ki krinn Ou viré koté mouin, é moun yo ki té konnin témouin Ou yo.

80 Kité kè mouin sinsè nan règ Ou yo; ké mouin pap ront.

Kal

81 Nanm mouin kagou pou salu Ou: min mouin éspéré nan paròl Ou.

82 Jé mouin yo manké pou paròl Ou; yo ap di, Ki lè Ou va konsolé mouin?

83 Paské mouin dévni tankou you boutèy nan fimin a; min mouin pa blié règ Ou yo.

84 Sé konbyin jou pou sèvitè Ou? Ki lè Ou va égzékité jijman sou moun yo ki pèsékité mouin ?
85 Moun ògéyé a té fouyé tou yo pou mouin, moun ki pa pou la loua Ou.
86 Tout kòmandman Ou yo fidèl: yo pèsékité mouin injistéman; édé mouin.

87 Moun yo té prèské konsimé mouin sou la té; min mouin pat abandonnin òdonans Ou yo.

88 Fè mouin vivan dapré mizérikòd Ou; konsa mouin va obsèvé témouin an nan bouch Ou.

Lamèd

89 Pou tou tan, O Etènèl, paròl Ou établi nan sièl la.

90 Fidèlité Ou sé jouk nan tout jénérasion yo: Ou té fondé la tè, é li rété.
91 Yo kontinué jodi a dapré jijman Ou yo: paské tout sé sèvitè Ou yo.

92 A mouin ké la loua Ou té plézi mouin yo, alò mouin tap péri nan afliksion mouin.

93 Mouin pap janm blié òdonans Ou yo: paské Ou té fè mouin vivan avèk yo.
94 Mouin pou Ou, Sové mouin; paské mouin té chaché òdonans Ou yo.
95 Méchan an té tann mouin pou détoui mouin: min mouin va konsidéré témouin Ou yo.

96 Mouin té ouè you fin nan tout pèfèksion: min kòmandman Ou laj ki dépasé.
Minm

97 O jan mouin rinmin la loua Ou! Li sé méditasion mouin tout la jounin.

98 Pa mouayin kòmandman Ou yo, Ou té fè mouin pi saj pasé ènmi mouin yo: paské yo toujou avèk mouin.
99 Mouin gin plis konnésans pasé tout profésè mouin yo: paské témouin Ou yo sé méditasion mouin.
100 Mouin konpran plis pasé ansyin yo, paské mouin obsèvé òdonans Ou yo.

101 Mouin té kinbé pié mouin yo nan tout mové chémin, ké mouin kapab obsèvé paròl Ou.

102 Mouin pa té pati nan jijman Ou yo: paské Ou té anséyé mouin.

103 Ala dous, paròl Ou yo dous pou mouin! oui, pi dous pasé siro mièl pou bouch mouin.

104 Pa mouayin òdonans Ou yo mouin pran konnésans: sé pou tèt sa mouin rayi tout fo chémin.

Nun

105 Paròl Ou sé you lanp pou pié mouin yo, é you lumiè nan chémin mouin.

106 Mouin té sèmanté, é mouin va fè li, ké mouin va obsèvé jis jijman Ou yo.

107 Mouin aflijé anpil: fè mouin vivan, O Etènèl, dapré paròl Ou.
108 Mouin prié Ou, aksèpté ofrann volonté yo nan bouch mouin, O Etènèl, é anséyé mouin jijman Ou yo.
109 Nanm mouin sé nan min mouin kontinuèlman: min mouin pa blié la loua Ou.
110 Méchan an té mété you pièj pou mouin: min mouin pa té égaré nan òdonans Ou yo.

111 Mouin té pran témouin Ou yo kòm you éritaj pou toujou: paské yo sé réjouisman kè mouin.

112 Mouin té panché kè mouin pou akonpli règ Ou yo toujou, minm jouk la fin.
Samèk

113 Mouin rayi pansé yo ki an vin: min mouin rinmin la loua Ou.

114 Ou sé koté pou mouin kaché é bouklié mouin. Mouin éspéré nan paròl Ou.

115 Soti sou mouin, nou malfétè: paské mouin va obsèvé kòmandman Bondié mouin yo.

116 Soutni mouin dapré paròl Ou, kè mouin kapab viv: é pa kité mouin ront éspoua mouin.
117 Soutni mouin, é mouin va si: é mouin va gin réspè nan règ Ou yo kontinuèlman.

118 Ou té pilé tout moun ki égaré nan règ Ou yo: paské tronpri yo fo.

119 Ou té ouété tout moun méchan sou la tè tankou fatra: sé pou tèt sa mouin rinmin témouin Ou yo.
120 Chè mouin apé tranblé pou tèt la krint pou Ou; é mouin pè jijman Ou yo.
Ayin

121 Mouin té fè jijman é jistis: pa kité mouin pou oprésè mouin yo.
122 Vi‑n sirté pou sèvitè Ou pou bon: pa kité moun ògéyé akablé mouin.
123 Jé mouin yo manké pou salu Ou é pou paròl jistis Ou.

124 Aji avèk sèvitè Ou dapré mizérikòd Ou, é anséyé mouin règ Ou yo.

125 Mouin sé sèvitè Ou; ban mouin konnésans, ké mouin kapab konnin témouin Ou yo.
126 Sé lè pou Ou travay, O Etènèl, paské yo té fè la loua Ou nil.

127 Sé pou tèt sa mouin rinmin kòmandman Ou yo plis pasé lò; oui, plis pasé lò fin.

128 Sé pou tèt sa mouin konsidéré tout òdonans Ou yo jis konsènin tout bagay; é mouin rayi tout fo chémin.

Fé

129 Témouin Ou yo mèvéyé: sé pou tèt sa nanm mouin obsèvé yo.
130 Antrans paròl Ou yo apé bay lumiè; lapé bay moun sinp la intélijans.

131 Mouin té ouvri bouch mouin, é mouin té ésouflé: paské mouin té soupi pou kòmandman Ou yo.

132 Gadé sou mouin, é pitié mouin, jan Ou té konn fè moun yo ki rinmin non Ou.
133 Dirijé pa mouin yo nan paròl Ou: é pa kité okinn inikité dominé sou mouin.

134 Délivré mouin nan akabléman lòm nan: konsa mouin va obsèvé òdonans Ou yo.
135 Fè fas Ou kléré sou sèvitè Ou; é anséyé mouin règ Ou yo.
136 Riviè dlo yo kouri désann jé mouin yo, paské moun yo pa obsèvé la loua Ou.
Sadé

137 Ou jis, O Etènèl, é douat sé jijman Ou yo.
138 Témouin Ou yo ké Ou té kòmandé, yo jis é tré fidèl.

139 Zèl mouin té konsimé mouin, paské ènmi mouin yo té blié paròl Ou yo.

140 Paròl Ou tré pi: sé pou tèt sa sèvitè Ou rinmin li.
141 Mouin piti é yo méprizé mouin: min mouin pa blié òdonans Ou yo.
142 Jistis Ou sé you jistis pou létènité, é la loua Ou sé la vérité.

143 Traka é doulè té pran sou mouin: min kòmandman Ou yo sé plézi mouin yo.
144 Jistis témouin Ou yo étènèl: ban mouin intélijans, é mouin va viv.
Kòf

145 Mouin té krié avèk tout kè mouin: kouté mouin, O Etènèl: mouin va obsèvé règ Ou yo.

146 Mouin té krié nan Ou; sové mouin, é mouin va obsèvé témouin Ou yo.
147 Mouin té présédé parèt nan matin an, é mouin té krié: mouin té éspéré nan paròl Ou.

148 Jé mouin yo présédé vè yo nan nuit, ké mouin kapab médité nan paròl Ou.

149 Tandé voua mouin dapré mizérikòd Ou: O Etènèl, fè mouin vivan dapré jijman Ou.

150 Yo rivé pré ki suiv dèyè tò: yo louin nan la loua Ou.
151 Ou pré, O Etènèl; é tout kòmandman Ou yo sé la vérité.
152 Konsènin témouin Ou yo, mouin té konnin dépi tan ansyin ké Ou té fondé yo pou toujou.
Rèch

153 Konsidéré afliksion mouin, é délivré mouin: paské mouin pa blié la loua Ou.

154 Plédé kòz mouin, é délivré mouin: fè mouin vivan dapré paròl Ou.

155 Salu louin méchan yo: paské yo pa chaché règ Ou yo.

156 Konpasion Ou yo gran, O Etènèl: fè mouin vivan dapré jijman Ou yo.
157 Pèsékitè é ènmi mouin yo anpil; min mouin pa pati nan témouin Ou yo.

158 Mouin té ouè transgrésè yo, é mouin té trist; paské yo pa té obsèvé paròl Ou.

159 Konsidéré jan mouin rinmin òdonans Ou yo: fè mouin vivan, O Etènèl, dapré mizérikòd Ou.
160 Paròl Ou vrè dépi nan kòmansman: é tout jis jijman Ou yo apé andiré pou toujou.
Chinn

161 Prins yo té pèsékité mouin san kòz: min kè mouin apé krinn paròl Ou.

162 Mouin réjoui nan paròl Ou, kòm youn kap jouinn anpil piaj.

163 Mouin rayi é détèsté manti: min mouin rinmin la loua Ou.

164 Sèt foua pa jou mouin louanjé Ou, pou tèt jis jijman Ou yo.
165 Moun yo gin gran la pé ki rinmin la loua Ou: é anyin pap ofansé yo.

166 Etènèl, mouin té éspéré pou salu Ou, é té fè kòmandman Ou yo.

167 Nanm mouin té obsèvé témouin Ou yo; é mouin rinmin yo anpil.

168 Mouin té obsèvé òdonans Ou yo é témouin Ou yo: paské tout chémin mouin yo dévan Ou.

Tau

169 Kité krié mouin vini pré dévan Ou, O Etènèl: ban mouin intélijans dapré paròl Ou.

170 Kité siplikasion mouin vini dévan Ou: délivré mouin dapré paròl Ou.

171 Lèv mouin yo va palé louanj, lè Ou fi‑n anséyé mouin règ Ou yo.

172 Lang mouin va palé sou paròl Ou: paské tout kòmandman Ou yo jis.

173 Kité min Ou édé mouin; paské mouin té chouazi òdonans Ou yo.

174 Mouin té soupi pou salu Ou, O Etènèl; é la loua Ou sé plézi mouin.
175 Kité nanm mouin viv, é li va louanjé Ou; é kité jijman Ou yo édé mouin.

176 Mouin té égaré tankou you mouton ki pèdi: chaché sèvitè Ou; paské mouin pa blié kòmandman Ou yo.

Sòm 120

Lapriè Pou Délivrans

N

an détrès mouin, mouin té krié nan Létènèl, é Li té tandé mouin.
2 Délivré nanm mouin, O Etènèl, nan lèv yo ki bay manti, é nan you lang ki tronpé.

3 Ki sa nou va ba ou? Ou byin ki sa nou va fè pou ou, lang fo?
4 Flèch filé nan moun puisan yo, avèk chabon rotinn yo.

5 Malè pou mouin, ké mouin abité nan Méchèk, ké mouin déméré nan tant Kéda yo.

6 Nanm mouin té déméré lontan avèk moun nan ki rayi la pé.
7 Mouin pou la pé: min lè mouin palé, yo vlé lagè.
Sòm 121

Sélou Soti Nan Bondié

M

ouin va lévé jé mouin yo nan mòn yo, koté sékou mouin kap vini.
2 Sékou mouin soti nan Létènèl, ki té fè sièl la é la tè.
3 Li pap pèmèt pié ou déplasé: Li minm kap protéjé ou pap kabicha.
4 Min ni, Li minm kap protéjé Izraèl ni pap kabicha ni Li pap dòmi.
5 Létènèl sé protèksion ou: Létènèl sé lombraj ou sou min douat ou.

6 Solèy pap frapé ou nan la jounin, ni la lun nan nuit la.

7 Létènèl va protéjé ou nan tout mal: Li va protéjé nanm ou.
8 Létènèl va protéjé lè ou soti é lè ou antré dépi koun‑yé a jouk pi louin, é minm pou tou tan.
Sòm 122

Jéruzalèm

M

ouin té kontan lè yo té di mouin, Kité nou alé nan lakay Létènèl.

2 Pié nou yo va kanpé andédan pòtal Ou, O Jéruzalèm.
3 Jéruzalèm bati tankou you vil ki asosié ansanm:

4 Koté tribi yo monté, tribi Létènèl yo, koté témouin Izraèl la, pou bay rémèsiman nan non Létènèl.
5 Paské sé la tròn jijman yo plasé, tròn lakay David yo.

6 Lapriè pou la pé Jéruzalèm: yo va prospéré ki rinmin ou.

7 La pé andédan miraj ou yo, é prospérité andédan palè ou yo.

8 Pou tèt frè mouin yo é kòmpagnon mouin yo, mouin va di koun‑yé a, la pé andédan ou.
9 Pou tèt lakay Létènèl Bondié nou, mouin va chaché byin ou.
Sòm 123

Lapriè Pou Mizérikòd

M

ouin lévé jé mouin yo nan Ou, O Ou minm kap déméré nan sièl yo.
2 Min ni, tankou jé sèvitè yo gadé nan min mèt yo, é tankou jé you sèvant yo nan min métrès li; konsa jé nou yo apé tann Létènèl Bondié nou, jouk lè Li gin pitié pou nou.
3 Gin pitié pou nou, O Etènèl, gin pitié pou nou: paské nou plin nèt avèk mépriz.

4 Nanm nou plin nèt avèk mépriz moun yo ki alèz, é avèk mépriz moun ògéyé a.
Sòm 124

Bondié Ap Protéjé Pèp Li

S

i sé pa té Létènèl, Sila a ki té pou nou, koun‑yé a Izraèl kapab di;
2 Si sé pa té Létènèl, Sila a ki té pou nou, lè lòm yo té lévé kont nou:
3 Alò yo tap valé nou vitman, lè kòlè yo té alimé kont nou:
4 Alò dlo yo tap akablé nou, kouran dlo a tap dépasé nanm nou:

5 Alò dlo ògéyé yo tap dépasé nanm nou.
6 Byinn‑éré Létènèl, Sila a ki pa té ba nou kòm you piaj pou dan yo.

7 Nanm nou gintan chapé tankou you zouazo ap chapé pièj chasè yo: pièj la kasé, é nou gintan chapé.

8 Sékou nou sé nan non Létènèl, Sila a ki té fè sièl la é la tè.

Sòm 125

Bondié Ap Anvironnin Pèp Li

M

oun yo ki konfié nan Létènèl va tankou mòn Sion, ki pa kapab déplasé min kap rété pou toujou.

2 Minm jan mòn yo anvironnin Jéruzalèm, konsa Létènèl anvironnin pèp Li dépi koun‑yé a minm pou toujou.

3 Paské baton méchan an pap pozé sou bagay jis la; pou krint jis yo ta mété min yo nan inikité.

4 Fè byin, O Etènèl, pou moun byin yo, é pou moun yo ki douat nan kè yo.
5 Kant a moun yo ki viré sou koté nan pròp chémin yo ki krochi, Létènèl va minnin yo dévan avèk travayè inikité yo: min la pé va sou Izraèl.

Sòm 126

Rémèsiman Pou
Réstorasion Bondié

L

è Létènèl té rétounin moun kaptif nan Sion, nou té tankou moun yo kap fè rèv.
2 Lè sa bouch nou té plin kri la joua, é lang nou avèk chanté: alò yo té di pami payin an, Létènèl té fè gran bagay pou yo.
3 Létènèl té fè gran bagay yo pou nou; sé pou tèt sa nou kontan.

4 Rétounin kaptivité nou, O Etènèl, tankou kouran dlo yo nan sid la.
5 Moun yo ki simin avèk dlo nan jé va rékòlté avèk joua.

6 Moun nan kap maché apé krié, kap pòté sémans présiéva vini ankò san dout avèk réjouisans, apé pòté pakèt rékòt li avèk li.

Sòm 127

Vré Sékirité

S

òf si Létènèl bati kay la, moun yo travay an vin ki batili: sòf si Létènèl protéjé vil la, sivèyan apé véyé an vin.
2 Sé an vin pou ou lévé bonè, pou chita ta, pou manjé pin nan tristès yo: paské sé konsa li bay byinn‑émé li dòmi.
3 Min ni, ti moun yo sé you éritaj Létènèl: é foui vant la sé rékonpans Li.
4 Kòm flèch yo nan min you òm puisan; sé konsa ti moun jinnès la yé.
5 Byinn‑éré moun nan ki ginyin kakoua li plin avèk yo: yo pap ront, min yo va palé avèk ènmi yo nan pòtal la.

Sòm 128

Moun Ki Réspèkté Bondié

B

yinn‑éré tout moun kap krinn Létènèl; moun kap maché nan chémin Li yo.

2 Paské ou va manjé travay min ou yo: ou va éré, é li va byin avèk ou.
3 Madanm ou va tankou you vign friktié bò koté lakay ou yo: ti moun ou yo va tankou plan zolivié yo anvironnin tab ou.
4 Min ni, sé konsa moun nan va béni ki krinn Létènèl.
5 Létènèl va béni ou soti nan Sion: é ou va ouè byin nan Jéruzalèm tout jou lavi ou yo.
6 Oui, ou va ouè ti moun ti moun ou yo, é la pé sou Izraèl.
Sòm 129

Lapriè Kont Enmi Izraèl Yo

1 Anpil foua yo té aflijé mouin dépi nan jinnès mouin, Izraèl kapab di koun‑yé a:
2 Anpil foua yo té aflijé mouin dépi nan jinnès mouin: min yo pa té vink sou mouin.
3 Kiltivatè yo té fouyé sou do mouin: yo té fè tras yo long.
4 Létènèl jis: Li té koupé an dé kòd méchan yo.

5 Kité yo tout vi‑n konfonn é vi‑n viré ki rayi Sion.

6 Kité yo tankou zèb la sou do kay yo, ki séché avan li fi‑n grandi:

7 Moun ki koupé pa ginyin pou plin min li; ni moun nan kap maré pakèt rékòt yo pou plin sin li.
8 Ni moun yo ki pasé pa di, Bénédiksion Létènèl sou ou: nou béni nou nan non Létènèl.

Sòm 130

Espérans Pou Rédampsion

D

épi nan fondè yo mouin té krié nan Ou, O Etènèl.
2 Ségnè, kouté voua mouin: kité zorèy Ou yo tandé la voua siplikasion mouin yo.
3 Etènèl, si Ou ta régardé inikité yo, O Ségnè, ki lès ki va kanpé?
4 Min ginyin padon avèk Ou, ké yo kapab krinn Ou.
5 Mouin tann Létènèl, nanm mouin apé tann, é nan paròl Li mouin éspéré.
6 Nanm mouin apé tann Ségnè a plis pasé moun yo ki véyé pou matin an: mouin di, plis ké moun yo ki véyé pou matin an.

7 Kité Izraèl éspéré nan Létènèl: paské ginyin mizérikòd avèk Létènèl, é avèk Li ginyin rédampsion an abondans.

8 E Li va rachté Izraèl nan tout inikité li yo.

Sòm 131

Konfians Kòm Ti Moun

E

tènèl, kè mouin pa arogan, ni jé mouin yo pa égzalté, mouin pa égzèsé mouin minm nan gro zafè yo non plis, ou byin nan bagay yo ki tro ro pou mouin.

2 Siman mouin té kondui tèt mouin é mouin té mièt, tankou you pitit ki sévré nan manman li: nanm mouin sé minm tankou you ti moun ki sévré.

3 Kité Izraèl éspéré nan Létènèl dépi koun‑yé a é pou tout tan.
Sòm 132

Tanp Bondié A

E

tènèl, sonjé David, é tout afliksion Li yo:

2 Kouman li té sèmanté nan Létènèl, é li té fè vé nan Bondié puisan Jakòb la.

3 Siman mouin pap antré tabènak lakay mouin an, ni monté nan kabann mouin;

4 Mouin pap bay jé mouin yo dòmi, ou byin popiè jé mouin yo nan kabicha,
5 Jouk mouin jouinn you koté pou Létènèl, you abitasion pou Bondié puisan Jakòb la.

6 Min ni, nou té tandé sou li nan Efrata: nou té jouinn li nan chan yo nan forè a.
7 Nou va antré nan tabènak Li yo: nou va adoré nan mach pié Li.

8 Lévé, O Etènèl, antré nan répo Ou; Ou minm, é lach puisan Ou.
9 Kité sakrifikatè Ou yo abiyé avèk la jistis; é kité sin Ou yo rélé pou la joua.
10 Pou tèt sèvitè Ou David, pa viré fas moun sakré Ou a.

11 Létènèl té sèmanté nan la vérité nan David; Li pap viré nan li; nan foui kò ou a Mouin va mété sou tròn ou.

12 Si ti moun ou yo va obsèvé alians Mouin é témouin Mouin ké Mouin va anséyé yo, ti moun yo va chita sou tròn ou pou tou tan.

13 Paské Létènèl té chouazi Sion; Li té déziré li pou abitasion Li.

14 Sa sé répo Mouin pou toujou: sé la Mouin va déméré; paské Mouin té déziré li.

15 Mouin va béni provision li abondanman: Mouin va satisfè pòv li avèk pin.

16 Mouin va abiyé sakrifikatè li yo avèk salu tou: é sin li yo va rélé fò pou la joua.

17 Sé la Mouin va fè kòn David fléri: Mouin té òdoné you lamp pou moun sakré Mouin.

18 Enmi li yo Mouin va abiyé avèk la ront: min sou li minm kouròn li va fléri.

Sòm 133

Fratènité

M

in ni, ala bon li bon é ala agréab li agréab pou frè yo déméré ansanm nan inité!

2 Sé tankou ponmad présié a sou tèt la, ki té kouri désann sou bab la, minm bab Araron: ki té désann jouk nan liziè vètman li yo;

3 Tankou la rouzé sou mòn Emon, é tankou la rouzé ki té désann sou mòn Sion yo: paské sé la Létènèl té kòmandé bénédiksion an, minm lavi étènèl.
Sòm 134

Moun Yo Ki Sèvi Nan Nuit La

M

in ni, béni Létènèl, nou tout sèvitè Létènèl yo, ki kanpé nan lakay Létènèl nan nuit la.
2 Lévé min nou yo nan lié sin an é béni Létènèl.

3 Létènèl ki té fè sièl la é la tè béni nou soti nan Sion.

Sòm 135

Vré Bondié é Zidòl Yo

L

ouanjé Létènèl; Louanjé non Létènèl; louanjé Li, O nou sèvitè Létènèl yo.

2 Nou ki kanpé nan lakay Létènèl, nan lakou lakay Bondié nou yo,

3 Louanjé Létènèl; paské Létènèl bon: chanté louanj yo nan non Li; paské li agréab.
4 Paské Létènèl té chouazi Jakòb nan Li minm, é Izraèl pou trézò Li ki éspésial.

5 Paské mouin konnin ké Létènèl gran, é ké Ségnè nou pi ro pasé tout dié yo.

6 Ninpòt sa té bay Létènèl plézi sé sa Li té fè nan sièl la, é sou la tè, nan la mè yo, é tout koté fondè yo.
7 Li fè vapè yo monté dépi nan bout la tè yo; Li fè zéklè yo pou lapli; Li minnin van an soti nan trézò Li yo.
8 Sila a ki té frapé prémié né nan Ejip, tou dé lòm é bèt.

9 Sila a ki té voyé sign é mèvéy yo nan mitan ou, O Ejip, sou Fararon, é sou tout sèvitè li yo.

10 Sila a ki té frapé gro nasion yo, é té touyé roua puisan yo;

11 Sihon, roua Amoréyin yo, é Og roua Bazan, é tout rouayom Kanaan yo:
12 E Li té bay péyi yo kòm you éritaj, you éritaj pou Izraèl pèp Li.

13 Non Ou, O Etènèl, ap andiré pou tout tan; é souvni Ou, O Etènèl, pandan tout jénérasion yo.
14 Paské Létènèl va jijé pèp Li, é Li va répanti Li minm konsènin sèvitè Li yo.
15 Zidòl payin yo sé ajan é lò, travay min lòm yo.
16 Yo ginyin bouch yo, min yo pa palé; yo ginyin jé yo, min yo pa ouè;
17 Yo ginyin zorèy yo, min yo pa tandé; ni pa ginyin okinn souf nan bouch yo.
18 Moun yo ki fè yo sanblé yo: tout moun ki konfié yo sé konsa.
19 Béni Létènèl, O lakay Izraèl: béni Létènèl, O lakay Araron:

20 Béni Létènèl, O lakay Lévi: nou ki krinn Létènèl, béni Létènèl.

21 Bénédiksion pou Létènèl soti nan Sion, ki déméré nan Jéruzalèm. Louanjé Létènèl.

Sòm 136

Mizérikòd Li Ap
Andiré Pou Létènité

O

 bay Létènèl rémèsiman; paské Li bon: paské mizérikòd Liapé andiré pou toujou.

2 O bay rémèsiman nan Bondié dé dié yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

3 O bay Ségnè dé ségnè yo rémèsiman: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

4 Pou Li, ki sèl apé fè gran mèvéy yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

5 Pou Li ki té fè sièl yo pa mouayin sajès: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

6 Pou Li ki té lonjé la tè an ro dlo yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

7 Pou Li ki té fè gro lumiè yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou:

8 Solèy la pou gouvénè pa jou: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou:

9 La lun é zétoual yo pou gouvèné pa la nuit: paské mizérikòd Li apé pou toujou.

10 Pou Li ki té frapé Ejip nan prémié né yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou:

11 E Li té minnin Izraèl soti pami yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou:

12 Avèk you min puisan, é avèk you bra ki lonjé: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

13 Pou Li ki té divizé la mè Rouj nan pati yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou:

14 E Li té fè Izraèl pasé nan mitan li: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou:
15 Min Li té ranvèsé Fararon é lamé Li nan la mè Rouj: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

16 Pou Li ki té minnin pèp Li pasé nan dézè a: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

17 Pou Li ki té frapé gran roua yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.
18 E Li té touyé roua famé yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

19 Sihon, roua Amoréyin yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

20 E Og, roua Bazan an: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.
21 E Li té bay péyi yo pou you éritaj: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.

22 Minm you éritaj nan Izraèl sèvitè Li: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.
23 Sila a ki té sonjé nou nan ba éta nou: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.
24 E Li té rachté nou nan ènmi nou yo: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.
25 Sila a kap bay tout chè manjé: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.
26 O bay Bondié sièl la rémèsiman: paské mizérikòd Li apé andiré pou toujou.
Sòm 137

Lamantasion Moun Yo Ki
Egzilé Nan Babilon

B

ò riviè Babilon yo, sé la nou té chita, oui, nou té krié, lè nou té sonjé Sion.

2 Nou té pann harp nou yo sou pié sol yo nan mitan li.

3 Paské sé la yo ki té minnin nou nan kaptivité té mandé you chan pa nou; é moun yo ki té gaspié nou té mandé nou la joua, yo té di, Chanté you chan pou nou sou Sion.
4 Kouman nou va chanté chan Létènèl nan you péyi étranj?

5 Si mouin blié ou, O Jéruzalèm, kité min douat mouin blié abilité li.
6 Si mouin pa sonjé ou, kité lang mouin kolé nan palèt bouch mouin; si mouin pa chouazi Jéruzalèm pito pasé prinsipal joua mouin.
7 Sonjé, O Etènèl, ti moun Edon yo nan jou Jéruzalèm nan; ki té di, Razé li, razé li, jouk nan fondasion li.

8 O ti fi Babilon, sila a ki va vi‑n détoui; li va éré, ki rékonpansé ou jan ou té sèvi nou.
9 Li va éré, kap pran é krazé ti moun nou yo kont ròch yo.

Sòm 138

Louanj Pou Létènèl

M

ouin va louanjé Ou avèk tout kè mouin: dévan dié yo mouin va chanté louanj nan Ou.

2 Mouin va adoré nan dirèksion sin tanp Ou, é louanjé non Ou pou tèt mizérikòd Ou, é pou vérité Ou: paské Ou té égzalté paròl Ou pi ro pasé tout non Ou.

3 Nan jou a lè mouin té krié, Ou té réponn mouin, é Ou té fòtifié mouin avèk fòs nan nanm mouin.
4 Tout roua la tè yo va louanjé Ou, O Etènèl, lè yo tandé paròl yo nan bouch Ou.

5 Oui, yo va chanté nan chémin Létènèl yo: paské la gloua Létènèl gran.
6 Minm si Létènèl ro, Li toujou régardé moun imb la: min Li rékonèt ògéyé a louin.

7 Minm si mouin maché nan mitan traka, Ou va réstoré mouin: Ou va lonjé min Ou kont kòlè ènmi mouin yo, é min douat Ou va sové mouin.
8 Létènèl va akonpli sa konsènin mouin: mizérikòd Ou, O Létènèl, apé andiré pou toujou: pa abandonnin travay pròp min Ou yo.

Sòm 139

Bondié Kapab Fè Tout Bagay

O

 Etènèl, Ou té sondé mouin, é Ou té konnin mouin.

2 Ou konnin lè mouin chita é lè mouin lévé; Ou konnin pansé mouin louin.
3 Ou anvironnin tras mouin é lè mouin kouché, é Ou intimn avèk tout chémin mouin yo.
4 Paské pa gin youn paròl nan lang mouin, min, min ni, Ou konnin li nèt, O Etènèl.
5 Ou té anvironnin mouin dèyè é dévan, é Ou té mété min Ou sou mouin.

6 Konnésans konsa tro mèvéyé pou mouin; li ro, ké mouin pa kapab pavni nan li.

7 Ki koté mouin va alé nan Léspri Ou? Ou byin koté mouin va évité nan prézans Ou?

8 Si mouin monté nan sièl la, Ou la: si mouin fè kabann mouin koté lamò, min ni, Ou la.

9 Si mouin pran zèl matin yo, é rété nan pati la mè yo pi louin;
10 Min Ou va dirijé mouin minm la, é min douat Ou va kinbé mouin.

11 Si mouin di, Ténèb la va kouvri mouin siman; minm nuit la va lumiè o zalantou mouin.

12 Oui, ténèb la pap kaché nan Ou; min nuit la apé kléré kòm la jounin: ténèb la é la lumiè tou dé sanblé pou Ou.

13 Paské Ou té posédé rin mouin yo: Ou té kouvri mouin nan vant manman mouin.

14 Mouin va louanjé Ou, paské mouin fèt téribléman é mèvéyé: travay Ou yo mèvéyé; é nanm mouin konnin sa tré byin.

15 Sibstans mouin pa té kaché nan Ou, lè mouin té fèt an kachèt, é mouin té fèt avèk souin nan pati yo anba la tè.

16 Jé Ou yo té ouè sibstans mouin, lè yo patko pafè; é nan liv Ou tout manm mouin té ékri, ki té fòmé kontinuèlman, lè patko gin okinn nan yo.
17 Ala pansé présié Ou yo pou mouin tou, O Bondié! Ala gran yo gran an total!
18 Si mouin ta konté yo, yo plis nan nomb pasé sab la: lè mouin révéyé, mouin toujou avèk Ou toujou.

19 Siman Ou va touyé méchan an, O Bondié: sé pou tèt sa, soti sou mouin, nou moun san.

20 Paské yo palé kont Ou méchanman, é ènmi Ou yo pran non Ou an vin.
21 Eské mouin pa rayi moun yo ki rayi Ou, O Etènèl? E, èské, mouin pa atristé avèk moun yo ki lévé kont Ou?

22 Mouin rayi yo avèk you rayisman pafè: mouin konté yo kòm ènmi mouin yo.
23 Sondé mouin, O Etènèl, é konnin kè mouin: éséyé mouin, é konnin pansé mouin yo:

24 E ouè si gin okinn mové chémin nan mouin, é minnin mouin nan chémin étènèl.

Sòm 140

Soulanjman Nan Pèsékision

D

élivré mouin, O Etènèl, nan òm méchan an: prézèvé mouin nan moun violan an;
2 Ki imajiné mal nan kè yo; yo rasamblé ansanm kontinuèlman pou la batay.
3 Yo té filé lang yo tankou you sèpan, pouazon koulèv anba lèv yo. Pòz.

4 Protéjé mouin, O Etènèl, nan min moun méchan yo; prézèvé mouin nan moun violan an; sila a ki té propozé ranvèsé mach mouin yo.
5 Ogéyé yo té kaché you pièj pou mouin, é kòd yo; yo té tann you sinn bò chémin an; yo té plasé pèlin yo pou mouin. Pòz.

6 Mouin té di Létènèl, Ou sé Bondié mouin: tandé la voua siplikasion mouin yo, O Etènèl.

7 O Bondié Ségnè a, puisans salu mouin an, Ou té kouvri tèt mouin nan jou lagè a.

8 Pa akòdé, O Etènèl, dézi méchan an: pa avansé mové déviz li; pou krint yo égzalté yo minm. Pòz.

9 Kant a tèt moun yo kap anvironnin mouin, kité méchansté pròp lèv yo kouvri yo.

10 Kité chabon di‑fé tonbé sou yo: kité yo vi‑n jété nan di‑fé a; nan tou fon yo, pou yo pa lévé ankò.
11 Pa kité you moun kap palé mal vi‑n établi sou la tè: méchansté va chasé moun violan an pou ranvèsé li.

12 Mouin konnin ké Létènèl va mintni kòz moun aflijé yo, é doua moun pòv la.

13 Jis la va bay non Ou rémèsiman yo siman: moun onèt la va déméré nan prézans Ou.
Sòm 141

Lapriè Pou Sové Louin Mal

E

tènèl, mouin krié nan Ou: fè vit koté mouin; kouté voua mouin, lè mouin krié nan Ou.

2 Kité lapriè mouin établi dévan Ou tankou lansan; é lè min mouin yo lévé tankou sakrifis asouè a.
3 Mété you vèy, O Etènèl, dévan bouch mouin; okipé pòt bouch mouin an.
4 Pa kité kè mouin viré nan okinn mové bagay, pou pratiké mové travay yo avèk moun yo kap fè inikité: é pa kité mouin manjé nan manjé délika yo.

5 Kité moun jis la frapé mouin; li va you bonté: é kité li réprouvé mouin; li va you luil éksélan, ki pap kasé tèt mouin: paské lapriè mouin toujou va nan kalamité yo.

6 Lè jij yo vi‑n ranvèsé nan koté ròché yo, yo va tandé paròl mouin yo; paské yo dous.
7 Zo nou yo gayé nan bouch tonm nan, tankou lè you moun apé koupé é fann boua sou la tè.

8 Min jé mouin yo sé nan dirèksion Ou, O Bondié, Ségnè a: konfians mouin sé nan Ou; pa kité nanm mouin dépouvi.

9 Protéjé mouin nan pièj yo moun yo té mété pou mouin, é pèlin yo nan moun yo ki fè inikité.

10 Kité méchan yo tonbé nan pròp sinn yo, pandan mouin chapé kanminm.

Sòm 142

Nan Tan Traka A

M

ouin té krié nan Létènèl avèk voua mouin; mouin té fè siplikasion mouin nan Létènèl avèk voua mouin.
2 Mouin té vidé plint mouin dévan Li: Mouin té montré traka mouin dévan Li.

3 Lè éspri mouin té akablé nan mouin, lè sa a Ou té konnin chémin mouin. Nan chémin an koté mouin té maché, yo té mété you pièj an kachèt pou mouin.
4 Mouin té gadé sou min douat mouin, é mouin té véyé, min pat gin okinn moun ki ta konnin mouin: réfij té kité mouin; pèsonn pat sousié nanm mouin.

5 Mouin té krié nan Ou, O Etènèl: mouin té di, Ou sé réfij mouin é pòsion mouin nan péyi vivan an.
6 Tandé kri mouin; paské mouin rivé tré ba: délivré mouin nan min pèsékitè mouin yo; paské yo pi fò pasé mouin.

7 Minnin nanm mouin soti nan prizon, ké mouin kapab louanjé non Ou. jis yo va anvironnin mouin; paské Ou va aji byin avèk mouin.
Sòm 143

Kouté Lapriè Mouin

K

outé lapriè mouin, O Etènèl, tandé siplikasion mouin yo: réponn mouin nan fidèlité Ou, é nan jistis Ou.
2 E pa antré nan jijman avèk sèvitè Ou: paské okinn moun vivan pap jistifié dévan Ou.

3 Paské ènmi an té pèsékité nanm mouin; li té bat lavi mouin jouk nan tè a; li té fè mouin déméré nan ténèb la, tankou moun yo ki mouri dépi lontan.

4 Sé pou tèt sa éspri mouin akablé nan mouin; kè mouin dézolé andédan mouin.

5 Mouin sonjé ansyin jou yo; mouin médité sou tout travay Ou yo; Mouin pansé sou travay min Ou yo.
6 Mouin lonjé min mouin yo nan Ou: nanm mouin souaf pou Ou, kòm you péyi souaf. Pòz.

7 Tandé mouin vit, O Etènèl; éspri mouin manké: pa kaché fas Ou nan mouin, pou krint mouin tankou moun yo ki désann tou a.

8 Fè mouin tandé mizérikòd Ou nan matin an; paské mouin konfié nan Ou: fè mouin konnin chémin an koté mouin doué maché; paské mouin lévé nanm mouin nan Ou.

9 Délivré mouin, O Etènèl, nan min ènmi mouin yo: mouin évité koté Ou pou Ou kaché mouin.
10 Montré mouin pou fè volonté Ou; paské Ou sé Bondié mouin: Léspri Ou bon; kondui mouin nan péyi moun douat yo.

11 Fè mouin vivan, O Etènèl, pou tèt non Ou: pou tèt jistis Ou, minnin nanm mouin soti nan traka.

12 E nan mizérikòd Ou, rétranché ènmi mouin yo, é détoui tout moun ki aflijé nanm mouin: paské mouin sé sèvitè Ou.

Sòm 144

David Ap Rémèsi Bondié

B

yinn‑éré Létènèl, fòs mouin, ki anséyé min mouin yo pou yo goumin, é douèt mouin yo pou yo batay:

2 Bonté mouin, é fòtrès mouin; tou ro mouin, é Sila a ki délivré mouin; kouklié mouin, é nan Li, Sila a mouin konfié; Sila a kap donté pèp mouin anba mouin.

3 Etènèl, ki sa lòm yé, ké Ou régardé li! ou byin pitit lòm nan, ké Ou konsidéré Li!

4 Lòm sé tankou vanité: jou li yo kòm you lombraj kap pasé alé.

5 Bésé sièl Ou yo, O Etènèl, é désann: touché mòn yo, é yo va fimin.
6 Jété zéklè, é gayé yo: tiré flèch Ou yo, é détoui yo.

7 Voyé min Ou soti an ro; débarasé mouin, é délivré mouin soti nan gro dlo yo, nan min ti moun étranj yo;
8 Sila a bouch yo palé vanité, é min douat yo sé you min douat manti.
9 Mouin va chanté you nouvo chan nan Ou, O Bondié: sou you lut é you instriman dis kòd mouin va chanté louanj Ou.
10 Sé Li minm ki bay roua yo salu: Sila a ki délivré David, sèvitè Li, nan mové népé a.
11 Débarasé mouin, é délivré mouin nan min ti moun étranj yo, sila a bouch yo palé vanité, é min douat yo sé min douat manti:

12 Ké pitit gason nou yo kapab tankou plant yo ki grandi nan jinnès yo; ké pitit fi nou yo kapab tankou ròch kouin yo, ki poli dapré fason nan you palè:

13 Ké grénié nou yo kapab plin, apé ba nou tout kalité bagay yo; ké mouton nou yo kapab rapòté mil yo é di mil yo nan la ri nou yo:
14 Ké bèf nou yo kapab fò pou travay; ké pa ginyin moun fòsé antré, ni kap soti; ké pa gin okinn plint nan la ri nou yo.

15 Eré pèp konsa, ki nan you éta konsa: oui, éré pèp sa a, sila a Bondié sé Létènèl.
Sòm 145

Sòm Louanj David La

M

ouin va égzalté Ou, Bondié mouin, O Roua; é mouin va béni non Ou pou toujou é étènèlman.
2 Mouin va béni Ou chak jou; é mouin va louanjé non Ou pou toujou é étènèlman.
3 Létènèl gran, é sé pou louanjé Li grandman; é grandè Li dépasé égzaminasion.

4 Youn jénérasion va louanjé zèv Ou yo nan you lòt, é yo va déklaré gro aksion Ou yo.

5 Mouin va palé sou glorié onè majésté Ou, é nan travay mèvéyé Ou yo.

6 E moun yo va palé sou puisans bagay térib Ou yo: é mouin va déklaré grandè Ou.
7 Yo va palé abondanman sou mémoua gran bonté Ou, é yo va chanté sou jistis Ou.
8 Létènèl grasié, é plin konpasion; dousman nan kòlè, é gran nan mizérikòd.

9 Létènèl bon anvè tout moun: é mizérikòd Li yo sou tout zèv Li yo.
10 Tout travay Ou yo va louanjé Ou, O Etènèl; é sin Ou yo va béni Ou.

11 Yo va palé sou gloua rouayom Ou, é palé sou puisans Ou;

12 Pou fè pitit gason lòm yo konnin aksion puisan Li yo, é glorié majésté rouayom Li.

13 Rouayom Ou sé you rouayom étènèl, é dominasion Ou apé andiré pandan tout jénérasion yo.

14 Létènèl apé soutni tout moun ki tonbé, é apé lévé tout moun yo ki bésé.

15 Jé tout moun yo apé tann Ou; é Ou ba yo manjé yo nan sézon konvénab.

16 Ou ouvri min Ou, é satisfè dézi tout bagay kap viv.

17 Létènèl jis nan tout chémin Li yo, é Li sin nan tout travay Li yo.
18 Létènèl tou pré tout moun ki invoké Li, pou tout moun ki invoké Li nan vérité.

19 Li va akonpli dézi moun yo ki krinn Li: Li va tandé kri yo tou, é Li va sové yo.
20 Létènèl prézèvé tout moun ki rinmin Li: min Li va détoui tout méchan yo.
21 Bouch mouin va palé louanj Létènèl la: é kité tout chè béni sin non Li pou toujou é étènèlman.
Sòm 146

Sé Bondié Ki Sové Nou

L

ouanjé Létènèl. Louanjé Létènèl, O nanm mouin.

2 Pandan mouin viv mouin va louanjé Létènèl: mouin va chanté louanj yo nan Bondié mouin étan mouin toujou vivan.

3 Pa mété konfians ou nan prins yo, ni nan pitit gason lòm nan, nan sila a pa gin okinn sékou.

4 Souf li soti, li rétounin nan tè li; nan minm jou sa pansé li yo péri.

5 Moun nan éré ki ginyin Bondié Jakòb la pou sékou li, sila a éspérans li sé nan Létènèl Bondié li:
6 Ki té fè sièl la, é la tè, é la mè, é tout sa ki ladann: ki apé prézèvé la vérité pou létènité.
7 Ki égzékité jijman pou moun akablé a: kap bay moun grangou a manjé. Létènèl apé lagé prizonnié yo:

8 Létènèl apé ouvri jé avèg yo: Létènèl apé lévé moun yo ki bésé: Létènèl rinmin jis la:
9 Létènèl prézèvé étranjé yo; Li soulajé moun san papa é vèv la: min chémin méchan an Li va mété tèt anba.

10 Létènèl va régné pou toujou, minm Bondié ou, O Sion, jouk nan tout jénérasion yo. Louanjé Létènèl.

Sòm 147

Louanj Pou Tou Puisan An

L

ouanjé Létènèl: paské sé bon pou chanté louanj nan Bondié nou; paské li agréab; é louanj bèl.

2 Létènèl apé bati Jéruzalèm: Li apé ranmasé moun réjété nan Izraèl yo ansanm.

3 Li géri moun kè kasé yo, é Li mété pansman sou blésé yo.
4 Li konté nonb zétoual yo; Li rélé yo tout pa non yo.
5 Ségnè nou gran, é nan gran puisans: konnésans Li san fin.

6 Létènèl lévé imb yo: Li jété méchan an désann a tè.

7 Chanté nan Létènèl avèk rémèsiman; chanté louanj sou harp la nan Bondié nou:

8 Sila a kap kouvri sièl la avèk nuaj yo, Sila a kap préparé lapli pou la tè, Sila a kap fè zèb pousé sou mòn yo.

9 Li bay bèt la manjé li, é jinn gragra yo ki krié.

10 Li pa réjoui nan puisans choual la: Li pa pran plézi nan janm yo you moun.
11 Létènèl pran plézi nan moun yo ki krinn Li, nan moun yo ki éspéré nan mizérikòd Li.

12 Louanjé Létènèl, O Jéruzalèm; louanjé Bondié nou O Sion.
13 Paské Li té fòtifié ba pòtal ou yo; Li té béni ti moun ou yo andédan ou.

14 Li apé fè la pé nan frontiè ou yo, é Li apé plin ou avèk pi bon blé a.

15 Li voyé kòmandman Li sou la tè: paròl Li apé kouri tré vit.

16 Li bay la nèj tankou linn: Li gayé jélé blan tankou sann yo.

17 Li jété glas Li tankou piès yo: ki lès ki kapab kanpé dévan frédi Li?
18 Li voyé paròl Li soti, é Li apé fann yo: Li fè van Li souflé, é dlo yo koulé.

19 Li montré paròl Li nan Jakòb, règ Li yo é jijman Li yo nan Izraèl.
20 Li pa té aji konsa avèk okinn lòt nasion: é kant a jijman Li yo, yo pa té konnin yo. Louanjé Létènèl.

Sòm 148

Bénisoua Létènèl!

L

ouanjé Létènèl. Louanjé Létènèl nan sièl yo: louanjé Li nan koté ro yo.

2 Louanjé Li tout zanj Li yo: louanjé Li, tout lamé Li yo.

3 Louanjé Li, solèy é la lun: louanjé Li, tout zétoual la lumiè yo.

4 Louanjé Li, nou sièl dé sièl yo, é dlo nou yo ki an ro sièl yo.

5 Kité yo louanjé non Létènèl: paské Li té kòmandé, é yo té kréyé.

6 Li té établi yo pou toujou é étènèlman tou: Li té fè you dékré ki pap pasé.

7 Louanjé Létènèl nan la tè, nou dragon yo, é tout fondè yo.

8 Di‑fé, é la grèl; la nèj, é vapè yo; van tanpèt apé akonpli paròl Li:

9 Mòn yo, é tout ti mòn yo; pié boua friktié, é tout boua sèd yo:

10 Bèt yo, é tout bétay; ti bèt yo, é zouazo kap volé:

11 Roua la tè yo, é tout pèp la; prins yo, é tout jij yo sou la tè:
12 Tou dé jinn òm yo, é vièj yo; lòm ansyin yo, é ti moun yo:
13 Kité moun yo louanjé non Létènèl: paské non Li sèl éksélan; gloua Li pi ro pasé la tè é sièl la.

14 Li égzalté kòn pèp Li yo tou, louanj tout sin Li yo; minm nan pitit Izraèl yo, you pèp tou pré Li. Louanjé Létènèl.

Sòm 149

You Sòm Louanj

L

ouanjé Létènèl. Chanté you nouvo chan bay Létènèl, é louanj Li nan asamblé sin yo.

2 Kité Izraèl réjoui nan Li ki té fè li: kité pitit Sion yo réjoui nan Roua yo.

3 Kité yo louanjé non Li nan dans la: kité yo chanté louanj nan Li avèk tambourin é harp la.

4 Paské Létènèl apé pran plézi nan pèp Li: Li va fè imb la bèl avèk salu.
5 Kité sin yo réjoui nan la gloua: kité yo chanté fò sou kabann yo.

6 Kité ro louanj yo nan bouch yo pou Bondié, é you népé dé bò nan min yo.

7 Pou yo égzalté vanjans sou payin an, é pinision sou pèp la;

8 Pou maré roua yo avèk chinn yo, é òm nob yo avèk minòt yo an fè;
9 Pou ékzékité jijman sou yo ki ékri: onè sa tout sin Li yo ginyin. Louanjé Létènèl.

Sòm 150

Gloua A Dié!

L

ouanjé Létènèl. Louanjé Bondié nan lié sin Li: louanjé Li nan étandu puisans Li.

2 Louanjé Li pou puisans Li yo: louanjé Li dapré éksélan grandè Li.

3 Louanjé Li avèk son tronpèt la: louanjé Li avèk lut la é harp la.

4 Louanjé Li avèk tambourin an é dans la: louanjé Li avèk instriman kòd yo é flit yo.

5 Louanjé Li sou sinbal fò yo: louanjé Li sou sinbal son ro yo.

6 Kité tout bagay ki ginyin souf louanjé Létènèl. Louanjé Létènèl.
